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SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ DÎVÂNI 


ÖZET 

Bu çalışmada 18. yüzyılda yaşamış bir Kâdirî şeyhi aynı zamanda şair olan 
Suyolcuzâde Ahmed Nehrî’nin, tek nüshası Vatikan Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar 
Bölümü 235 numarada kayıtlı olan “Dîvân”ı incelenmiştir. 

Birinci bölümde şairin hayatı, tarikatı, şahsiyeti ve edebî kişiliği üzerinde 
durulmuştur. 

İkinci bölümde Dîvân’m şekil ve muhteva hususiyetleri üzerinde durularak 
incelemesi yapılmıştır. 

Üçüncü bölümde ise yazma nüshanın tanıtımı yapılmış ve metin, 
transkripsiyon alfabesi ile verilerek çalışma tamamlanmıştır. 

Bu tez ile Suyolcuzâde Ahmed Nehri ve Dîvâm’nın klâsik Türk edebiyatında 
bir yer edinmesi ve 18. yüzyıl dîvân şiiri ile ilgili yapılacak çalışmalara kaynak 
oluşturması amaçlanmıştır. 
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THE DİVAN OF SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ 


ABSTRACT 

This study examines the Divan -which is in the Catalogue of Turkislı 
Manuscripts in Vatican Library registered as number 235- that was written by 
Suyolcuzâde Ahmed Nehri who was a Kâdirî sheikh and a poet of the 18 th century. 

The first chapter focuses on the life of the poet, his religious order, 
personality, and his literary identity. 

The second chapter analyzes the features of the form and content of the 

Diwan. 

The third chapter introduces the manuscript and translates the text using 
Transcription Alphabet. 

This dissertation aims to promote Suyolcuzâde Ahmed Nehri and the Divan 
to take its place in in Turkish Literatüre as well as to provide a source material for 
further studies in the 18 th -century Classical Turkish Literatüre. 
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ÖNSÖZ 


Klâsik Türk edebiyatı bazen anlaşılmaz olmakla bazen de belli bir kesime ait 
olmakla suçlansa da yüzlerce yıllık birikimi sayfalarında saklamış, yüzyıllar 
öncesinin sanat hayatını, sosyal yaşantısını, geleneklerini, özlü sözlerini ve daha bir 
çok kültürel değeri sonraki yıllara taşımış ve bundan sonra da taşıyacak olan bir 
edebiyattır. 

Günümüz Türk edebiyatını, klâsik edebiyattan ayrı düşünmek imkansızdır. 
Bugün bile hâlâ dîvân şiirinin muhtevası ile beslenen şairler vardır. Zira kültür bir 
bütündür ve nesilden nesile intikâl ederek devam eder. Toplumlar kültürlerine, 
geçmişlerine ne kadar bağlı olur, bilir ve yüceltirse geleceklerinin de bir o kadar 
sağlam olacağı kesindir. 

Çalışmamıza konu olan eser, 18. yüzyılda Tekirdağ’da yaşamış bir Kâdiri 
şeyhi olan Ahmed Nehrî’nin Dîvânı’dır. Eser, muhteva ve şekil açısından hem klâsik 
Türk edebiyatı hem de tekke-tasavvuf edebiyatı özellikleri arz etmektedir. Bugün 
elimizde tespit edebildiğimiz tek nüshası bulunan yazma eser Vatikan Kütüphanesi 
Türkçe Yazma Eserler Bölümü 235 numarada kayıtlıdır. 

Yazma nüshanın bizim kütüphanelerimizde değil de Vatikan kütüphanesinde 
bulunması, bizce Dîvân’m önemini arttırmaktadır. Bu çalışmayla yurt dışında olan 
bize ait bir değerin ortaya çıkarılarak edebiyatımıza kazandırılması amaçlanmıştır. 

Çalışma üç bölüm halinde yapılmıştır. Birinci bölümde şairin hayatı, şeyh 
olması hasebiyle tarikatı, şahsiyeti ve edebî kişiliği incelenmiştir. Edebî kişiliği 
incelenirken şairin Dîvânı’nda tespit edilen nazireler de göz önünde bulundurulmuş, 
etkilendiği ve kendine örnek aldığı şairler ışığında şairliği üzerinde durulmuştur. 

İkinci bölümde Dîvân’ m tertibi hakkında bilgi verildikten sonra Dîvân’da yer 
alan şiirlerin şekil ve türleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Şair, hem klâsik Türk şiiri 
hem de tekke-tasavvuf şiiri özellikleri gösterdiğinden nazım şekilleri tespitinde 
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zaman zaman zorluklar yaşanmıştır. Bu bölümde vezin ve kafiye gibi şeklî özellikler 
ve şairin dil ve üslûbu hakkında da bilgi verildikten sonra eserin muhteva 
hususiyetleri üzerinde durulmuş ve ihtiva ettiği konular başlıklar halinde 
incelenmiştir. 

Üçüncü bölümde ise ilk olarak yazma nüshanın tavsifi yapılmış ardından da 
şiirler transkripsiyon alfabesi ile verilmiştir. Sonuç bölümünde ise çalışmamız 
sonucunda ulaştığımız noktalar belirtilmiştir. 

Bu çalışma ile daha önce tam anlamıyla ve bir bütün olarak ele alınmamış, 
hayatı hakkında ayrıntılı bir çalışma yapılmamış olan Suyolcuzâde Ahmed Nehri ve 
Dîvânı ortaya konmuştur. Böylece bir şair ve şiirleri daha Türk edebiyatı tarihine 
kazandırılmıştır. 



İÇİNDEKİLER 


ÖZET.iv 

ABSTRACT.v 

ÖNSÖZ.vi 

KISALTMALAR.xiii 

GİRİŞ.1 

BİRİNCİ BÖLÜM.3 

1. HAYATI, TARİKATI, ŞAHSİYETİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ.3 

1.1. HAYATI.3 

1.2. TARİKATI.9 

1.3. ŞAHSİYETİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ.11 

1.3.1. Nazireleri ve Nazire Yazdığı Şairler.14 

1.3.1.1. Koca Râgıp Paşa (ö.l 176/1763). 15 

1.3.1.2. Sırrı (ö.?).17 

1.3.1.3. Kusûrî (ö.l 140/1727). 18 

1.3.1.4. Bâkî (ö.l008/1600).20 

1.3.1.5. Taşlıcalı Yahya Bey (ö.990/1582).22 

1.3.1.6. Niyâzî-i Mısrî (ö.l 105/1694).24 

İKİNCİ BÖLÜM.33 

2. DÎVÂN.33 

2.1. ŞEKİL HUSÛSİYETLERİ.33 

2.1.1. Dîvân Tertibi.33 

2.1.2. Nazım Şekilleri ve Türleri.34 

2.1.3. Vezin Husûsiyetleri.38 

2.1.4. Kafiye, Redif.42 

2.1.5. Dil ve Üslûp Özellikleri.44 

2.2. MUHTEVÂ HUSÛSİYETLERİ.45 

2.2.1. Din.45 

2.2.1.1. Allah.45 

2.2.1.2. Melekler.47 

2.2.1.3. Peygamberler.49 

viii 

































2.2.1.3.1. Hz. Muhammedi . 49 

2.2.1.3.2. Hz. İsa . 50 

2.2.1.3.3. Hz. Yusuf ve Hz. Yakub . 51 

2.2.1.3.4. Hz. İbrahim . 52 

2.2.1.3.5. Hz. Musa . 53 

2.2.1.3.6. Hz. Adem ve Hz. Nuh . 53 

2.2.1.3.7. Hz. Dâvud ve Hz. Süleyman . 54 

2.2.1.3.8. Hz. Eyyub, Hz. Zekeriyya ve Hz. Yahya .55 

2.2.1.3.9. Hz. Lokman, Hz. İdris ve Hz. Hızır . 56 

2.2.1.4. Kutsal Kitaplar.57 

2.2.1.4.1. Kur’an-ı Kerîm .57 

2.2.1.4.2. Zebur . 58 

2.2.1.5. Ayetler.58 

2.2.1.5.1. Kabe kavseyn ev edııa, sümme denâ, ma evhâ . 58 

2.2.1.5.2. Mak c adü’s-sıdk . 59 

2.2.1.5.3. Aileme ’l-esmâ . 60 

2.2.1.5.4. Semine vechu İlâh . 60 

2.2.1.5.5. Yevme Tûblâ . 61 

2.2.1.5.6. Seb c al mesânî . 61 

2.2.1.5.7. Ircid . 62 

2.2.1.5.8. Sidr-i müntehâ . 62 

2.2.1.5.9. Men ü selva . 63 

2.2.1.5.10. İnnî ena’llâh . 63 

2.2.1.5.11. Er-Rahmân ^alel^arşVs-tevâ . 64 

2.2.1.5.12. Kalu belâ. . 64 

2.2.1.5.13. Len terânî . 65 

2.2.1.5.14. Mescidün üssise C alâ-takvâ . 65 

2.2.1.5.15. İnnema ye°muru nıesâcida ’llâh . 65 

2.2.1.5.16. Mâ kaddenıet yedâ. . 66 

2.2.1.5.17. Rahman aileme 1-Kur ’âııe . 66 

2.2.1.5.18. Kurrete a c yünîh . 67 

2.2.1.5.19. Aynen tüsemmâ selsebîlâ . 67 

2.2.1.5.20. Hâzilılcemıâtü c adnin fadhuliihâ IjâlidTn . 67 


ıx 




































2.2.1.6. Hadisler.68 

2.2.1.6.1. Menaref . 68 

2.2.1.6.2. Mütü kable eııte mütü . 68 

2.2.1.6.3. Kiintü kenz, kenz-i malıfî. . 69 

2.2.1.7. Cennet.69 

2.2.1.8. İslâmî Kaynaklı Sözler.70 

2.2.2. Şahıslar.71 

2.2.2.1. Dînî Şahıslar.71 

2.2.2.1.1. Hz. Osman . 71 

2.2.2.1.2. Hz. Ali . 72 

2.2.2.1.3. İbn-i Mülcenı . 72 

2.2.2.1.4. Hz. Hüseyin . 73 

2.2.2.1.5. Ashab-ı Kehf. . 73 

2.2.2.1.6. Ebû Cehil. . 74 

2.2.2.1.7. İmam Cafer .75 

2.2.2.1.8. Veysel Karânî .75 

2.2.2.2. Târihî ve Efsânevî Şahıslar.76 

2.2.2.2.1. İskender . 76 

2.2.2.2.2. Efrâsiyâb .77 

2.2.2.23. Riistem . 78 

2.2.2.2.4. Nûşirevân . 78 

2.2.2.2.5. Behzâd . 78 

2.2.2.2.6. Hânın Reşîd . 79 

2.2.2.2.7. Cengiz Han . 79 

2.2.2.2.8. Kays ve Leyla . 79 

2.2.2.3. Sultanlar ve Vezirler.80 

2.2.2.3.1. Sultan I. Selim (Yavuz Sultan Selim) . 80 

2.2.23.2. Sultan III. Osman . 81 

2.2.233. Sultan III. Mustafa . 82 

2.2.23.4. Kırım Giray. . 83 

2.2.23.5. Vezir, Hekimoğlu Ali Paşa . 85 

2.2.2.4. Şairler.85 

2.2.3. Şehirler.86 


x 




































2.2.3.1. Hicaz, Beytü’l-Haram, Ka c be.86 

2.23.2. Mısır.87 

2.233. Şam, Belh.88 

2.2.3.4. Bağdad, Kerbela.88 

2.2.3.5. Kırım, Nemçe, Akmescid, Kılburun.89 

2.2.3.6. İran, Kinnan.90 

2.23.7. Rûm.90 

2.2.3.8. Yemen.91 

2.2.4. Aşk.91 

2.2.4.1. Sevgili.93 

2.2.4.2. Âşık.94 

2.2.4.3. Rakip-Ağyâr.95 

2.2.5. Tasavvuf.96 

2.2.5.1. Aşk.96 

2.2.5.2. Gönül, Dil.99 

2.2.5.3. Tevhid, Vahdet, Vahdet-i Vücûd.100 

2.2.5.4. Âşık, Uşşâk, Ehl-i Aşk.102 

2.2.5.5. Rind, Zâhid.103 

2.2.5.6. İnsan-ı Kâmil.105 

2.2.5.7. Fenâ ve Bekâ.106 

2.2.5.8. Tasavvûfî Şahıslar.107 

2.2.5.8.1. Abdülkâdîr-i Geylânî . 107 

2.2.5.8.2. Mulıyiddin İbn Arabî . 108 

2.2.5.8.3. İsmail Rûmî . 109 

2.2.5.8.4. Hallac-ı Mansûr . 109 

2.2.5.8.5. Nesîmî. . 110 

2.2.5.8.6. Mevlâna Celâleddin Rûmî ve Şems-i Tebrîzî . 111 

2.2.5.8.7. İbrahim Edhem . 112 

2.2.5.8.8. Bâyezid-i Bistâmî . 113 

2.2.5.8.9. Hâtem-i Tayy . 113 

2.2.6. Yıldızlar.114 

2.2.7. Felek.115 

2.2.7.1. Güneş, Şems, Hurşîd, Afıtâb,Mihr.116 


xı 




































2.2.1.2. Ay, Mah, Meh.117 

2.2.7.3. Utarid, Zühre, Mirrih.117 

2.2.8. Deyimler, Özlü sözler.118 

2.2.8.1. Engüşt Ber-leb.118 

2.2.8.2. Mizacı Kötü Olana Bal Fayda Etmez.119 

2.2.8.3. Elini Eteğini Çekmek.119 

2.2.8.4. Arşa Asmak.119 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM.121 

3. SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ DÎVÂNI.121 

3.1. NÜSHA TAVSİFİ.121 

3.2. METİN KURULURKEN TAKİP EDİLEN YOL.122 

3.2.1. Transkripsiyon Alfabesi.125 

SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ DÎVÂNI.126 

(Transkripsiyonlu Metin).126 

SONUÇ.219 

KAYNAKÇA.221 

EKLER.226 

Yazma Nüshanın Fotokopisi.226 


xii 





















KISALTMALAR 


a.e. 
a.g.e. 

a. y. 

b. a. 
bkz. 
bkz.: aş. 
bkz.:yuk. 

c. 

çev. 

DİA 

ed. veya haz. 

s. 

S. 

t. y. 
v.d. 

y-y- 


Aynı eser/yer 

Adı geçen eser 

Yazara ait son zikredilen yer 

Eserin bütününe atıf 

Bakınız 

Eserin kendi içinde aşağıya atıf 
Eserin kendi içinde yukarıya atıf 
Cilt 

Çeviren 

Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 
Editör/yayına hazırlayan 
Sayfa/sayfalar 
Sayı 

Basım tarihi yok 

Çok yazarlı eserlerde ilk yazardan sonrakiler 
Basım yeri yok 



GİRİŞ 


Ahmed Nehri ve Dîvânı’m incelemeden önce yaşadığı dönemin siyasi ve 
sosyal hayatına ana hatlarıyla bakmak uygun olacaktır; çünkü şair içinden çıktığı 
toplumun bir aynasıdır ve döneminin özelliklerini yansıtır. 

Doğum tarihi hakkında bilgi bulunmayan Ahmed Nehri 1183/1768 yılında 
vefât etmiştir. Ölüm tarihinden hareketle şairin 17. asrın sonu ile 18. asrın ikinci 
yarısının başları arasındaki bir dönemde Tekirdağ’da, o zamanki adıyla 
Tekfürtağı’nda yaşadığını kabul edebiliriz. 

17. yüzyılın sonları Osmanlı için artık çözülmenin başladığı dönemlerdir. 
1699 Karlofça anlaşması ile OsmanlI’nın fetihlerle elde ettiği topraklarda kayıplar 
olmuş, imparatorluk artık eski gücünü yitirmeye başlamıştı. 

1718-1730 yılları arasında Lale Devri diye adlandırılan dönemde kısmen de 
olsa rahat bir hayat sürülmüş, zevk ve sefahat içinde zaman geçirilmiş ama 
sonundaki ayaklanmalar ile bu dönem kanlı bir şekilde son bulmuştur. 

18. yüzyılın başları aynı zamanda OsmanlI’nın devletler arasındaki başarının 
sadece savaşlardan değil diplomasiden de geçtiğini kabul etmeye başladığı, başka 
ülkelere elçiler gönderdiği bir dönemdir. Yenileşme hareketleri de yine bu dönemde 
hız kazanmıştır. 

Şairimiz Nehrî’nin 18. yüzyıl başında doğduğunu kabul edersek yaşadığı 
dönemde; II. Mustafa (1695-1703), III. Ahmed (1703-1730), I. Mahmud (1730- 
1754), III. Osman (1754-1757), III. Mustafa (1757-1774) tahta çıkmışlardır. Nitekim 
Ahmed Nehri I. Mahmud’un 24 yıllık saltanatından sonra tahta çıkan III. Osman için 
bir cülûsiyye yazmıştır, şiir Dîvân’daki “Târîh-i Cülüs-ı Sultân c Oşmân Bin Mustafa 
Hân” başlıklı 5 numaralı şiirdir. Ne yazık ki Sultan III. Osman sadece 3 yıl tahtta 
kalabilmiştir ve yerine III. Mustafa geçmiştir. Şairin bu sultana özel bir şiir 



yazmadığını ancak bir beytinde sultanın adının geçtiğini görmekteyiz. Nehrî’nin 
vefât ettiği 1768 yılında Sultan III. Mustafa hâlâ tahttaydı. 1 

Siyâsî yaşamda böylesine çözülmeler yaşanırken klâsik edebiyat ise en parlak 
dönemini yaşamaktaydı. Zevk ve sefahat meclisleri ile meşhur olan Lale Devri’nin 
padişahı III. Ahmed, Necîb mahlası ile şiirler yazan musikişinas ve hattat bir şairdi. 
Bu dönemin en ünlü şairi Nedim’dir. Onun şiirlerinde dönemin lalelerle süslü 
rengârenk dünyasını, işret meclislerini temaşa etmek mümkündür. Nedim’den başka 
Osmanzâde Tâib, Arpaemînizâde Mustafa Sami Bey, Koca Râgıb Paşa, Fıtnat 
Hanım, ve Sünbülzâde Vehbî gibi isimler Ahmed Nehrî’nin muasırı olan şairlerdir. 
Ahmed Nehri, Koca Ragıb Paşa’nın bir şiirine nazire yazmıştır. Şiir, Dîvân’da 27 
numaralı manzumedir. Edebiyatın bu yükselişi yüzyılın sonlarına doğru Şeyh Galib 
ile zirveye çıkmıştır. 

18. asırda musikî sahasında da ilerlemeler görülmüştür. Nâyî Osman Dede ve 
Kantemiroğlu dönemin önemli musikişinaslarıdır. Yine bu dönemde Sultan III. 
Ahmed’in şiirlerinden bazıları bestelenmiştir. Bu yüzyılın sonuna doğru musikîde de 
zirve bir şahsiyet olan Buhurizâde Mustafa Itrî yetişmiştir. 

Hat sanatında ise çok önemli bir isim olan Hafız Osman bu dönemde 
yaşamıştır. Minyatürde ise Levnî dönemin önemli sanatçıları arasındadır. 

18. yüzyılda Tekirdağ, payitahttan Avrupa’ya geçiş güzergâhında bir liman 
kenti olması dolayısıyla önemli bir şehirdir. Dönemin batılı seyyahları gözünden 
bayındır bir yer olan Tekirdağ’ın insanları da sıcak kanlıdır. Halkı çeşitli dinler ve 
etnik guruplara mensuptur. Hepsi kendi bölgelerinde ve barış içinde 
yaşamaktadırlar. 2 Tezkirelere ve dönemi anlatan eserlere bakıldığında Tekirdağ’da 
28’i 18. yüzyılda olmak üzere 73 dîvân şairi tespit edilmiştir. 3 Bunlardan bir tanesi 
de çalışmamıza konu olan Suyolcuzâde Ahmed Nehrî’dir. 


1 Feridun Emecen, “Osmanlılar”, Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (DİA), 2007, c.33, s.487-496; 
Kemal Beydilli, “Osmanlılar”, DİA, 2007, c.33, s.496-502. 

2 Nııman Elibol, “Batılı Seyyah ve Gözlemcilerin Eserlerinde Tekirdağ (18-19. Yüzyıllar)”, 

Rodosto'dan Süleyman Paşa'ya Uluslararası Tekirdağ Tarihi Sempozyum Bildirileri, Ed. Murat 
Yıldız, Kitabevi Yay., İstanbul 2016, s. 383-410. 

3 Haşan Kaya, “Tekirdağlı Dîvân Şairleri”, Rodosto'dan Süleyman Paşa'ya Uluslararası Tekirdağ 
Tarihi Sempozyum Bildirileri, Ed. Murat Yıldız, Kitabevi Yay., İstanbul 2016, s. 490. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


1. HAYATI, TARİKATI, ŞAHSİYETİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

1.1. HA YATI 

Adı Ahmed’dir. Tekirdağ’da doğmuştur. Şiirlerinde mahlas olarak Nehrî’yi 
kullanmıştır. Osmanlı Müellifleri’nâe, belirtildiğine göre Kâdirî tarikatının İsmail 
Rûmî kolu şeyhlerindendir. 4 Mehmed Efendi’nin oğludur. Suyolcuzâde olarak 
anılmaktadır. Suyolcu; Osmanlı’da su yollarının bakım, onarım ve koruma işleri ile 
ilgilenenlere verilen bir lâkab olduğundan muhtemelen babası, dedesi veya 
ailesinden biri bu görevi yaptığı için Nehri de Suyolcuzâde olarak tanınmıştır. Nehri 
ve ailesi hakkında en geniş bilgilerin yer aldığı Seyyid Sırrı Ali’nin Tuhfe-i 
Rûmî' sine göre babası Mehmed Efendi Tekirdağ’da Kadiri tarikatının İsmail Rûmî 
koluna bağlı Aynî Hatun Dergahı’nın meşâyihindendir. Şeyh Mehmed Efendi’nin 
kendisinden önceki Şeyh Hüseyin bin Receb zamanında tekkede temizlik işleri ile 
görevli olduğu ve orada yetiştiği kayıtlıdır. Mehmed Efendi’nin Ahmed, Mahmud ve 
Mustafa adında 3 oğlu olmuştur. En büyükleri de Nehrî’dir. Ahmed Nehrî’nin 
kardeşlerinden Mustafa daha babasının vefatından önce 1153/1740 yılında genç yaşta 
ölmüştür. Sırrı Ali, Mustafa’nın vefâtım şu beyitle dile getinniştir; 


İntikâline didi târih bir âl-i Murtazâ 
Kurb-ı nezd-i Hakk ’a asfâ oldı râh-ı Mustafâ 5 


4 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1333, c.l s. 179; Mehmet 
Nail Tuman, Tuhfe-i Naili, Haz. Cemal Kurnaz v.d.. Bizim Büro Yay., İstanbul 2001, c.2, s.1136. 

5 Seyyid Sırrı Ali, Tuhfe-i Rûmî, Haz.M. Kaçalin, Asitane Yay. İstanbul 1992, s.128-129. 
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Nehrî’nin babası Mehmed Efendi ise bir gece tekkede zikir ile meşgul 
olurken kendini bilmez bir kişi tarafından vurularak 1155/1742 yılında şehid 
edilmiştir. Sırrı Ali onun vefat tarihini de şu beyitler ile bildirmiştir; 


Bin yüz elli beşde rihlet itti bezm-i bâkîye 
Rûhını şâd ide Mevlâ vire sıhhat bâkîye 

Sâlin imâ ittiler bu mısra c -ı zîb-tarz ile 
Nezd-i Siibhân ’a şehid gitdi Mehemmed c izz ile 6 


Ahmed Nehri Dîvânı’mn 58. manzumesi olan aşağıdaki şiir de babasının 
vefâtına düşürülmüş bir tarih manzumesidir. 


Şeyh-i güzîn-i devrân 
Ehl-i şafâ vü vicdan 
Gark itdi bahr-ı '■'umman 
Ol pır-i ercümendi 

Çün şerbet-i şehâdet 
Nüş eyledi cihanda 
Sunsun ana cinânda 
Mevlâ şarâb-ı kandı 

Hayy ismi ile oldı 
Enfâs-ı pâki itmâm 


6 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s.128. 


4 



Kim olmış idi pırün 
Şıdk ile cân-ı bendi 


Teslim idince rühın 
Ol vâlid-i c azîzüm 
Geldi dile bu târih 

Şeyh Mehe(m)med Efendi (1155/1742) 


Ahmed Lütfı, Tekfurdağlı Şairler adlı eserinde Nehri ve Seyyid Sırrı Ali’den 
farklı olarak Şeyh Mehmed Efendi’nin vefatını 1150/1737 olarak belirtir. 7 Biz, bu 
tarihten ziyâde bizzat oğlunun düşürdüğü tarihin doğruluğunun daha kesin olacağı 
kanaatindeyiz. 

Kaynaklarda Ahmed Nehrî’nin hangi hocadan, hangi medresede, hangi 
dersleri aldığı belirtilmemekle beraber ilk eğitimini Tekirdağ’da şeyh olan 
babasından aldığını ayrıca o dönemde Tekirdağ ve civarında görev yapanlardan 
istifâde ettiğini tahmin edebiliriz. Dîvânı’nda yer alan Arapça ve Farsça 
manzumelere bakarak şiir yazabilecek derecede bu dillere hakim olduğunu da 
söyleyebiliriz. Eğitimini tamamladıktan sonra Tekirdağ Orta Cami’de imam-hatiplik, 
Dizdar-zâde Cami’sinde vaizlik yapmıştır. 8 Seyr-i sulûkunu babası hayatta iken 
tamamlamış ve vefâtından sonra onun yerine geçmiştir. 9 Muhtemelen hayatının geri 
kalanını babasından kendisine kalan Aynî Hatun Dergahı’nda şeyhlik yaparak 
geçirmiştir. 

Bu görevde kaldığı sürece Ahmed Nehrî’nin tekkeye büyük hi z metleri 
olmuştur. Tekkenin yenilenmesini sağlamış, minare yaptırmış ve tekkeye su 
getinniştir. Tuhfe-i Rûmî’de tekkeye yaptığı hizmetler şu beyitlerle anlatılmıştır; 


7 Ahmed Lütfı. Tekfurdağlı Şairler, Tezkire. DTCF 1/457, varak 20b-21a (Aydın Oy, Yüzyıllar 
Boyunca Tekirdağlı Şairler ve Yazarlar adlı kitaptan naklen.) 

8 Ahmed Lütfı, Tekfurdağlı Şairler, Tezkire. DTCF 1/457, varak 20b-21a (Aydın Oy, Yüzyıllar 
Boyunca Tekirdağlı Şairler ve Yazarlar adlı kitaptan naklen.) 

9 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s.129. 
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Tekyesine iltifât itdi zihin sarf eyledi 
Tarz-ı diğer tavr ile bir cây-ı eltâf eyledi 

Hem minâre vaz’ idüp hem eyledi icrâ-yı mâ 
Hem dahi meydân-ı zikru’İlâhı tevsi’ hoş-nümâ 

Hâsılı ma’mûr u âbâd eyleyüp ol tekyeyi 
Hânkâh-ı bî-nazîr itdi o cây-ı köhneyi 10 


Aynı zamanda şairin dîvânında da hemen hemen yaptırdığı her şey için bir 
tarih manzumesi yer almaktadır. 

Kaynakların verdiği bilgiye göre Nehri evlenmiş ve Mehmed Muslihiddün 
adında bir oğlu olmuştur. Nehri Dîvân’ında yer alan 18 numaralı şiir oğlunun 
doğumu vesilesiyle yazılmış bir tarih manzumesidir. 


Bahr-ı vahdet feyz-i akdesden tecelli eyleyüp 
c Akl-ı evvel çün şadef oldı vücüd içre bedîd 

Gevher-i kânındaki kesret ta c ayyün bulmağa 
Ma c den-i c unşurda dürr-i şad hezârân âferîd 

Siyyemâ nev-cevher-i yekta nesîb-i Hâşimî 
Geldi nesl-i silk-i Âl-i Murtazâ içre ferîd 

Gonca-i ferzend-i Seyyid Şeyh Ahmed Kadiri 
Zirve-i tâc-ı ser-i c uşşâka gül-âsâ resıd 

Âfitâb-ı takatin burc-ı hamelden gösterüp 
Zümre-i c uşşâka oldı makdem-i nev-rüz-ı c ıyd 

10 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 129-130. 
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Cezbe-i şevk-i kudumi ile kamu idüp sema c 
Fart-ı şâdîden gam u ahzân-ı dâmen der-keşîd 


Böyle bir vech-i hasen nadide çeşm-i rüzgar 
Böyle bir dürr-i c Aden güş-ı Süreyya nâ-şenîd 

İtmedi tab c -ı nüh eflâk böyle rühü’l-kudsi zâd 
Kılmadı mehd-i c anâşır böyle tıflı perverîd 

Hak Te c âlâ rif e atin eflâkdan c âlî idüp 
c Ömrin efzün eyleye c âlemde ol Rabb-ı Mecîd 

Düşdi bir h v âhiş derüna Nehriyâ târih içün 

Nün ‘Abtlülkâdir ma tâla c a burc-ı sa c ıd (1178/1764 ) 


Tarih beytinden anladığımız kadarıyla Nehri 1183/1768 yılında vefât 
ettiğinde oğlu Mehmed henüz 4-5 yaşlarında olmalıdır. Oğlu, Nehrî’nin ölümünden 
sonra kardeşi Mahmud tarafından yetiştirilmiştir. Sırrı Ali, Tuhfe-i Rûmî'de bunu şu 
beyitlerle dile getirmiştir; 


Zât-ı pâk-i vâye-gîri Sırrî’nin hem-mâyesi 
Dâderi Mahmûd Efendi oldı tıflı dâyesi 11 


Nehri, ömrünün sonlarına doğru hacca gitmiş ve döndükten kısa bir süre 
sonra 1183 H.’de vefat etmiştir. Şeyhi olduğu tekkenin haziresinde medfündur. 12 
Sırrı Ah, şairin daha ölmeden evvel kendi vefatına tarih düştüğünü ve o mısraın 
mezar taşına yazıldığını kaydeder. 13 Benzer şekilde Hilmi Yücebaş da aynı 


11 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 131. 

12 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 130; Salnâme-i Edirne, Edirne Vilayet Matbaası, 1310 H/1894; Bursalı 
Mehmed Tahir, a.g.e. c.l s.179; Mehmet Nail Tuman, a.g.e., c.2, s.1136. 

13 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 130. 
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manzumenin mezar taşında yer aldığını belirtmektedir. 14 Ahmed Nehrî’nin kendi 
vefatı için yazdığı ve dîvânında 43 numarada yer alan şiir şöyledir; 


Bende-i Sultan c Abdülkadirı 
Ahmed-i Nehrî enîs-i c âşıkân 

Gevher-i gencîne-i mahfî iken 
Oldı bahr-ı feyz-i akdesden c ayân 

On sekiz bin c âlemi seyr eyleyüp 
Tekye-i c unşurda buldı nutkı can 

Şem e a-i tevhîd-i zâtı devr ile 
Oldı fanüs-ı vücüd içre nihân 

Gördi encâm-ı hevâ-yı e aşk ile 
Fülk-i ten müstağrak-ı derya-yı ân 

Başlayup âğâz-ı nutka tıfl-ı dil 
Oldı bahr-ı vahdete Nehrî revân 

Aşla âgâz eyleyüp tıfl-ı gönül 
D idi bahr-ı vahdete Nehrî revân ( 1183 / 1768) 


Ahmed Nehrî’nin şeyhi olduğu tekkenin Hüseyin Çavuş mahallesinde olduğu 
hem Tuhfe-i Rûmî'de hem 1310 tarihli Edirne Salnamesi' nde hem de Rivâz-ı Belde-i 
Edirne'de geçmektedir. Tekke, Tuhfe-i Rûmî'de Aynî Hatun Tekkesi, Ahmed 
Lütfî’nin tezkiresinde ise Gaybî Bacı Tekkesi olarak anılmaktadır. Osmanlı 


14 A. Hilmi Yücebaş, Tekirdağlı Şairler, İstanbul Cumhuriyet Matbaası, İstanbul 1939, s.116. 
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Müellifleri "nden anladığımıza göre de tekke zamanla Nehrî’nin ismiyle anılmaya 
başlanmıştır. 15 

Tekkenin günümüzdeki yeri hakkında çeşitli görüşler vardır. Hikmet Çevik’e 
göre Kız Enstitüsünün bahçesindedir. 16 Selamı Şimşek ise makalesinde, Mehmet 
Serez’den naklen tekkenin Eski Kolordu yeni Tuğlacılar Lisesi ve Atatürk İlköğretim 
Okulu’nun karşısında olduğunu ifade etmektedir. 17 Ne yazık ki Te kk e günümüze 
kadar mevcûdiyetini sürdürememiştir. Tekkeyle birlikte te kk enin haziresinde yer 
alan şairimizin kabri de kaybolup gitmiştir. 


1.2. TARİKATI 

Ahmed Nehri, Kâdiriyye tarikatının, İsmâil Rûmî’nin kurucusu olduğu, 
Rûmiyye koluna mensup bir mutasavvıftır. “Tarikat, kurucusunun “Rûmî” 
nisbesinden dolayı Rûmiyye diye anıldığı gibi adına nisbetle İsmâiliyye olarak da 
bilinir. Kâdiriyye İstanbul’da ilk defa Rûmiyye kolu ile temsil edilmiştir.” 18 

“I.Ahmed (1603-1617) ve IV.Murad’ın (1623-1640) saltanatı döneminde 
yaşayan pir İsmâil Rûmî, Aziz Mahmud Hüdâyî, İdrîs-i Muhtefî (ö. 1024/1615), 
İbrahim Kirimi (ö. 1042/1632), İsmâil Ankaravî (ö.1041/1631) ve Abdülmecid Sivâsî 
(ö. 1049/1639) gibi meşhur sûfîlerle muasırdır.” 19 

İsmâil Rûmî, “Tosya’nın Bansa köyünde doğdu. Babası Çoban Ali, oğlunun 
daha iyi yetişmesi için Tosya’ya taşındı. Medrese ilimlerini tahsil ederken 
Halvetiyye tarikatı şeyhlerinden Ahmed Efendi’nin sohbetlerine devam etmeye 


15 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 125; Salnâme-i Edirne, Edime Vilayet Matbaası, 1310 H/1894; Ahmed 
Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne, Haz. Niyazi Adıgüzel, Raşit Gündoğdu, Trakya Üni. Yay., 
İstanbul 2014, s.2071. 

16 Hikmet Çevik, Tekirdağ Tarihi Araştırmaları, Ahmet Sait Basımevi, İstanbul, 1949, s.78. 

17 Selami Şimşek, “Anadolu ile Balkanlar Arasında Geçit Bölgesi Tekirdağ’da Tasavvuf ve 
Tarikatler”, 2008, y.y., s.397. 

18 Reşat Öngören ,“Rûmiyye”, DİA, 2008, c.35, s.240. 

19 Adalet Çakır, Mehmed RiFat EfendFnin Nefhatü'r-Riyâzi’I- Âliye’sinde Abdiilkâdir-i Geylânî 
ve Kâdirîlik, İSAM Yay., İstanbul 2012, s.542. 
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başlayan îsmâil Rûmî, bir gece rüyasında Abdülkâdir-i Geylânî’yi görerek onun 
manevi işareti üzerine Bağdat’a gitmek üzere yola çıktı.” 20 

“Zâhiren ilmi yüceliklere sâhib olan îsmâil Efendi, Kâdiriyye’ye bağlılığı ile 
kısa bir zamanda bâtınen de yücelmiş ve Hz. Geylânî’nin “Yâ Rûmî, Anadolu’ya git. 
Tarikatımı yay.” şeklindeki mânevi emri üzerine ve (Pîr-i sâni) ünvanı ile Anadolu 
ve Rumeli’nde irşâd ile görevlendirilmiştir. Bir çok bölgeleri dolaşmış, 40 yerde 
kendi adına tekkeler yaptırmış, bilahare İstanbul’a gelmiştir. Burada Tophâne 
sırtındaki Kâdirî-hâne’yi yaptırarak ilk defa Kâdiriyye tarikatı usûlüne göre insanları 
irşâda başlamıştır.” 21 “Kâdirî-hâne kuruluşundan te kk elerin kapatıldığı 1925 yılına 
kadar Rûmîyye koluna bağlı kalmış, yalnızca pir makamı olduğu Rûmîyye kolunun 
değil genelde Kâdiriyye tarikatının Osmanlı âsitânesi sıfatını taşımış, bu sebeple 
diğer Kâdirî kollarına ait icâzetnâmeler de burada görev yapan şeyhler tarafından 
onaylanmıştır.” 22 

“Şeyh îsmâil Rûmî erkek çocuk bırakmamış, kızını İstanbul’a gelip bu 
hankâhda misafir ve irşâd hizmetlerini ifâ eden şeyhi, Bağdad Seccâde-i İrşâdı Şeyhi 
Seyyid Feyzullah Efendi’nin oğlu Şerif Şeyh Halil Efendi ile evlendirmiştir. Bu zât 
İstanbul’da kalarak, ihtiyarlığındaki inzivâsı esnâsında kayınpederinin vekili olmuş. 
Vefâtından sonra da Hazret’in seccâdesine oturarak insanların irşâdına ve İsmâiliyye 
kolunun yayılmasına gayret etmiştir.” 23 

Seyyid Sırrı Ali, îsmâil Rûmî’nin kurdurduğu tekkelerin sayısının kırk seki z i 
bulduğunu söylemektedir. 24 1310 tarihli Edirne Salnâme’sine göre Tekirdağ’ da 
bulunan değişik tarikatlere bağlı on üç te kk eden birisi Kâdirî tekkesidir. 25 Yukarıda 
da belirttiğimiz gibi tekke Hüseyin Çavuş mahallesindedir. “Tekirdağ’da Aynî Hatun 
Dergâhı olarak bilinen tekke, İsmail Rumi’den sonra Kadirihane’de makamına geçen 
Şerif Halil Efendi'nin halifesi Muslihuddin Efendi tarafından yaptırılmıştır. 


20 Mehmet Akkuş, “İsmail Rûmî”, DİA, 2001, c.23, s.120. 

21 Sâdık Vicdani, Tarikatler ve Silsileleri ( Tomar-ı Turuk-ı Aliyye), Haz. Doç. Dr. İrfan Gündüz, 
Enderun Kitabevi, İstanbul 1995, s.132. 

22 Reşat Öngören “Rûmiyye”, DİA, 2008, c.35, s.240. 

23 Sâdık Vicdani, a.g.e., s.133. 

24 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s.52. 

25 Salnâme-i Edirne, Edirne Vilayet Matbaası, h. 1310/1894. 
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(1041/1631 ) 26 Muslihuddin Efendi’den sonra yerine Şeyh Hüseyin ve ondan sonra da 
Ahmed Nehrî’nin babası Suyolcuzâde Şeyh Mehmed geçmiştir. Ahmed Nehrî’den 
sonra yerine halife olarak oğlu Mehmed Muslihuddin geçmiştir. 27 Tekkenin XVIII. 
yüzyılın ikinci yarısında faal durumda olduğu görülmektedir.” 28 2 Temmuz 1849 
tarihinde tekkenin şeyhinin Suyolcuzâde Mehmed Behçet Efendi olduğu 
bilinmektedir. 29 


1.3.ŞAHSİYETİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

Sırrı Ali, Ahmed Nehrî’den bahsederken himmetli, bilge bir kişi olduğunu, 
Selim lakaplı, iyi huylu olduğunu ve başkaları tarafından sevildiğini dile getirmiştir. 
Babasının halifesi olarak tekkede posta oturduktan sonra görevini çok güzel bir 
şekilde yerine getirdiğini ve bir çok yoldan çıkmış kişileri doğru yola ilettiğini şu 
beyitlerle ifade etmiştir; 

Vâlidi sadrına geçti post-nişin oldı güzel 
Pişvâlık eyledi çok gümreh oldı râst-amel 30 


Sırrı Ali’nin gözünde Nehri bir ermiştir ve bunu şöyle dile getirmiştir; 

Zâhir âsârı ayândır ol velâyet sahbının 
Bâtın âsârı dahi meşhûdudur erbâbınm 31 


Ahmed Nehri ile ilgili ulaşabildiğimiz bilgilerde onun, şairliği ve şiir anlayışı 
ile ilgili herhangi bir kayda rastgelmedik. Bu sebeple onun yazdığı şiirlerden yola 
çıkarak şairliği ve şiir anlayışı hakkında bir takım bilgiler verilmeye çalışılmıştır. 


26 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 125. 

27 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e., s. 125-132. 

28 Reşat Öngören, “Rûmiyye”, DİA, 2008, c.35, s.241. 

29 Kamil Çolak, “Arşiv Belgeleri İşığında Tekirdağ’da Tekke ve Zaviyeler”, Rodosto’dan Süleyman 
Paşa’ya Uluslararası Tekirdağ Tarihi Sempozyum Bildirileri, Kitabevi Yay., İstanbul 2016, s. 192. 

30 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e.,s.l29. 

31 Seyyid Sırrı Ali, a.g.e.,s.l30. 
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Bursalı Mehmed Tahir Osmanlı Müellifleri'ndc, şairin, vahdet-i vücûddan 
bahseden bir eseri ve ârifâne bir ilahiyatı olduğunu nakletmiştir 32 ; ancak buradaki 
ilahiyattan kastın ayrı bir eser mi yoksa çalışmamıza konu olan Dîvân’m mı olduğu 
açık değildir. Şu anda gerçek olan bir durum var ki elimizde sadece Dîvân’ı vardır. 
Nehrî’nin şiirlerine baktığımızda daha çok tasavvûfî bir anlayışla yazdığını ayrıca 
şiirlerinde zaman zaman vahdet-i vücûd görüşünün kendini gösterdiğini 
söyleyebiliriz. Tarih manzumeleri ve tasavvûfî muhteva içeren şiirleri dışında az da 
olsa âşıkâne tarzda yazdığı şiirler de olduğunu görmekteyiz. Buradan yola çıkarak 
şeyh olmasına rağmen Nehrî’nin, kendinden önce birçok şairin de yaptığı gibi, çeşitli 
tarzlarda şiirler söylediğini ve dîvân şiiri geleneğine uyduğu söylenebilir. 

Ahmed Nehri, bir çok şaire tahmis ve nazireler yazmıştır. Şair, 16. yüzyılın 
en önemli şairlerinden biri olan Bâkî’ye, tezkirelerde şiir söylemede başarılı olduğu 
söylenen ve Nâbî’nin muasırı olan Kusûrî mahlaslı Antepli bir şaire, kendisiyle aynı 
dönemde yaşayan Koca Râgıb Paşa’ya, Taşlıcalı Yahya Bey’e ve tarihimizdeki en 
önemli mutasavvıf şairlerden olan Niyâzî-i Mısrî’ye tahmis ve nazireler yazmak 
sûretiyle aslında kendisinin de onlarla yarışabilecek kudrette bir şair olduğunu 
ispatlamaya çalışmıştır. 

Nehri Dîvânı ile Mısrî dîvânı karşılaştırıldığında, şairin Mısrî’den çok fazla 
etkilendiğini görmekteyiz. Ona yazdığı 2 tahmis 1 nazire ve Hazret-i Mısrî redifli 
kasidesi dışında birkaç şiirin Mısrî’ye tam anlamıyla nazire olmamakla beraber onun 
şiirlerine fazlasıyla benzediği söylenebilir. 

Dîvân’da şâirin, kendi şiirini anlattığı müstakil bir gazel de yer almaktadır. 39 
numaralı manzume olan “sözüm” redifli bu gazelden yola çıkarak Nehrî’nin 
şairliğiyle ilgili bir takım sonuçlara varılabilir. 

Nehrî’nin sözünü bir doğanın pençesinde mazmunların tutucusu olarak tasvir 
ettiği gazelin ilk beyti şöyledir: 


32 Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e, c.l, s.179. 
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Vaşf-ı cemal-i şahda ağazdur sözüm 
Mazmün-gîr-i pençe-i şehbâzdur sözüm 

39/1 33 


Aynı şiirin ikinci beytinde ise sözünün insanlara yeniden hayat veren Hz.îsa 
ile aynı yaratılışta olduğunu ifade eder: 

Güftâr-ı rüh-bahşa çü mehd-i belâğatum 
Tab c -ı Mesîhle bâl ü pervâzdur sözüm 

39/2 


Üçüncü beyitte sözünün nazım dîvânında inci mücevherler saçarak sırlar 
hâzinesinin düğümlerini açtığını anlatır: 

Dîvân-ı nazma dürr-i cevâhir-nişâr ile 
c Ukde-güşâ-yı gencîne-i râzdur sözüm 

39/3 


Sözünü sevgilinin gül yanaklı yüzüne hüseynî makamında şarkılar okuyan bir 
bülbüle benzettiği dördüncü beyit ise şöyledir: 

Ruhsâr-ı gübizâra hüseynî perdesinde 
Her dem nevâ-yı bülbül-i dem-sâzdur sözüm 

39/4 


Beşinci beyitte ise şair söz söylemedeki başarı iddiasını daha da ileri 
götürmüş, ünlü Fars şairleri Örfî ve Sâib ile aynı edaya sahip olduğunu ve Hâfız-ı 
Şirâzi’nin diline benzediğini ifade etmiştir: 


33 İlk sayı manzumenin numarasını, ikinci sayı ise beyit numarasını belirtmektedir. 
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Remz-i nikat Şa’ib ü c Örfî eda ile 
Güya zebân-ı Hâfız-ı Şîrâz’dur sözüm 


39/5 


Son beyitte kaleminden çıkan eserlerin ilim irfan dağıtarak Sırrî’nin nazım 
kumaşına benzer olduğunu belirtmiştir: 

Âşâr-ı kilk-i Nehrî ma c ârif nişâr ile 
Kâlâ-yı nazm-ı SırrT’yc enbâzdur sözüm 

39/6 


Nehrî bir başka beytinde sözlerinin tarikat yoluna girenlerin yollarını 
aydınlattığını söylemektedir: 

Kelâm-ı Nehrî-i kaşır sülük ehline rüşendür 
Beka billâha ol vâsıl fenâ-ender-fenâdan geç 

16/7 


Bir tarih kıt’asında ise düşürdüğü tarihle yazılacak olan her iki mısraın da 
sidrenin en yüksek noktalarına uçan kutsal kuşlar gibi yukarılara çıkacağını ifade 
etmiştir: 

Nehriyâ ol beyt-i ma c mürunda her dü mışra c un 

Tâ’ir-i kudsl-veş evc-i sidreden bâlâ perîd 

19/20 


1.3.1. Nazireleri ve Nazire Yazdığı Şairler 

“Nazire, “benzer” anlamında Arapça bir isimdir. Edebî ıstılah olarak; bir 
şairin başka birine ait bir şiir veya eseri model alarak aynı vezin, kafiye, nazım şekli 
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ve konuda yazdığı yeni bir şiir veya eserine denir. Bunu yapmaya da ‘tanzir’ 
denilir.” 34 Ahmed Nehri dîvânında tespit edebildiğimiz 4 şaire yazılmış nazire vardır. 
Bunlara yazdığı tahmisleri ve Mısrî’nin bir gazeline beyitler ekleyerek oluşturduğu 
terkibbendi de eklersek 9 şiirin nazire olarak yazıldığını söyleyebiliriz. 


1.3.1.1. Koca Râgıp Paşa (ö.l 176/1763) 

Nehrî’nin muasırı olan Koca Râgıp Paşa şair ve aynı zamanda devlet 
adamıdır. “1110 (1698-99) yılında İstanbul'da doğdu. Asıl adı Mehmed olup Ragıb 
mahlası ile birlikte Mehmed Râgıb olarak bilinir, ancak daha çok Koca Ragıb Paşa 
diye anılır.” 35 Râgıb Paşa bir çok devlet kademesinde görev yaptıktan sonra 
sadrazam olmuştur. Dîvânı yanı sıra bir çok eseri vardır 36 . Ahmet Nehri, Râgıb 
Paşa’nın “basılur” redifli şiirine bir nazire yazmıştır. Koca Râgıp Paşa’nın şiiri 
şöyledir; 

fedlâtün fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 

Âb-ı bî-neşve ile şu’le-i âteş başılur 

Tâb-ı meyle ne kadar âfet-i ser-keş başılur 

Pest fıtratlara zînet ile rif’at gelmez 

Olsa her tarz ile kalîçe münakkaş başılur 

Nefy ü işbât-ı femünde mütehâlif akval 

Mühr-i endîşe bu mahzarda müşevveş başılur 

Giryedir mâye-i teskîn-i ğubâr-ı hatır 

Gerd çıksa feleğe nazil olur reşş başılur 


34 Nihat Öztoprak, Cân u Cânân, TiirkGev Yay., İstanbul 2000, s.83. 

35 Mesut Aydıner, “Râgıp Paşa”, DİA, 2007, c.34, s.403. 

36 Ömer Demirbağ, Koca Râgıp Paşa ve Dîvân-ı Râgıp, Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Van 1999. 
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Bu füru’at-ı tehalüf ki şu c unatundır 
Aşla c avdetde bu ğavğâ keşâkeş başılur 

Şeşper-i tab c ile açdım bu zemini Râğıb 
Kâlıb-ı dil-keşe ancak bu eda şeş başılur 37 


Ahmed Nehrî’nin Koca Râgıb Paşa’nın şiirine yazdığı nazire ise şöyledir; 


fe c ilâtün fe c ilatün fe c ilâtün fe c ilün 

Tâb-ı hurşîd ile çün şu e le-i âteş başılur 
Âb-ı engür ile keyfiyyet-i haşhaş başılur 

Vahdet-i zât-ı hakikat duyulunca dilden 
Nakş-ı esma vü mezâhirde keşâkeş başılur 

Fitne-i c âleme çün tîr-i kazâdur bâ c iş 
Meşreb-i ehle dile nisbet-i tirkeş başılur 

Fitnat-ı ehl-i cedel olsa da hemçün nâmüs 
Rütbe-i pâye-i Ahmed’de müferreş başılur 

Faşl ider mağlata-i kesreti çün lâ-edrî 
Nîm-dânişle kamu müfrit-i ifhaş başılur 

Bezm-i rindâna n’ola pîr-i muğân kılsa nazar 
Katre-i cumasına zâhid-i ser-keş başılur 

Şehsuvâr esb-i rüh oldı çü ferz-i Nehri 

Mât olup pîl-i piyâde har u seg-veş başılur (Şiir no.27) 

37 Ömer Demirbağ, a.g.e., s.222. 
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îki şiire dikkat ettiğimizde nazirede olması gerektiği gibi vezin ve redif olarak 
aynı olduklarını görmekteyiz ancak Râgıb Paşa’nın şiiri 6 beyitten oluşurken 
Nehrî’nin şiiri 7 beyitten oluşmaktadır. Bunlardan başka benzer ya da eş anlamlı 
kelimelerin de kullanıldığını gönnekteyiz. 


1.3.1.2. Sırrî (ö.?) 

Nehri ile aynı dönemlerde Tekirdağ’da yaşamış tespit edebildiğimiz Sırrî 
mahlaslı iki şair vardır. Bunlardan birisi çalışmamızda sıkça başvurduğumuz 
kaynaklardan biri olan Tuhfe-i Rûmî 'nin yazarı Seyyid Sırrî Ali’dir. Tekirdağ’da 
mahkemede katiplik yapmıştır. 38 Şiirlerinde mahlas olarak Sırrî’yi kullanan şairin 
bilinen bir kaç gazeli olmasına rağmen dîvânı ile ilgili herhangi bir kayıt 
bulunmamaktadır. Şairin Ahmed Nehrî’ye yakın olması bu şiirin onun şiirlerinden 
birine nazire olabileceği fikrini güçlendinnektedir. 

Tekirdağ’da yaşamış Sırrî mahlaslı başka bir şair daha vardır. Onun da 
doğum ve ölüm tarihleri bilinmemekle beraber III. Mustafa dönemi şairlerinden 
olduğu kaynaklarda geçmektedir. 39 Kaynaklarda tarihçi bir yönü olan başka bir 
Sırrî’den daha bahsedilmektedir. O da III. Mustafa döneminde yaşamıştır ancak 
şairliğiyle ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. 40 Tarih kitapları da bugün elimizde 
yoktur. Müretteb bir dîvânının olup olmadığı ile ilgili bir bilgiye de ulaşılamamıştır. 

Bu iki Sırrî dışında aynı mahlas ile şiir yazan başka bir şair olması da 
muhtemeldir. Araştırmalarımızda kimin şiiri olduğu tespit edilememiştir. 

Ahmed Nehri dîvânında yer alan 39 numaralı manzume, ilk bakışta Nef c î’nin 
“sözüm” redifli ünlü kasidesini hatırlatsa da şiirin son beytinden anlaşıldığı kadarıyla 
Sırrî isimli bir şairin şiirine naziredir. Muhtemelen Sırrî de şiirini Nef c i’nin şiirine 
nazire maksadıyla yazmış olmalıdır. 


38 Aydın Oy, Yüzyıllar Boyunca Tekirdağlı Şairler ve Yazarlar, Tekirdağ Valiliği Yayınları, 
Tekirdağ 1995, s.314. 

39 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, Haz. Ali Aktan v.d., Sebil Yayınevi, İstanbul 1996 s.14. 

40 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Amire, İstanbul 1342 c.3 s.70. 
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mef c ulü fâilatü mefâ c îlü fâ c ilün 


Vaşf-ı cemal-i şahda ağazdur sözüm 
Mazmün-gîr-i pençe-i şehbâzdur sözüm 

Güftâr-ı rüh-bahşa çü mehd-i belâğatum 
Tab c -ı Mesîhle bâl ü pervâzdur sözüm 

Dîvân-ı nazma dürr-i cevâhir-nişâr ile 
c Ukde-güşâ-yı gencîne-i râzdur sözüm 

Ruhsâr-ı gübizâra hüseynî perdesinde 
Her dem nevâ-yı bülbül-i dem-sâzdur sözüm 

Remz-i nikât Şâ’ib ü c Örfı eda ile 
Güya zebân-ı Hâfız-ı Şîrâz’dur sözüm 

Âşâr-ı kilk-i Nehrî ma c ârif-nişâr ile 
Kâlâ-yı nazm-ı Sırrî’ye enbâzdur sözüm 


1.3.1.3. Kusûrî(ö. 1140/1727) 

Asıl adı Ömer olan şair Antepli’dir. Nâbî ile aynı dönemde yaşayan şair uzun 
yıllarca Antep mahkemesinde başkatiplik yapmıştır. Lugat-ı Şâhidî’yi tazmin 
etmiştir. Tezkirelerde edasının hoş olduğundan, şiir tahmis etme kabiliyeti 
olduğundan bahsedilir.Tarih düşürmede usta olan şairin Antep’te bulunan bir çok 
yapıda tarih manzumelerine rastgelmek mümkündür. 41 Şairin müretteb bir dîvânı 
olup olmadığı kaynaklarda kayıtlı değildir. 

Ahmed Nehrî, Kusûrî ‘nin bir gazelini tahmis etmiştir. Manzume şöyledir; 


41 Halil İbrahim Yakar, Antepli Divan Şairleri, YCM Yay., Gaziantep 2013, s.83. 
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Gün gibi gösterse rüyın ol şeh-i mehtâbumuz 
İzdiyâd eylerdi seyl-âsâ çeşmden âbumuz 
Kılmadı bir kez rahim bigâne vü aşhâbumuz 
Yandururdı c âlemi bu âh-ı âteş-tâbumuz 
Olmasa üstünde âb-ı dıde-i hün-âbumuz 

Bl-vefâdur sevdügim sâdık degül ikrârda 
Vuslatın ümmîd idüp dil girye vü hem zârda 
Muntazırdur e âşıkun dâ’im hayâl-i yârda 
Görmedik bir kerre lütfün c âlem-i bıdârda 
Diişde hiç miimkin degildiir çünkü yokdur hâbumuz 

Ol ruh-ı gül-gün ile hem-dem olup bülbül misâl 
Gör nice reng eyledi dil-dâdeye bezm-i visâl 
c Aklı yağmaya virüp keyfiyyet ile bî-mecâl 
Mest olup razım beyân itdi dil-i şürıde hâl 
Ki peşımân eyledi ammâ bizi işrâbumuz 

Mantıkun ihyâ iderken halkı ey c Isâ-sühan 
Oldı bu e aks-i kıyâs küyunda bunca küşte-ten 
Çünki sâ’il men c olunmaz şer c ân ey sîmîn-beden 
Sâ’il-i vaşlufi olan yolunda cân sarf itmeden 
Men c olunmaz fenn-i c aşkda böylediir âdâbumuz 

Bezm-i c işret idelüm uğra begüm meyhâneye 
Virme şahbâ-yı lebünden hişşe her mestâneye 
Şüret-i hüsnünle döndü gönlümüz put-hâneye 
Uğramaz bir dem sürürün bu dil-i ğam-lıâneye 
İstemez k ’ola penşân meclis-i ahbâbumuz 

Tal c at-ı hüsne hicâb olmak ne mümkindür ğubâr 
Âfitâbun lem c ine zerrât olımaz perde-dâr 
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c Ârıza ma c düm-veş yokdur mahall-i i c tibâr 
Hüsn-i ruhsâra hicâb olmaz zuhür-ı haîî-ı yâr 
Zahire kılmaz nazar zırâ ulu ’l-el-bâbumuz 

El yetişmez ol mehün eyvanına eflâk-veş 

e Arz-ı hâl itmek diler çok Nehrî-i ğamnâk-veş 

Şiirseler de bir kadem gitmez gönül hâşâk-veş 

Ârzü-yı pây-i büsunla kapımda lıâk-veş 

Bekleriz tâ kim Küsün olafeth-i bâbumuz (Şiir no.30) 


1.3.1.4. Bâkî(ö. 1008/1600) 

Bâkî XVI. yüzyıl dîvân şiirinin en büyük şairlerindendir. Asıl adı Mahmud 
Abdülbâkî olan şair İstanbullu’dur. Genç yaşta şiir meclislerinde kendine önemli bir 
yer edinmiştir. Mekke, Medine, İstanbul kadılığı, Anadolu ve Rumeli kazaskerliği 
yapmıştır. Kanunî Sultan Süleyman’ın arkadaşıdır ve onun kurduğu şiir 
meclislerinde önemli bir yeri olmuştur. 42 

Ahmed Nehri, Bâkî’nin ister redifli gazelini tahmis etmiştir. Şiir şöyledir; 


Gönül bir dil-rübâ-yı hoş-hırâm serv-i bülend ister 
Civân-ı c işve-ger mahbüb u mihr ü dil-pesend ister 
Ne la c li sükker ister ne cihanda lebi kand ister 
Gönül bir rind-i c âlem-süz şüh-ı şeh-levend ister 
Ki c aşk odına yanmağa dil ü cândan sipend ister 


Şakın laf u güzafına rakıbün hergiz aldanma 
Cüda olup o meh-rüdan firak u âteşe yanma 

42 Haluk İpekten, Bâkî Hayatı, Sanatı, Eserleri, Akçağ Yay., Ankara 2010, s. 11-23. 
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Dilâ zencîre ursalar seni c âlemde uslanma 
Belâ-yı bend-i zülfünden beni hâli olur sanma 
Esır-i mihnet-i c aşkun ne bend ü ne kemend ister 

Gönül bir sâ e at olmadı cihanda şâd u ferhunde 
Meyân-ı bend gibi her demde envâ c -ı mihen bende 
Esır-i c aşk olaldan kalmadı bir zerre dem tende 
Karâr itmez gönül murğı bu bağım değme şahında 
Nihâi-i kadd-i dilber gibi bir serv-i biilend ister 

O şâh-ı Mışr-ı dil hattın berât-ı Şâm u Belh itmiş 
Hülâgu tîr-i çeşmin litne-i i e dâm-ı selh itmiş 
Gıdasın bî-nevâ tek şerbet-i düşnâm-ı külh itmiş 
Mezakın zehr-i kahr u nıihnet-i eyyâm-ı telh itmiş 
Lebimden c âşık-ı bı-şabr-ı dil bir pare kand ister 

Zarürî c âşıka lâzım olan âlâmı çekmekdür 

Hemîşe çâresi bu mihnet-i eyyâmı çekmekdür 

Ne çâre Nehriyâ cevr ü cefâ encâmı çekmekdür 

Muradı sineye bir serv-i sim-endânıı çekmekdür 

Semend-i tab c -ı Bakı bir gümüşden sıne-bend ister (Şiir no.28) 
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1.3.1.5. Taşlıcalı Yahya Bey (ö.990/1582) 


“On altıncı yüzyılda yaşamış, dört padişah devrini gönnüş, dîvân ve hamse 
sahibi bir şair olup, dîvân şiiri denilen klasik şiirimizin önde gelen 
temsilcilerindendir. Arnavutluğun soylu Dukagin ailesindendir. Dîvânında ve 
hamsesinde <sengistandan, taşlıktan, taşlı yerden> koptuğunu söylemesinden olsa 
gerek <Taşlıcalı> diye anılagelmiştir.” 43 İlim ve sanat olan ilgisiyle dikkat çekmiştir. 
Kanûnî devrinde yıldızı parlamış, şiir meclislerine ginniştir. 

Ahmed Nehri Dîvânı’nda yer alan 16 numaralı şiir Yahya Bey’in şu şiirine 
nazire olarak yazılmıştır; 

mefâ c ilün mefâ c ılün mefâ c îlün mefâ c îlün 

Cemâl-i Hakkı maksûd eyle gün gibi havâdan geç 

Urûc it âlem-i bâlâya bir bir mâsivâdan geç 

Der-i dervişe var ahbâb-ı dünyâ bâbına vanna 

Cünûd-ı evliyâdan ol vücûd-ı eşkiyâdan geç 

Riyâ esbâbım terk eyle mecnûn gibi ey sofi 

Hazâna uğramış lâle gibi tâc u kabâdan geç 

Mukayyed olma halkun bârî bâr-ı i’tibârına 

Ferâgat eyle şâhun iltifâtından gedâdan geç 

Erenler ey Yahyâ belâ yolından irşâd ol 

Bakâ sahrâsına derbend-i râh-ı Kerbelâdan geç 44 


43 Mehmed Çavuşoğlu, Yahya Bey ve Dîvânından Örnekler, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 
Ankara 1983, s.7. 

44 Mehmed Çavuşoğlu, a.g.e., s. 146. 
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Bu gazele Nehri’nin yazdığı nazire ise şöyledir; 


mefârilün mefarilün mefâ c Ilün mefârilün 

Gönül gel e aşka düş c aşka dahi gayrı hevâdan geç 
Vücüdun nâr-ı c aşka yandurup küllî sivâdan geç 

Cemâl-i yârı levh-i dilde c aşkla eyleyüp taşvîr 
Dü c âlem nakşını ha kk eyle fikr-i mâ c adâdan geç 

Mahabbet cumasın nüş eyle câm-ı c ayn-ı vahdetden 
Şarâb-ı lem-yezelden mest olup evc-i c alâdan geç 

İdüp mi c râc-ı rühânî güzer kıl çâr c unşurdan 
İrişüp c âlem-i kudse kamu arz u semâdan geç 

İkâmet eyleme Cibrîl-veş c arş-ı ımriallâda 
Sefer kıl refref-i c aşk ile sidr-i müntehâdan 45 geç 

Makâm-ı kâbe kavseyrı ev ednâ 46 olmasun menzil 
Bir olup nür-ı zât-ı baht ile şiimme denâdan 47 geç 

Kelâm-ı Nehrî-i kâşır sülük ehline rüşendür 

Bekâ billaha ol vâsıl fenâ-ender-fenâdan geç (Şiir no. 16) 


45 "son noktada bulunan sidre" demektir. Terim olarak "Hz. Peygamber'in Mi'rac gecesi yanında ilahi 
sırlara mazhar olduğu ağaç veya makam."(Süleyman Uludağ, “SidretiiT-Müntehâ”, DİA, c.37, s.151- 
152); Sidre kelimesi Kur’ân-ı Kerim’de de şöyle geçmektedir: ‘İnde sidreti’l mürıtehâ “SidretüT- 
Müntehâ’nın yanında” Necm Sûresi 14. Âyet. (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, 
Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

46 “İki yay kadar yahut daha az” Necm Suresi 9. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: 
“(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

47 “Sonra yaklaştı.” Necm Suresi 8. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli şöyledir: “Sonra (ona) 
yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. 
Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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1.3.1.6. Niyâzî-i Mısrî (ö. 1105/1694) 

“Halveti tarikatının Niyâziyye veya Mısriyye kolunun kurucusu, büyük bir 
mutasavvıf ve şeyhtir.” 48 Mısır, Anadolu ve Rumeli’yi gezip irşad faaliyetlerinde 
bulunduktan sonra sürgün olarak gönderildiği Limni’de H.1105’te vefat etmiştir. 
Kabri Limni’dedir. Dîvânı ve birçok eseri vardır. 

Ahmed Nehri Dîvânı ile Mısrî Dîvânı’m karşılaştırdığımızda, Nehrî’nin 
Mısrî’den fazlasıyla etkilendiğini görmekteyiz. Mısrî’yi övmek için yazılmış 
“Hazret-i Mısrî” redifli bir kasidenin yanı sıra dîvânda Mısrî’nin iki gazeline 
yazılmış birer tahmis, bir başka gazeline yazılmış bir nazire bulunmaktadır. Ayrıca 
Nehrî, Mısrî dîvânında bulunan bir muhammese oldukça benzer şekilde başka bir 
muhammes yazmıştır. Bu saydıklarımızın dışında Nehrî, Mısrî’nin bir gazelinin her 
beytinin üzerine beşer beyit eklemek suretiyle bir tekibbend de yazmıştır. 

Ahmed Nehrî’nin Mısrî’nin şiirlerine yazdığı tahmisler şöyledir; 

müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün 

Mir c ât-ı şâfî-gîneyem halk anı cism ü can görür 
Bir câm-ı âb-gîneyem c âlem-i hezârân şek görür 
Hâl-i derün-i slneyem ger küfr ü ger imân görür 
Halk içre bir dyîneyem herkes bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzi ger yahşi ger yaman görür 

Halk-ı cihâna bahr-ı Nîl çün rüh-fezâdur şübhe yok 
Fir c avn-meşreb olana hün u dimâdur şübhe yok 
Çünkim hayât-ı menşcdm bî-levn mâdur şübhe yok 
Didi ulular levnu-nıâ-levnu inâdur şübhe yok 
Kana boyanmış göz hemîn NıI ü Fırat ’ı kan görür 

Eflâk necm-i tâli"im "indinde bir heykel degül 
Âfâk-semend-i tab"ımun "ayninde pek merhal degül 
Zilletden olmaz munfa"il "izzetle dil münhal degül 

48 Kenan Erdoğan, Niyâzî-i Mısrî Dîvânı, Akçağ Yay., Ankara 2008, s.43. 
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Meclh ile zemmı c alemün yanımda çim hardal değili 
Har ol durur kirmende ol buğdayı kor şaman görür 

Derya-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 
Bü celıl-meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 
Bin kerre kâmil nutkını güş eylese ışrâr ider 
Şol câhil [ii] nadanı gör örter hakkı inkâr ider 
Kâmil olan kâmillerim her bir sözin bürhân görür 

Zindân-ı tenden zâhidâ gel Yüsüf-ı Ken c ân’a bak 
Germâbe cismim hücresinden ol meh-i tâbâna bak 
Yanmış gönüller sinesinden âteş-i süzâna bak 
Yakmış iken deı~vışi Hak anı yakan Sultâna bak 
Hammâm içinde dil-beri görmez gözi külhan görür 

Ol ruh-ı c Işâ-tal e atün Nehrî-i şeydâ mirşadı 

Rüşen cemâli seyrine ehl-i fenânun meşhedi 

Tâ kaldırınca aradan deccâl ü mekkâr-ı bedi 

Ol dilberim Mehdi adı sükker virür halka dadı 

Mısriçeker bu mihneti ol râhat-ı Rahmân görür (Şiir No.22) 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 

Murğ-ı kudsem şebper-i makt olmazam 
Tâb-ı mihrem kevkeb-i baht olmazam 
Bende-i c aşkam cem-i taht olmazam 
İbn-i vaktam ben ebu ’l-vakt olmazam 
c Abd-ı nıahzam ben tasarruf bilmezem 

Cümle esmâ ve şıfâtun cünbişi 
Devr-i dâ’ündür ğadat ile c aşî 
Bulmak içün âfitâb-ı dilkeşi 
Ân-ı dâ ’imdür hakikat güneşi 
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Anıyım ben gitmezem ben gelmezem 


Nefh urup dil mülkine rühu’l-enâm 
Hâmil-i c Isâ-yı c akl oldı meşâm 
Nüh felekden eyleyüp devrim temam 
Meıyenı içre ben toğurdım bir gülüm 
Hem bikir hem bir gülüm kim şolmazam 

Matla c -ı âyât-ı kübrâ cümleten 
Toğdı ol hurşîd-i esma cümleten 
Zâtıdur mir’ât-ı eşya cümleten 
Vaşfıdur esnıâ-yı hüsnü cümleten 
Bu sözi işbüta C üciz olmazam 

Bir gören şuğrâ ile kübrâyı hem 
Çeşm-i dildür bildim ol ma’nâyı hem 
Bilmezem Âdem ile Havva’ yı hem 
Ben toğurdım ataşız c İsü ’yı hem 
İttişülim var aha ayrılmazam 

Ol mesîhâ dem ki bir içim şudur 
Kaydıran halkı zülâl-i nutkudur 
Halk-ı c âlem didiler Mehdî budur 
Şanına kim Mehdî ıııenem Mehdî odur 
Adı Yahya dur anuhyahılmazam 

Âsumân-ı dilde her dem anılur 

Genc-i esrâr-ı ma c ârif toylanur 

c Unşür-ı Nehrî’de şüret bağlanur 

Sırr ile baha içimden söyleniir 

Mışriyü ben toğırıazam ben ölmezem (Şiir no.41) 
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Nehrî, Mısrî dîvânındaki şu şiire ise nazire yazmıştır; 


fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâdlün 

Kim ki aşkun dârına ber-dâr olur 
Cümle uşşâk içre ol serdâr olur 

Bunda uşşâkı yakan od âkıbet 
Nâr-ı İbrahim gibi gülzâr olur 

Bunda agyâr kesretinden kurtılan 
Vahdet illerinde vâsl-ı yâr olur 

Korkma tamudan eğer âşık isen 
Bülbül olanun yeri gülzâr olur 

Cennet-i irfâna dâhil olanun 
Kande baksa gördügi didâr olur 

Gözsüz olanlar o yüzi göremez 
Anı gören hep ulu’l-ebsâr olur 

Dünyânın lezzâtına aldanma kim 
Bir gün olur cümle zehr-i mâr olur 

Sen gerekse ol cihânda pâdişâh 
Bir beş on günde o târ u mâr olur 

Tâc u tahtı kullugına ol şehün 
Verür isen devletin tekrâr olur 

Ger kabul oldunsa şâh oldun ebed 
Kanda böyle assılı bâzâr olur 
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İllâ tâc u tahta olmaz vasl-ı yâr 
Âdet oldur ana cân isâr olur 


Kim ki kendin yoğ ederse, Mısriyâ 
Yokluğun tâ gâyetinde vâr olur 49 

Bu şiire Nehrî’nin yazdığı nazire ise şöyledir; 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâdlün 

Vaşl-ı gülzâr isteyen bîdâr olur 
Bülbül-âsâ şüretâ der-hâr olur 

Feyz-i hak dil hanesin ma c mür idüp 
Hak bu kim ol vâkıf-ı esrar olur 

Pertev-i nür-ı tecellî e aksine 
Çâr c unşur perde-i estâr olur 

Ol yüzi keşretde key görmek neden 
Vechini gören ulu’l-ebşâr olur 

Varlığı kasrın yıkup vîrân iden 
Ehl-i c aşk içinde ol mi c mâr olur 

Çün Nesîmî varlığından soyunup 
c Asker-i tecride ol salar olur 

Tâ ezel bezm-i elestden mest olan 
c Âkıbet Manşür-veş ber-dâr olur 


49 Kenan Erdoğan, a.g.e., s.231-232. 
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Can u başından geçenler Nehriya 
Leşker-i e uşşâka ol serdâr olur (Şiir no.24) 


Nehrî’nin yazdığı nazire vezin, kafiye olarak Mısrî’nin şiiri ile aynıdır. 
Kelime kadrosu ve muhteva olarak da benzerlik göstermektedir. Bununla birlikte 
beyit sayıları farklıdır. Nehrî’ninki 8 beyit iken Mısrî’nin şiiri 12 beyittir. Nehrî’nin 
birebir aynısını yazmaktan ziyâde Mısrî’nin şiirine benzer şiirler yazma gayretinde 
olduğunu görmekteyiz. 

Ahmed Nehri, Mısrî dîvânında bulunan aşağıdaki muhammese oldukça 
benzer bir muhammes yazmıştır. 


fâfilâtün fâfilâtün fâ c ilün 

Ey gönül gel Hakk’a giden râhı bul 
Ehl-i derd olup derûnî âhı bul 
Cânun ilindeki şems ü mâhı bul 
Âdem isen semme vechu ’ilâhı bul 
Kanda baksan ol güzel Allâh’ı bul 


Devlet-i dünyâya mağrur olma sen 
Lezzet-i câhına mesrûr olma sen 
Anları izzet sanıp hor olma sen 
Âdem isen semme vechu ’ilâhı bul 
Kanda baksan ol güzel Allâh’ı bul 


Gerçi Allâh'a ibâdet de güzel 
Zühd ü takvâ vü kanâ'at da güzel 
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Halvet ehline kerâmet de güzel 
Âdem isen semme vechu ’llâhı bul 
Kanda baksan ol güzel Allâh’ı bul 

Ol sana açmış durur dâim yüzin 
Sen yitürmişsin hâ ararsın izin 
Bî-cihet göstermiş eşyâda özin 
Âdem isen semme vechu ’ilâhı bul 
Kanda baksan ol güzel Allâh’ı bul 

Ârife eşyâda esmâ görünür 
Cümle esmâda müsemmâ görünür 
Bu Niyâzî’den de Mevlâ görünür 
Âdem isen semme vechu ’ilâhı bul 
Kanda baksan ol güzel Allâh’ı bul 50 


fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 

Mest-i c aşk ol bezm-i Hşretgâhı gör 
Câm-ı şahbâ-yı dil-i agâhı gör 
Tal c at-ı hüsn-i cemâl-i şahı gör 
Âdeme bak semme vechu ’ilâhı 5 'gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 


50 Kenan Erdoğan, a.g.e., s.103-104. 

51 “Allah’ın yüzü işte oradadır.” Bakara Sûresi 115. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli 
şöyledir: “Doğu da. Batı da (tüm yeryüzü) Allah'ındır. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte oradadır. 
Şüphesiz Allah, lütfü geniş olandır, hakkıyla bilendir.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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Cümle-i c alem zuhuratı anun 


Zümre-i âdem şu’ünâtı anun 
Kâmil inşân çünki mir’âtı anun 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

Kaşr-ı cismi bârgâh-ı bî-mişâl 
Kürsî-i dilden akar feyz-i zülâl 
c Arş-ı kalb-i tahtgâh-ı Zü’l-Celâl 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

Çâr erkân üzre çün Beytü’l-Harâm 
Kıble-i eşyâ olup kılmış kıyâm 
Kaşları mihrâbma Cibril imâm 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

Binbir esmâna sıfat mahz u cüd 
Hep melâ’ik zâtına kılmış sucüd 
Gönneyen iblîs-veş oldı c anüd 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 
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Devre-i eşyaya cây-ı müntehâ 
Nokta-i zât-ı cemâl-i Kibriya 
Sırr-ı er-Rahmân c ale ’l- c arşi ’s-tevâ 52 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 

c Alleme ’l-esmâya 53 ma c nâ isteyen 
Cümle esmaya müsemmâ isteyen 
Katre-i Nehrî’de derya isteyen 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör (Şiir no.23) 


Bu iki muhammes aynı vezinde yazılmıştır. Her bend sonunda tekrar edilen 
iki mısra da aynı ayete iktibas olacak şekilde farklı kelimelerle kurulmuştur. 
Muhteva ve kullanılan kelimeler açısından da Nehrî’nin, Mısrî’den oldukça 
etkilendiğini ve ona benzer bir şiir yazmaya çalıştığını görmekteyiz. 

Ahmed Nehri dîvânında yer alan tek terkibbend de yine Mısrî’nin bir 
gazelinin her beytinin önüne 5 beyit eklemek suretiyle oluşturulmuştur. Gazelin 
terkibe dönüştürülmüş hali olduğu için bütününde kafiye bütünlüğü olan manzumeyi 
de bir nazire olarak düşünebiliriz. 54 


52 “Rahman, Arş'a kurulmuştur.” Tâhâ Süresi 5. âyet (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

53 “İsimleri öğretti” Bakara sûresi 31. âyetten iktibastır. Ayetin tamamının meâli şöyledir: “Allah 
Adem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, "Eğer doğru 
söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin" dedi.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an- 
ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

54 Bkz: Dîvân 48 numaralı şiir, s. 189. 
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İKİNCİ BÖLÜM 


2. DÎVÂN 

2.1. ŞEKİL HUSÛSİYETLERİ 

Bu başlık altında Nehri Dîvânı’nın şekil hususiyetleri elimizdeki tek yazma 
nüsha ışığında değerlendirilmiştir. İlk önce dîvân tertibi üzerinde durulmuş, sonra 
sırasıyla nazım şekilleri ve türleri, vezin hususiyetleri ve kafiye, redif özellikleri 
örneklerle açıklanmaya çalışılmıştır. En son başlıkta da şairin şiirlerinden yola 
çıkılarak dil ve üslup özellikleri belirlenmeye çalışılmıştır. 

2.1.1. Dîvân Tertibi 

Klâsik Türk edebiyatında bir çok konuda olduğu gibi dîvân tertibinde de 
kurallar vardır. Bu kurallar kesin olmamakla beraber ekseriyetle şairler tarafından 
uygulanmıştır. 

Dîvânlarda yer alan şiirlerin genellikle ismi yoktur. Şiirler kronolojiye göre 
değil umumiyetle nazım şekillerine, muhtevalarına ve uzunluk kısalıklarına göre 
sıralanır. Çoğunlukla dîvânın başında yer alan kasideler de ihtivâ ettiği konuya göre 
cemiyetin hiyerarşisine uygun olarak düzenlenir. Zaman zaman bu sıralamaya 
uymayan şairler de olmuştur. Dîvânlarda yer alan gazeliyat kısımları ise şiirlerin 
kafiyelerinin son harflerine göre alfabetik olarak dizilirler. 55 

Nehri Dîvânı’nın kim tarafından tertip edildiğine ve yazıldığına dair herhangi 
bir istinsah kaydı bulunmamaktadır. Dîvân tertip edilirken yukarıda bahsettiğimiz 
kurallara uyulmadığını söyleyebiliriz; ancak yazma kendi içinde yine de bir sıraya 
göre düzenlenmiştir. Dîvân şairlerinin genellikle gazeliyyat kısmı için uyduğu 
alfabetik sıralama Nehri Dîvânı’nın bütünü için geçerlidir. Şairimiz ya da dîvânı 
düzenleyen kişi başından itibaren alfabetik sıraya uymuş; ancak gazel, kaside ve 
diğer türler karışık olarak dizilmiştir. 


55 Cihan Okuyucu, Divan Edebiyatı Estetiği, Kapı Yayınları, İstanbul 2013, s.125-126. 
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Nehri, elif harfinden 10, be harfinden 3, te harfinden 1, cim harfinden 1, dal 
harfinden 6, ra harfinden 9, kaf harfinden 1, kef harfinden 2, lam harfinden 3, mim 
harfinden 4, nun harfinden 6, he harfinden 5 ve ye harfinden 10’ar şiir yazmıştır. 

Dîvân Arapça olarak kıt’a nazım şeklinde yazılmış iki na c at ile başlamakta, 
Niyâzî-i Mısrî’yi öven Hazret-i Mısrî redifli bir kaside ile bitmektedir. 


2.1.2. Nazım Şekilleri ve Türleri 

Nehri dîvânı nazım şekillerine göre değil, alfabetik sıraya göre tertip 
edilmiştir. Dîvân’da kasâid yada gazeliyyât gibi başlıklar yer almamaktadır; ancak 
şair, bir çok nazım şeklinden örnekler vermiştir. 

Ahmed Nehri Dîvânı’nda 13 Arapça, 4 Farsça, 44 Türkçe ve 1 Arapça-Türkçe 
mülemma olmak üzere toplam 62 şiir vardır. Bu şiirlerden 31 numaralı olan Nehrî’ye 
ait değildir. 

Dîvânda en sık kullanılan nazım şekli kıt’adır. 14 Türkçe, 10 Arapça, 1 
Farsça ve 1 tane de Arapça-Türkçe karışık olarak yazılmış tam 26 kıt’a vardır. 
Türkçe kıt’alardan bir tanesi Nehrî’ye ait değildir. Geriye kalan 13 Türkçe kıt’anın 8 
tanesi vefât dolayısıyla yazılmış tarih kıt’alan olup mersiye özelliği taşırlar. 
Bunlardan bir tanesini Nehri kendi vefatı için yazmıştır. Tarih kıt’alarından bir tanesi 
de Nehrî’nin hayatı ile ilgili kısımda da belirttiğimiz gibi oğlunun doğumu için 
yazılmış bir tarih manzumesidir. Beş tanesi tekkede yapılmış onarım ve yenileme 
çalışmaları üzerine yazılmış tarih kıt’alarıdır. Bir tanesi de Kırım Hanı Kırım 
Giray’ın cülûsu vesilesiyle yazılmış bir tarih manzumesidir. Arapça kıt’alardan bir 
tanesi Hekimoğlu Ali Paşa’nın 3. kez sadâret makamına getirilmesi üzerine 
yazılmıştır. Nehrî’nin kıt’alarda çoğunlukla mahlasını kullandığını görmekteyiz. 
Türkçe kıt’alarda şairin mahlası genellikle son beyitte yer alırken, Arapça kıt’alarda 
ara beyitlerde yer almaktadır. 

Kıt’adan sonra en çok kullanılmış olan nazım şekli gazeldir. Dîvânda tespit 
ettiğimiz 18 adet gazel bulunmaktadır. Bunlardan 15’i Tükçe, l’i Arapça ve 2’si de 
Farsça gazellerdir. Bu gazellerden 9 ve 21. sıradakiler aynı zamanda tarih 
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manzumesidirler, ayrıca 21. gazel na’at türünün bir örneğidir. 17 numaralı gazel de 
bir münacaat örneği olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Nehri Dîvânı’nda 1 Arapça, ve 5 Türkçe olmak üzere toplamda 6 kaside yer 
almaktadır. Kasideler çoğunlukla belirli bir konuya yada kişiye yönelik olarak 
yazılır; ancak Nehri Dîvâm’nda kısmen bu kuralın dışına çıkıldığı görmekteyiz. 
Şairin yazdığı Türkçe kasidelerden bir tanesi Niyazî-i Mısrî’yi övmek maksadıyla, 
“Hazreti Mısrî” redifiyle 15 beyit olarak yazılmış bir kasidedir. Diğer kasidelerin ise 
birini övmek amacı gütmeden, tasavvufî bir bakış açısıyla yazıldığını gönnekteyiz. 
Nehrî’nin kasidelerinde nesib/teşbib, medhiyye, fahriyye gibi klâsik kaside formunda 
gördüğümüz bölümler tam olarak yer almamaktadır. 

Ahmed Nehri Dîvâm’nda 2’si Niyâzi-i Mısrî’ye, l’i Bâkî’ye ve l’i Kusûrî’ye 
olmak üzere 4 tane tahmis vardır. 

Şairin yazdığı tek muhammesin bentlerinin son iki mısraı, 

Âdeme bak şemme vechu’llâhı gör 

Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 
şeklinde tekrar etmektedir. 

Dîvân’da 1 Arapça, 1 Farsça ve 2 Türkçe olmak üzere 4 murabba örneği 
vardır. Farsça murabba, Sultan III. Osman’ın tahta çıkışı için yazılmış bir 
cülûsiyyedir. Türkçe murabbalar ise mersiye özelliği taşımaktadırlar. Bunlardan 
birini şair babasının vefâtı dolayısıyla yazmıştır. 

Nehri Dîvânı’nda yer alan tek terkibbend Mısrî’nin bir gazelinin her beytinin 
önüne 5 beyit daha ekleyerek yazılmış, gazelin terkibe dönüştürülmüş halidir. Terkib 
edilmiş bir gazel olduğu için bentler arasında kafiye bütünlüğü vardır. Yazma 
nüshada şiirin tertip şeklinden bentlerle kurulmuş bir manzume olduğunu kabul 
ediyoruz. Manzume 6 beyitlik 9 bentten oluşan uzunca bir şiirdir. 

Şairin yazdığı tek tercibend, her biri 10 beyitlik 3 bentten oluşmaktadır. 
Tekrarlanan vasıta beyitleri şöyledir; 
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Şekl-i adem nokta-i zatun tılısm-ı heykeli 
Şerh ider bu nüsha-i c âlem o metn-i mücmeli 


Dîvân’da 1 tane de tekke-tasavvuf edebiyatı nazım biçimlerinden olan ilahi 
yer almaktadır. 


Aşağıdaki tabloda tüm nazım şekilleri belirtilmiştir: 


No 

Dil 

Nazım Biçimi 

Beyit 

Sayısı 

Dörtlük 

Sayısı 

Bend 

Sayısı 

1 

Arapça 

Kıt’a 

8 

- 

- 

2 

Arapça 

Kıt’a 

8 

- 

- 

3 

Farsça 

Gazel 

8 

- 

- 

4 

Farsça 

Kıt’a 

8 

- 

- 

5 

Farsça 

Murabba 

- 

9 

- 

6 

Arapça 

Kıt’a 

15 

- 

- 

7 

Arapça 

Kıt’a 

14 

- 

- 

8 

Türkçe 

Kıt’a 

7 

- 

- 

9 

Türkçe 

Gazel 

12 

- 

- 

10 

Arapça 

Kıt’a 

7 

- 

- 

11 

Türkçe 

Kıt’a 

6 

- 

- 

12 

Arapça 

Gazel 

15 

- 

- 

13 

Türkçe 

Kaside 

19 

- 

- 

14 

Türkçe 

Kıt’a 

10 

- 

- 
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15 

Arapça 

Murabba 

- 

- 

5 

16 

Türkçe 

Gazel 

7 

- 

- 

17 

Türkçe 

Gazel 

7 

- 

- 

18 

Türkçe 

Kıt’a 

10 

- 

- 

19 

Türkçe 

Kıt’a 

21 

- 

- 

20 

Türkçe 

Kıt’a 

10 

- 

- 

21 

Türkçe 

Gazel 

12 

- 

- 

22 

Türkçe 

Tahmis 

- 

- 

6 

23 

Türkçe 

Muhammes 

- 

- 

7 

24 

Türkçe 

Gazel 

8 

- 

- 

25 

Türkçe 

Gazel 

8 

- 

- 

26 

Türkçe 

Gazel 

6 

- 

- 

27 

Türkçe 

Gazel 

7 

- 

- 

28 

Türkçe 

Tahmis 

- 

- 

5 

29 

Türkçe 

Gazel 

15 

- 

- 

30 

Türkçe 

Tahmis 

- 

- 

7 

31 

Türkçe 

Kıt’a 

13 

- 

- 

32 

Arapça 

Kıt’a 

19 

- 

- 

33 

Türkçe 

İlahi 

- 

9 

- 

34 

Arapça 

Kıt’a 

15 

- 

- 

35 

Türkçe 

Kıt’a 

13 

- 

- 

36 

Türkçe 

Gazel 

10 

- 

- 

37 

Türkçe 

Kıt’a 

15 

- 

- 

38 

Türkçe 

Kaside 

28 

- 

- 

39 

Türkçe 

Gazel 

6 

- 

- 

40 

Türkçe 

Gazel 

11 

- 

- 

41 

Türkçe 

Tahmis 

- 

- 

7 

42 

Farsça 

Gazel 

9 

- 

- 
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Türkçe 

Kıt’a 

6 

- 

- 

44 

Türkçe 

Kıt’a 

8 

- 

- 

45 

Arapça 

Kıt’a 

10 

- 

- 

46 

Türkçe 

Kıt’a 

5 

- 

- 

47 

Arapça 

Kıt’a 

14 

- 

- 

48 

Türkçe 

Terkib-bend 

54 

- 

9 

49 

Türkçe 

Kaside 

33 

- 

- 

50 

Türkçe 

Kaside 

33 

- 

- 

51 

Arap./ Tr 

Kıt’a 

12 

- 

- 

52 

Türkçe 

Kıt’a 

5 

- 

- 

53 

Türkçe 

Terci-bend 

30 

- 

3 

54 

Türkçe 

Gazel 

8 

- 

- 

55 

Türkçe 

Gazel 

8 

- 

- 

56 

Arapça 

Kaside 

18 

- 

- 

57 

Türkçe 

Murabba 

- 

5 

- 

58 

Türkçe 

Murabba 

- 

4 

- 

59 

Arapça 

Kıt’a 

13 

- 

- 

60 

Türkçe 

Kıt’a 

11 

- 

- 

61 

Türkçe 

Gazel 

6 

- 

- 

62 

Türkçe 

Kaside 

15 

" 

- 


Tablo 1 


2.1.3. Vezin Husûsiyetleri 

Nehrî vezin tercihini dîvân şiirinde en sık kullanılanlardan yana yapmıştır. 
Bahirlerden en çok remel bahrine teveccüh göstermiştir. 31 şiirini remel bahrindeki 
vezinler ile yazmıştır. 13 şiirini Hezec, 5 şiirini muzari, 4 recez ve 3 müctes, 4 de 
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bahr-ı tavil vezni ile şiirler yazmıştır. Şairin kullandığı vezinlerin tablosu aşağıdaki 
gibidir. 


VEZİN 

BAHİR 

KULLANIM 

SIKLIĞI 

müstekilün müştekilün müşteki 1ün müstekilün 

RECEZ 

3 

müşteki 1 ün müstekilün 

1 

mefadlün mefadlün mefadlün mefadlün 

HEZEC 

11 

mefadlün mefadlün fe c ülün 

1 

mekülü mefadlü mefadlü fe c ülün 

1 

fadlâtün fadlâtün fadlâtün fadlün 

REMEL 

13 

fedlâtün fc c i 1 atün fe c ilâtün fedlün 

3 

fadlâtün fâdlâtün fâdlün 

13 

fedlâtün fedlâtün fe c ilün 

2 

mekülü failâtün 

MUZARİ 

1 

müstekilün fe c ülün 

1 

mekülü fâilâtü mefadlü fâdlün 

3 

mefadlün fedlâtün mefadlün fedlün 

Müctes 

3 

fedilün mefadlün fe c ülün mefadlün 

Bahr-ı 

tavil 

4 


Tablo 2 
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Nehrî’nin şiirlerinde tespit edebildiğimiz vezin kusurları şöyledir: 

Eyleyüp zünnâr-ı c aklın(ı) der-miyân 
Uçmağa c azme çeker çok ıztırâb 

13/10 

Beytin ilk mısraındaki “i” eki çıkarıldığında “ladlâtün ladlâtün fa c ilün” olan 
vezin aksamadan devam etmektedir. 


İşrine olup tabi c ehlu’llahun 

Ol râh-ı Hak’ı eyleyeyüm kendüme minhâc 

17/5 

Vezni “mef c ülü mefaülü mefaülü fe e ülün” olan beytin ilk mısraında vezin 
hatası vardır. 


Ruhsar-ı gübizara hüseyni perdesinde 
Her dem nevâ-yı bülbül-i dem-sâzdur sözüm 

39/4 

Beytin “mef c ülü failâtü mefaülü fa c ilün” olan vezni ilk mısrada aksamaktadır. 


Hak Te c ala kabrini sır-ab-ı rahmet eyleyüp 
Ola meşhürı hümayun envâr-ı zât-ı lâyiha 

52/4 

Bu beytin vezni de “ladlâtün I tı c il ât ün 1 a c i lâtün fa c ilün”dür ve ikinci mısrada 
aksamaktadır. 
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Şeh Bayezıd murakıb-ı dergah-ı c aşk iken 
Ser-ceyb-i cübbesinde(n) gözikdi (i hamı la 
50/10 

Müsâ-yı Tür c aklı tecellî fena virüp 
Buldı dıraht-ı dilde(n) vişâli kelâmda 

50/21 

Zencîr-i c aşka Âdem idiserdi ser-furü 
Çün şır-i âdemiyye(t) yürülmez zimâmda 
50/26 

Yukarıda vezni mef c ülü failâtü mefadlü fadlün olan aynı metinden alınmış 
beyitlerde parantez içine alınmış harfler çıkarıldığı zaman vezin kusuru 
giderilmektedir. 


Ser-rişte virdi c aşk Zekeriyya’da raz iken 
Daman u cismi çak oldı dest-i enâmıla 

50/17 

Yine aynı metinden alman yukarıdaki beyitte ise ikinci mısradaki vezin 
kusuru giderilememiştir. 

Aşağıdaki mısrada ise “virdi” kelimesinin sonundaki “i” düşerek “iltizam 
kelimesinin sonundaki “i” ile birleşmiş böylelikle vezin kusuru giderilmiştir. Faruk 
K. Timurtaş, contraction dediği bu ses olayını şöyle açıklar “vokalle biten bir 
kelimeden sonra vokalle başlayan bir kelime veya ek geldiği zaman vokallerden 
birinin düşerek iki kelimenin birleşmesi hadisesi”dir.” 56 

c Iyş u şafâyı zahide hâş eyleyüp felek 
Cevr ü cefayı c âşıka vird ’ iltizâmda 

50/3 

56 Faruk K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Edebiyat Fakültesi Basımevi, İstanbul 1977, s .42. 
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Şair, aşağıdaki beyitlerde “Ebu Cehl” ismini “Bu Çelil” şeklinde kullanarak 
vezin kusurunun önüne geçmiştir. 

müstefiilün müsteffilün müsteffilün müstef c ilün 

Derya-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 

Bü cehl meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 

22/4 


fâfilâtün fafilâtün fâ c ilâtün fâfilün 
Kaşr-ı e irfânımı der-bân-ı hakikat derk ider 
Nazmum efsâne gören Bü Cehl ’e merd-i eş c aram 
38/18 

“Sonu ünsüz ile biten bir kelimenin ünsüz ile başlayan bir kelimeye vasıl 
yapılamayacağı bellidir. Dolayısıyla ünsüz ile biten bir kelimenin ayın harfi ile 
başlayan bir kelimeye de vasi edilememesi gerekir. Bununla birlikte Türk şairlerinin 
bu kurala fazla uymadığı görülmektedir. Bu durum aruzda vasl-ı ayn adını alır.” 57 

mefâfilün melaülün mefâTlün mefâfilün 

Dahi zâtını bâkî kadrin ‘âli eyleyüp dâ’im 
Der-i ümmldini ide güşâde Fâtihu’l-ebvâb 
14/6 


2.1.4. Kafiye, Redif 

Klâsik edebiyatta sözün mevzun ve mukaffa yani vezinli ve kafiyeli olması 
şartı vardır. Bir üst başlıkta Dîvân’da yer alan şiirlerin vezin özellikleri açıklanmıştır. 
Bu başlıkta da kafiye ve redif özellikleri üzerinde durulmuştur. 


57 M. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Biçim-Ölçü-Kafiye, Gökkubbe Yay., İstanbul 2012, 
s.209. 
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Ahmed Nehrî şiirlerinde tespit ettiğimiz 20 yerde redif kullanmıştır. Bu 
rediflerin bazıları sadece ek, bazıları sadece kelime bazıları ise hem ek hem kelime 
şeklindedir. Kelime şeklinde olan rediflerin Türkçe kelimeler olduğunu ve 
çoğunlukla fiil olduklarını görmekteyiz. Dîvân’da kullanılan redifler şöyledir; 


ma (3,4) 

-unuz (30) 

-â(5) 

neme gerek (33) 

-dan geç (16) 

-dan (46) 

görür(22) 

ola (48) 

olur (24) 

-ı devr ile (49) 

-dür(25) 

-la (50) 

biter (26) 

-ün mi (54,55) 

basılur (27) 

-den çıkdı (61) 

ister (28) 

-dur Hazret-i Mısrî (62) 


Nehrî, şiirlerinde kafiye-i müreddefeyi sıkça kullanmıştır. “Aralarında 
harekeli bir harf bulunmadan revîden önce gelen elif, vav ve ye halleridir. Latin 
alfabesiyle bu harfler uzun â, uzun ü, uzun î ile gösterilir. Bu harflerle yapılan 
uyaklara kafiye-i müreddefe denir.” 58 Dîvân’da kullanılmış müreddef kafiye 
örneklerinden bazıları şöyledir: 


Kişver-i dil pış-i u ender güşad 
Ey livâ-yı şevket-i kâvüs-i mâ 
3/3 


58 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara 1983, s.61. 
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Bunca cünbişler anun esmasıdur 
Zâtına gelmez ebed hiç inkılâb 
13/2 

Oldılar ol şehsuvâr-ı rahş-ı esb-i rif c atün 
Pây-i kudsine rikâb-ı evliyâ-kerden keşld 
19/4 


Dîvân’da mukayyed kafiye örnekleri de görmekteyiz. Kayd harfleri ile 
yapılmış kafiyeler kafiye-i mukayyededir. 59 

Gönül bir dil-rübâ-yı hoş-hırâm serv-i bülend ister 

Civân-ı c işve-ger mahbüb u mihr ü dil-pesend ister 

Ne la c li sükker ister ne cihanda lebi kand ister 


28/1 

2.1.5. Dil ve Üslûp Özellikleri 

Nehrî’nin şiir dilinin çok sade ve anlaşılır olduğunu söyleyemeyiz. Özellikle 
tasavvuf! konuları işlediği şiirlerinde anlamın daha kapalı olduğunu görmekteyiz. 
Şiirlerinde Arapça, Farsça kelimeleri sıklıkla kullanmış, Arapça, Farsça 3 veya 4 
kelimenin yan yana geldiği uzun terkipler de yapmıştır: 

nesl-i silk-i Âl-i Murtazâ (18/3) 

Zirve-i tâc-ı ser-i c uşşâka (18/4) 

nahl-ı gülzâr-ı dil-i zehrâ (19/16) 

Câm-ı şahbâ-yı dil-i agâh (23/1) 


59 Cem Dilçin, a.g.e., s.63. 
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Yazdığı tarih manzûmelerinde, mersiyye konulu olanlarda dilinin daha sade 
ve anlaşılır, tekkenin bakım-onarım çalışmaları ile ilgili olanlarda ise muhtemelen 
yaptıranı da övmek maksadıyla daha süslü ve ağır bir dil kullandığını görmekteyiz. 


2.2.MUHTEVÂ HUSÛSİYETLERİ 

2.2.1. Din 

2.2. E E Allah 

Şairimiz Nehri, aynı zamanda bir Kâdirî şeyhidir. Bu sebeple Dîvân’ında 
Yüce Yaratıcı’ya olan muhabbetini yoğun bir şekilde dile getirmiştir. Dîvân’da 
kaside, tercibend ve muhammes fonnunda yazılmış üç tevhid ve gazel formunda 
yazılmış bir münacaat vardır. 

Nehri, Dîvân’da Yaradan’ı, Allah, Rahman, Hak, Hûda, Rab, Hû, Mevlâ, Hak 
Teâla, Rabb-i Mecid, Rabbe’l-Mecid, İlâhi, İlâh, Rabb-ı Cemil, Çelil, Mennân, 
Mevlâ-yı Muin, Cemâl ve Kibriyâ şeklinde zi kr etmektedir. 

Tarih kıt’alarında Allah zikri karşımıza daha çok ya ölenin ardından ya da 
tekkenin onanınım yaptıran bâniye duâ ederken çıkmaktadır. 

Aşağıdaki şiirde vefât eden Hacı Mehmed Ağa’nın kabri nur olsun ve 
peygamberlerin övüncüyle arkadaş olsun diye dua etmektedir. 


Hak Te c ala kabrini pür-nur idüp 
Eyleye hem-sây-ı Fahr-ı Enbiyâ 

11/5 


Şohbet-i ehl-i dile eyle mukarin ya Rab 
Feyz-yâb eyle İlâhî bu gönül bula meded 

20/6 
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Bu beyitte de te kk enin onarımını yaptıran kişinin gönül ehline yakın olması 
ve gönlünün feyzle dolu olması için duâ etmektedir. 


Nehri, Dîvân’da biri Sultan III. Osman ve biri de Kırım Han’ı Kırım Giray 
için yazdığı cülusiyyelerde sultanlara dua etmektedir. 

Yâ Rab bi-hakk-ı c izzeti 

Bâ fahr-ı c âlem hulleti 

Bisyâr e ömr ü devleti 

Şayeste kün Sultân-râ 

5/8 

Hüdâ taht-ı serîr-i şevketinde eyleyüp dâ’im 
Kamu a c dâ-yı dîn üzre muzaffer eyleye anı 

60/10 


Dîvân’daki tek muhammeste yarattığı herşeyin Allah’ın varlığından bir parça 
olduğunu ve dört bir yanda var olanın yine O olduğunu şöyle dile getirmiştir; 

Cümle-i c âlem zuhürâtı anun 

Zümre-i âdem şu’ünâtı anun 

Kâmil inşân çünki mir’âtı anun 

Âdeme bak şemme vechu’llâhı gör 

Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

23/2 

Şiirlerinin genelinde tasavvuf, vahdet-i vücûd fi kr i hakimdir ve aşk mefhumu 
çoğunlukla Allah aşkını ifâde etmektedir. 
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2.2.1.2. Melekler 


Allah’ın varlıklarını bize Kur’an-ı Kerîm’de bildirdiği, bizim gözümüzle 
göremediğimiz soyut varlıklar olan melekler, klâsik Türk şiirinin sıkça kullandığı 
mazmunlardan biridir. 

Nehri Dîvâm’nda en çok bahsedilen melek dört büyük melekten biri olan 
CebrâiTdir. Ondan bahsederken Cebrâil, RuhuT-Kuds, RuhuT-Kudüs, RuhuT-Emîn, 
Nâmus-ı Ekber kelimelerini kullanır. 

Aşağıdaki beyitte şiirde bahsi geçen kişinin masivadan ilgisini kesip, Cebrâil 
gibi aşk ehlini miraca davet ettiğini anlatmaktadır: 

c Alâyık rîşesini kat c idüp c ulyâya ser çekmiş 

Kılur mbrâca da c vet ehl-i c aşkı Cebre’îl-âsâ 

9/5 


Bu beyitte ise Cebrâil’den Namus-ı Ekber olarak bahsetmiş ve şaşkınlıktan 
dolaşmak için kanatlarını açamadığını ifâde etmiştir: 

Bârgâh-ı lî ma c aTlahî de cevlân itmeğe 

Hayretinden bulmadı Nâmüs-ı Ekber bâl ü per 

53/II/6 60 


Nehri yine dört büyük melekten biri olan, kıyamet günü Sûr’a üfleyip dünya 
hayatına son verecek olan îsrâfü’den de bir beyitte bahsetmiştir: 


Çün erdi zatına pervaz-ı baz-ı eşhebden 
Hevâ-yı neş’e-i enfâs-ı şür-ı İsrafil 

37/3 


60 İlk sayı manzume numarasını, romen rakamıyla verilmiş olan bend numarasını ve sondaki sayı da 
beyit numarasını belirtmektedir. 
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Ölen kişileri kabirde sorguya çekeceklerine inanılan Münker ve Nekir’den de 
bir beyitte bahsetmiştir. 

Her biri bir ism ile nâtık olup virdi güvâh 

Pürsiş-i esmâ-ı eşyaya Nekîr ü Mü nk erem 

37/11 


Şair, Hz. Adem’e secde etmediği için huzurdan kovulan ve inkârı kıyamete 
kadar sürecek olan şeytandan da bahsetmiş; insanların ona uymayıp aşk üstadını 
kendilerine rehber edinmelerini öğütlemiştir. 

İblis görince hâk-i mezelletde Âdem’i 
Kürsl-nişîn-i kibr olup c örf-i dzâmıla 


c Ucb ile düşdi dahi u ta c aşşub belasına 
Düşnâm-ı haşm u cehd-i şıfat-ı kirâmıla 

İnkârı devr-i Ahmed’e dek aşikâr olup 
Nâşih olurdı halka müdâm dek ü dâmıla 

Geldükde va c iz-ı dehir oldı nihân yine 
İcrâ ider rüsümum kâ’im-makâmıla 

Lâ-bud gerekdür âdeme iblise uymayup 
Üstâd-ı c aşkı rehber ide ihtirâmıla 

50/27,28,29,30,31 
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2.2.1.3. Peygamberler 


Yüce Allah’ın insanları doğru yola iletmek üzere seçtiği peygamberler de 
dîvân şiirine sık sık konu edilmişlerdir. Peygamberler çoğunlukla kıssalarda geçen 
mucizeleri ile birlikte anılmışlardır. 61 

Ahmed Nehri de şiirlerinde peygamber isimlerini sıkça zikretmiştir. 
Şiirlerinde geçen peygamberler şöyledir; Hz. Muhammed, Hz. îsa, Hz. İbrahim, 
Hz.İsmail, Hz.Musa, Hz.Süleyman, Hz.Davud, Hz.Lokman, Hz.Yakub, Hz.Yusuf, 
Hz.Nuh, Hz. İdris, Hz.Adem, Hz.Yahya, Hz.Eyyüb ve Hz. Zekeriyya. Dîvân’da en 
çok ismi geçen peygamber Hz. Muhammed’dir. 


2.2.1.3.1. Hz. Muhammed 

Nehri Dîvânı Hz. Peygamber’e yazılmış 2 Arapça şiir ile başlamaktadır. Bu 
onun Hz. Peygamber’e olan muhabbetini göstermesi bakımından önemlidir. 

Nehri şiirlerinde Hz. Muhammed’den bahsederken O’nun diğer isimleri olan 
Ahmed, Mustafa’yı ve Şah-ı Rusül, Fahrü’l-Alemin terkiplerini kullanmıştır. 

Aşağıda Nehrî’nin Mısrî’ye tahmis olarak yazdığı şiirden alınan mısralarda 
Mustafa’nın sözlerinin ortaya inciler mücevherler çıkardığını ama Ebu Cehil 
meşrepli olana bunların bir harfinin bile kâr etmediği ifâde edilmektedir: 

Deryâ-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 

Bü cehl meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 


22/4 


61 Bıı başlık işlenirken Mustafa Asım Köksal’ın Peygamberler Tarihi ve Prof. Dr. Süleyman Ateş’in 
Kur’an'da Peygamberler Tarihli isimli kitaplarından faydalanılmıştır. 
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Kâdirîler silsilelerinin başlangıcını Hz. Ali’ye dayandırırlar. Kendisi de bir 
Kâdirî şeyhi olan Ahmed Nehri, Hz. Peygamber’in aşk bayrağını Haydar’ın yani Hz. 
Ali’nin eline teslim edip yüce saraya çekildiğini şu mısralarla ifade etmektedir: 

Râyât-ı e aşkı Şâh-ı Rusul dest-i Haydar’a 
Virüp serâ-yı kudse çekildi hıyâmıla 

50/14 

Bir beyitte Hz.Mııhammed şakk-ı kamer mucizesi ile birlikte anılmıştır. 

Kevkeb-i dürrî-i burc-ı Ahmedî şemşîr-veş 
Eyledi çâk-ı girîbân-ı felek şakk-ı kamer 

53/IE5 


Aşağıdaki beyitte ise Hz. Muhammed’in son peygamber oluşuna dikkat 
çekilmiştir. 

Nigîn-i hâtem-i Ahmed dehân-ı cinne mühr urdı 
Olup insân-ı kâmil mehter ü iblîs-i ebkem kem 

40/9 


2.2.13.2. Hz. İsa 

Şiirlerde en sık geçen bir diğer peygamber ise Hz.İsa’dır. Hz. İsa’dan 
bahsederken O’nun Mesih oluşundan, Allah tarafından verilen bir mucize olarak 
ölüleri dirilten nefesinden, ölmeyip göğe yükselmesinden ve O’nu babasız dünyaya 
getiren annesi Hz. Meryem’den bahsedilmiştir. 

Bu beyit göğe yükselişinden bahsetmektedir; 

Ref c olup eflâka c Isâ-yı dem-i Rühü’l-Kudüs 


Çünki bu cism-i heyula şuretüm bı-an ola 

48/IIL/5 
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Burada ise gönül çocuğunun bu beyitle İsa’nın nefesinden haber verdiğini 
ifade etmektedir. 

Tıfl-ı dil virdi dem-i c Isâ’dan işbu beyt ile 
Nefha-i ihyâ-yı feyz-i akdesi remz ü haber 

53/II/9 


2.2.13.3. Hz. Yusuf ve Hz. Yakub 

Hz. Yusufun hikâyesi, Kur’an-ı Kerim’de kıssaların en güzeli olarak geçer. 
Nehri Dîvânı’nda Hz. Yusuf hikayesinden, Hz. Yusufun güzelliği, kuyuya atılması, 
zindana atılması ve Mısır’a sultan olmasına atıfta bulunarak bahsedilmiştir. 

Yûsuf penâh-çâh-ı harabata irmese 

Şâh olmaz idi Mışr-ı dile kaşr-ı şâmıla 

50/22 

Yüsuf-ı can c âkıbet âzâde-i zindan ola 
Mışr-ı ten murğ-ı hezâra külbe-i ahzân ola 

48/1/1 


Hz. Yusufun babası olan Hz.Yakub’un da oğluna olan hasreti dolayısıyla 
üzüntüye düşmesinden ve O’nun vuslatıyla safa bulmasına atıf yapılmıştır. 

Ümîd-i ğonca-i maksûda çeşm-i hasret iken 

Hayâl-i tal c at-ı Yûsuf’da hemçü İsrâ’îl 

37/4 

Bulmasa pîrâhen-i c unşurda büy-ı vuslatı 
Neyler idi Mışr u Ken c ân’ı dil-i Ya e küb-ı zar 

29/7 
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Ya c kub-ı dil zülal-i lebimden cüda ise 
Aldı şafâ-yı büy-ı cemâli meşâmıla 

50/23 


2.2.1.3.4. Hz. İbrahim 

Hz. İbrahim, peygamber olduğunu söyledikten sonra ona boyun eğmeyen 
Nemrud tarafından ateşe atılmış ve o ateş Allah’ın izniyle ona gül bahçesi olmuştur. 
Şiirlerde Hz. İbrahim 3 beyitte ateş mazmunu ile beraber, birinde ise Allah’ın 
emriyle inşâ ettiği Kâbe ile beraber anılmıştır. Bu beyitlerin üçünde Hz. İbrahim’den 
Halil olarak bahsedilmiş, birinde ise İbrahim olarak zikredilmiştir. 

Ka c betü’l- c uşşâk nev dil-keş nazar-gâh-ı Halîl 

Çün mutâf-ı Hicr-i İsmâTİ hoş-cây-ı sa c îd 

19/2 

Çün Halîl üftâde-tâb-ı âteş-i hicran iken 
Tâ ola seyl-âb-ı eşk-i çeşm ile gülzâr-ı nâr 

29/6 

Çâr-ı erkân-ı c anâşırdan gelüp rüh-ı revân 
Gerçi İbrâhîm-veş üftâde-i nîrân ola 

48/VIII/3 

Virdi Halil’e âteş-i sevdâ-yı kâkülün 
Firdevsi mâlikâne berât -1 selâmda 

50/24 
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2.2.13.5. Hz. Musa 

Hz. Musa, Nehri Dîvân’ında dört yerde geçmektedir. Buralarda dağda 
gördüğü ve yanına gidince kendisine peygamber olduğu bildirilen ateşe, Allah ile 
konuşmasına, Allah’ın dağa tecelli etmesine ve Hz. Musa’nın şaşkınlıktan 
bayılmasına atıf yapılmıştır. 

Nâr-ı Müsâ devr ile ol dâneden geldi şecer 

Sırr-i c unşur vâdî-i eymenden oldı aşikâr 

29/12 

Düş olaldan c aşkuna Müsâ-yı medhüş-ı serem 
Nüş idelden lariüni c Isâ-yı güya sükkerem 

38/1 

Müsâ-yı Tür c aklı tecelli fenâ virüp 
Buldı dıraht-ı dilde(n) vişâli kelâmda 

51/21 

Dem-be-dem güş-ı dil Müsâ’ya eşyâdan gelür 
Na e ra-i innl ena’llâh birle gülbang-ı şecer 

53/II/3 


2.2.13.6. Hz. Adem ve Hz. Nuh 

Hz. Adem tüm insanlığın atasıdır. Şiirlerde de bu yönü ile anılmaktadır. 
Eğer Adem aşkın zincirine boyun eyseydi insanlık ilerlemezdi. 

Zenclr-i c aşka Âdem idiserdi ser-fürü 
Çün şır-i âdemiyye(t) yürülmez zimâmıla 

50/26 
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Nehri, Mısrî’ye yazdığı tahmiste Adem ile Havva’yı birlikte zikretmiştir. 

Bir gören şuğrâ ile kübrâyı hem 
Çeşm-i dildür bildim ol ma’nâyı hem 
Bilmezem Âdem ile Havva’ yı hem 

41/5 

Hz. Adem “allem’1-esma” ayetine telmihde bulunurken de zikredilmiştir. 

Anda peyda oldı aşdâf-ı heme sâlâr-ı can 
Zât-ı Âdem c alleme ’l-esmâda 62 ser-hayl-i sipâh 

53/III/6 

İnsanlığın 2. Atası olarak kabul edilen Hz. Nuh da tufan, tufan dolayısıyla 
yaptığı gemi ve rüzgârla beraber anlatılmıştır. 

Görmese tüfân-ı emvâc-ı serâb-ı c âlemi 

Olmaz idi keştî-i ebdâna Nüh-âsâ süvâr 

29/5 

Çün Nüh pîş-i fütâde-i her rüzgâr idi 
Tâ fülk-i dil bulınca hevâ iltiyâmıla 
50/25 

2.2.13.7. Hz. Dâvud ve Hz. Süleyman 

Rüzgârlara sözü geçen, hayvanlarla konuşabilen, cinlere istediğini 
yaptırabilen ve aynı zamanda sultan olan Hz. Süleyman iki beyitte geçmektedir. 

62 “İsimleri öğretti" Bakara sûresi 31. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: “Allah 
Adem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, "Eğer doğru 
söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin" dedi.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an- 
ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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Beyitlerin birinde Hz. Süleyman sarayları ile birlikte anılmaktadır. 

Çün hevâ-yı c aşk ile cünbişde iklîm-i vücüd 
Kaşr-ı eyvân-ı Süleyman olısar encâm-ı kâr 
29/10 

Bir beyitte de Seba Melikesi Belkıs ve Hz. Süleyman birlikte anlatılmaktadır. 

Uymış hevâ-yı c aşka Sebâ’dan yelüp gelür 
Belkls pây-i taht-ı Süleymân merâmıla 
50/19 


Hz. Dâvud ise kendisine vahyedilen kutsal kitap Zebur ile birlikte 
zikredilmiştir. 

Dâvud Zebür-ı e aşk ile âğâze bahş olur 
Eflâk girdi raksa tuyür u hevâmıla 
50/20 


2.2.1.3.8. Hz. Eyyub, Hz. Zekeriyya ve Hz. Yahya 

Allah’ın bir çok imtihanla sınadığı Hz. Eyyub bir beyitte hastalığı ve yaraları 
ile geçmektedir. 

Eyyüb zâr u giryede rencür-ı dil iken 
Hengâm-ı sıhhat erdi meserret peyâmıla 
50/18 


İleri yaşma rağmen baba olan ve İsrailoğulları tarafından şehid edilen Hz. 
Zekeriyya ölümü ile bir beyitte geçmektedir. 

Ser-rişte virdi c aşk Zekeriyyâ’da râz iken 
Dâmân u cismi çâk oldı dest-i enâmıla 
50/17 
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Hz. Zekeriyya’nın oğlu olan Hz. Yahya da îsrailoğulları tarafından başı 
kesilmek sûretiyle şehid edilmiş bir peygamberdir. Nehri beytinde Hz. Yahya’nın 
ölümüne telmihte bulunarak onu anmıştır. 

Yahya kemend-i zülfüne başın feda ider 
Çevgân-ı e aşka top-ı ser-i inzimamda 

50/16 


2.2.1.3.9. Hz. Lokman, Hz. İdris ve Hz. Hızır 

Kur’an-ı Kerim’de hekimliği ile anılan Hz Lokman Nehrî’nin şiirinde de bu 
özelliği ile kendine yer bulmuştur. 

Habbe-i sevda-yı hat eczâ-yı terkîb olmasa 

İnnez idi hikmet-i Lokmân’a dil-haste-nizâr 

29/8 


Hz. İdris de Nehri Dîvân’ında sözü geçen peygamberlerden biridir. 
Ârzü-yı dâneden oldı giriftâr-ı felek 
Âsiyâb-ı çarh ile devr eyleyüp İdrîs-vâr 

29/4 


Hz. Hızır’ın peygamber mi yoksa Allah’ın veli bir kulu mu olduğuna dair 
çeşitli rivayetler vardır. Gerçek olan şu ki Kur’an-ı Kerim’de Kehf Sûresi’nde Hz. 
Musa ile olan bir kıssası anlatılmaktadır. Nehrî’nin şiirinde ise Hz. Hızır, bir başka 
hikayeden iktibasla âb-ı hayat ve İskender ile birlikte anılmakta, âb-ı hayatın 
zemzeme misil olamayacağı ifâde edilmektedir. 

Hızr-veş c aynü’l-hayât olmış Harîm-i Ka c be’de 
Mâ-i zemzem âb-ı İskender ana olmaz mişîl 

35/9 
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2.2.1.4. Kutsal Kitaplar 


2.2.1.4.1. Kur ’an-ı Kerîm 

Kur’an-ı Kerim, Allah’ın Cebra’il vesilesi ile Hz. Peygamber’e nazil olan, 
Hz. Peygamber’in en büyük mucizesi ve kelamların en güzelidir. 

Nehri Dîvânı’nda Kur’an-ı Kerim dört beyitte ismen anılmıştır. 

Mağz-ı Kur’ân-ı Kerîm u nağz-ı âşâr-ı Nebî 
Dâne-i heft-âsumân yek harfine olmaz c adîl 

35/2 

Adem âmed nokta-i Kur 'ân an 
c Âlem ender nüsha-i c irfân fân 

42/1 

Tal e at-ı seb c a’l meşânî seyr-i eflâk eyleyüp 
Muşhaf-ı c unşurda tâ dîbâce-i Kur 'ân ola 
48/V/3 


Bir dörtlükte de Kur’an-ı Kerim hak ile batılı birbirinden ayıran anlamına 
gelen Furkan ismiyle birlikte zi kr edilmektedir. 

Keşretde Furkân olmuşum 

Vahdetde Kur’ân olmuşum 

Men c ayn-ı imân olmuşum 

Külü belâ neme gerek 

33/5 
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2.2.I.4.2. Zebur 


Dört büyük kutsal kitaptan biri olan ve Hz. Dâvud’a indirilen Zebur’dan da 
Nehri bir beyit ile bahsetmiştir. 

Dâvud Zebür-ı c aşk ile âğâze bahş olur 
Eflâk girdi raksa tuyür u hevâmda 

50/20 


2.2.1.5. Ayetler 

Mutasavvıf bir şair olan Nehrî’nin daha çok tasavvufî bir bakış açısıyla 
yazılmış olan şiirlerinde bir çok âyetten iktibas vardır. 63 

Ahmed Nehri Dîvânı’nda tesbit edebildiğimiz 32 yerde âyetlerden iktibas yer 
almaktadır. Bu ayetler Kamer Sûresi 55 (4), Fecr Sûresi 28(1), Necm Sûresi 14 (1), 
Necin Sûresi 10 (1), Necm Sûresi 9 (4), Necm Sûresi 8 (1), Bakara Sûresi 57 (1), 
Bakara Sûresi 115 (2), Bakara Sûresi 31 (2), Kasas Sûresi 30 (1), Taha Sûresi 5 (1), 
Araf Sûresi 172 (2), Hicr Sûresi 87 (2), Tarık Sûresi 9 (2), Araf Suresi 143 (1), 
Tevbe Sûresi 108 (1), Rahman Sûresi 1-2 (1), Nebe Sûresi 40(1) ve Tevbe Sûresi 18 
(1), Furkan Sûresi 74 (1), İnsan Sûresi 18 (l)’dir. 

2.2.1.5.1. Kabe kavseyn ev edrıa, sümme denâ, ma evhâ 

Dîvân’da en sık geçen ayetlerden biri “kabe kavseyn ev ednâ ” şeklinde 
iktibas edilen “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az 
oldu.” meâlindeki Necm Sûresi 9. âyettir. 

Kabe kavseyn ii ev ednâ da bulup mahv-ı sıfat 

Şemme vechu’llâh mihrabında pîr-i perverem 

38/23 


63 Bu başlık altında ve çalışmanın bütününde verilen âyet mealleri 2009 yılında Doç. Dr. Halil 
Altuntaş v.d. tarafından hazırlanmış olan Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali’ nden 
alınmıştır. 
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O mihrab-ı makam-ı kah e kavseyn ii ev ednada 
Cemî c -i kudsiyâna muktedâdur Hazret-i MışrT 

62/11 


Bu beyitte de anlamı “Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.” 
olan Necin Sûresi 8. âyet “sümme denâ” iktibasıyla verilmiştir. 

Makâm-ı kâbe kavseyn ev ednâ olmasun menzil 
Bir olup nür-ı zât-ı baht ile şiimme denâdan geç 

16/6 

Zât-ı baht-ı envâr-ı yandırdı be-küllî varlığum 
Mâverâ-yı remz-i mâ ev ha da sırr-ı serverem 

38/24 

“Md evhâ” anlamı “Böylece Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti.” olan 
Necin Sûresi 10. âyetten iktibastır. Necm Sûresin’den iktibasla verilen 8-9 ve 10. 
âyetler Hz. Muhammed’in mucizelerinden olan Miraç hadisesinde yaşananları 
anlatan âyetlerdendir. 


2.2.1.5.2. Mak c adü’s-sıdk 

Şiirlerde geçen bir başka âyet, “mak c adus-şıdk” olarak iktibas edilen, meâli 
“Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.” olan Kamer Sûresi 
55. âyettir. 

Buldı kudsîler makamında mahal 
Mak c adii ’ş-şıdk u vişâl-i kibriyâ 

8/6 

Mak c adii ’s-şıdk makamını virüp ana Hûda 
Bâğ-ı Firdevs ola menzil-gehi kaşr-ı emced 

20/7 
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Ruh-ı kudsi buldı cay-ı menzilin 
Âşiyân-ı mak c ad-ı şıdk u şafâ 

11/4 


2.2.1.53. Alleme’l-esmâ 

“Aileme ’l-esma” terkibiyle iktibas edilen Bakara Sûresi 31. âyet, meâlen 
şöyledir; “ Allah Adem’e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere 
göstererek, ‘Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin’ 
dedi.” . 

Anda peyda oldı aşdâf-ı heme sâlâr-ı can 

Zât-ı Âdem c alleme ’l-esmâda ser-hayl-i sipâh 

53/III/6 


c Alleme ’l-esmüya ma c nâ isteyen 
Cümle esmaya müsemmâ isteyen 
Katre-i Nehrî’de derya isteyen 
Âdeme bak semme vechu’İlâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

23/7 


2.2.1.5.4. Semme vechu İlâh 

Manası “Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah’ındır. Nereye dönerseni z 
Allah’ın yüzü işte oradadır. Şüphesiz Allah, lütfü geniş olandır, hakkıyla bilendir.” 
olan Bakara Sûresi 115. âyet Nehrî’nin yazdığı yedi bendlik muhammesin her 
bendinin 4. mısraında “semme vechu 'ilâh ” (Allah’ın yüzü işte oradadır) şeklinde 
iktibas edilmiştir. 


Binbir esmâna sıfat mahz u cüd 
Hep melâ’ik zâtına kılmış sucüd 
Gönneyen iblîs-veş oldı c anüd 
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Ademe bak şenime vechu 'ilahı gör 
Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 

23/5 


Bu muhammes dışında bir beyitte daha “semme vechu 'ilâh ” iktibası 
geçmektedir. 

Kabe kavseyn ü ev ednâ da bulup mahv-ı sıfat 
Şenime vechu 'ilâh mihrabında pîr-i perverem 

38/23 


2.2.1.5.5. Yevme Tûblâ 

“Yevme Tûblâ ” kelimeleri ile iktibas edilen Tarık Sûresi 9. âyetin manası 
şöyledir; “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!”. Şiirlerde 2 beyitte geçmektedir. 

Yevme tiiblâdvc o gün her ma c nâ bir şüret giyer 
Kimi nebat kimi hayvan kimisi insan ola 

48/VII/6 

Yevme tiiblâ da zıll-i rahat ola 
Mustezıllen bi mâ kaddemet yedâ 

51/9 


2.2.1.5.6. Seb c al nıesânî 

Hicr Sûresi 87. âyet de kendisinden iktibas yapılan ayetlerden biridir. "Seb c a 7 
meşânî” (Tekrarlanan yedili) şeklinde iktibas edilen âyet şöyledir; “Andolsun, biz 
sana tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur’an’ı verdik.” “Fakat genellikle kabul 
edildiğine göre bunlar Fatiha’nın yedi âyetidir. Her namazda bir bütün olan iki 
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rek’atın ikisinde de okunduğu için bu surenin ayetleri ikişerli yedi ayet vasfını 
almıştır.” 64 

Tal c at-ı seb‘a ’l mesânî seyr-i eflâk eyleyüp 
Muşhaf-ı c unşurda tâ dîbâce-i Kur’ân ola 

48/V/3 

Sebak sebak dile seb‘a ’l-meşânî şerhinde 
Sınık şinik bu gönül nokta-i celâlün mi 

54/6 


2.2.1.5.7. Irci c i 

Beyitte “ c irci c T”( Dön) kelimesi ile iktibas yapılan âyet meâlen “"Sen O'ndan 
razı, O da senden razı olarak Rabbine dön!" olan Fecr Sûresi 28. âyettir. 

Bülbül-i cânın şadâ-yı c irci c ı 

Eyleyüp pervâz-ı gülzâr-ı bekâ 

11/3 


2.2.1.5.8. Sidr-i müntehâ 

Beyitte geçen “sidr-i müntehâ” “son noktada bulunan sidre” demektir. Terim 
olarak “Hz. Peygamberin Mi'rac gecesi yanında ilahi sırlara mazhar olduğu ağaç 
veya makam.” 65 Kelime, Kur’ân-ı Kerim’de Necin Sûresi 14. âyette de şöyle 
geçmektedir: c Inde sidreti’l müntehâ “SidretüT-Müntehâ’nın yanında” 

İkâmet eyleme Cibrîl-veş e arş-ı ımTallâda 
Sefer kıl refref-i e aşk ile sidr-i miintehâdan geç 

16/5 

64 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul, 1992, 
s.139. 

65 Süleyman Uludağ, “Sidretü’l-Müntehâ”, DİA, 2009, c.37, s.151. 
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2.2.1.5.9. Men ü selva 


Beyitte geçen “feyz-i men ü selva” Bakara Sûresi 57. âyetten iktibastır. 
Anlamı şöyledir; “Bulutu üstünüze gölge yaptık. Size, kudret helvası ile bıldırcın 
indirdik. ‘Verdiğimiz azıkların iyi ve güzel olanlarından yiyin’ (dedik). Onlar 
(verdiğimiz nimetlere nankörlük etmekle) bize zulmetmediler fakat, kendilerine 
zulmediyorlardı.” Hz. Musa îsrailoğulları ile birlikte Tih çölüne gelmiş ve orada 40 
yıl kadar kalmışlardır. Kavmi Hz. Musa’dan yiyecek bir şeyler istediğinde Allah 
onlara kudret helvası ve bıldırcın göndermiş ancak onlar yine de nankörlük etmişler 
ve sürekli bunları yemekten bıktıklarını söylemişlerdir. 66 Ayet de bu kıssaya dikkat 
çekmektedir. Beyitte de hem “tih” kelimesi hem de “feyz-i men ü selva” geçtiği için 
aynı zamanda bu kıssaya telmihte bulunduğunu da söyleyebiliriz. 

Feyz-i men ii selva ile seyr eyle vücüdı 

Der-h7ı-i sivâ kalmayalım gürsine vü aç 

17/2 


2.2.1.5.10. İnnî ena’llâh 

Hz. Musa ailesi ile Tuva Vadisi’ne geldiğinde uzaklarda Tur Dağın’da bir 
ateş görür ve oraya doğru ilerler. Orada Allah ile doğrudan konuşur kendisine 
nübüvvet verilir. 67 Aşağıdaki beyitte de “innî ena’llâh” kelimesi ile bu hadisenin 
anlatıldığı Kasas Sûresi 30. âyetten iktibastır. Ayetin meâli şöyledir; “Mûsâ, ateşin 
yanına gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ tarafındaki ağaçtan şöyle seslenildi: 
“Ey Mûsâ! Şüphesiz ben, evet, ben âlemlerin Rabbi olan Allah’ım.” 

Dem-be-dem güş-ı dil Mûsâ’ya eşyadan gelür 

Na c ra-i birle innî ena ’llâh gülbang-ı şecer 
53/D/3 


66 M. Asım Koksal, Peygamberler Tarihi, Diyanet Vakfı Yay. Ankara 1993, c.2, s.79-81. 

67 M. Asım Koksal, a.g.e., c.2, s.25-32. 
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2.2.1.5.11. Er-Rahman c ale’l- c arşi’s-teva 

Üçüncü mısrada geçen “er-Rahmân c ale’l- c arşi’s-tevâ” Tâhâ Sûresi 5. âyettir 
ve anlamı şöyledir; “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” 

Devre-i eşyaya cây-ı müntehâ 

Nokta-i zât-ı cemâl-i Kibriya 

Sırr-ı er-Rahmân c ale ’l- c arşi ’s-tevâ 

Âdeme bak şemme vechu’llâhı gör 

Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 

(23/6) 


2.2.1.5.12. Kalu belâ 

“Dediler ki evet” anlamına gelen “kalu belâ” Klâsik Türk Şiiri’nde sıkça 
karşımıza çıkan bir ibâre olmakla birlikte, Araf Sûresi 172. âyetten iktibastır. 
Anlamı ise şöyledir; “Hani Rabbin (ezelde) Ademoğullarının sulplerinden 
zürriyetlerini almış, onları kendilerine karşı şahit tutarak, ‘Ben sizin Rabbiniz değil 
miyim?’ demişti. Onlar da, ‘Evet, şahit olduk (ki Rabbimizsin)’ demişlerdi. Böyle 
yapmamız kıyamet günü, ‘Biz bundan habersizdik’ dememeni z içindir.” Nehri 
Dîvânı’nda iki yerde karşımıza çıkmaktadır. 

Keşretde Furkân olmuşum 
Vahdetde Kur’ân olmuşum 
Men c ayn-ı îmân olmuşum 
Külü belâ neme gerek 

33/5 

Bu beyitte sadece “belî” şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 

Geldi inşân şüret-i âyîne-i sırr-ı elest 
Eyledi ikrâr-ı Hak her kim dedi ana belî 

53/E7 
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2.2.1.5.13. Lerı terânî 


Araf Sûresi’nden iktibas yapılan bir başka âyet de 143. âyettir. Anlamı 
“Mûsa, belirlediğimiz yere (Tûr'a) gelip Rabbi de ona konuşunca, ‘Rabbim! Bana 
(kendini) göster, sana bakayım’ dedi. Allah da, ‘Beni (dünyada) katiyen göremezsin. 
Fakat (şu) dağa bak, eğer o yerinde durursa sen de beni görebilirsin.’ dedi. Rabbi 
dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Mûsâ da baygın düştü. Ayılınca, ‘Seni 
eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim’ 
dedi.” olan âyet “/en teranî” yani beni asla göremezsin ibaresiyle iktibas edilmiştir 
ve aynı zamanda Hz. Musa ile Allah arasında Tur Dağın’da geçen hadiseye telmihtir. 

Gâh nüş itdi şarâb-ı la c l-i nâbından zülâl 

Gâh güş itdi hitâb-ı len terânî devr ile 

49/17 


2.2.1.5.14. Mescidün üssise c ala-takva 

Beyitte geçen “mescidün üssise c alâ-takvâ” Tevbe Sûresi 108’den iktibastır. 
İbarenin anlamı “temeli takva üzerine kurulan mesciddir”. Ayetin tamamı ise 
şöyledir; “Onun içinde asla namaz kılma. İlk günden temeli takva (Allah'a karşı 
gelmekten sakınmak) üzerine kurulan mescit (Küba mescidi), içinde namaz kılmana 
elbette daha layıktır. Orada temizlenmeyi seven adamlar vardır. Allah da tertemiz 
onları sever.” 

Sa e y idüp yapdı nev binâ vâlâ 

Mescidün üssise c alâ-tak\’âh 

51/6 


2.2.1.5.15. İnnema ye c muru mesacida İlah 

İkinci mısrada geçen “innema ye'muru mesacida’(l)lâh” “Allah’ın 
mescidlerini ancak” anlamına gelmektedir ve Tevbe Sûresi 18. âyetten iktibastır. 
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Âyetin tamamı ise şöyledir; “Allah’ın mescitlerini, ancak Allah'a ve ahiret gününe 
inanan, namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve Allah’tan başkasından korkmayan 
kimseler imar eder. İşte onların doğru yolu bulanlardan olmaları umulur.” 

Geldi târihe vahy-i hakla şeref 

înnema ye c muru mesâcida ’(l)lâh 

51/12 

2.2.1.5.16. Mâ kaddemet yedâ 

Beyitte geçen “elleriyle yaptıklarına” manasındaki “mâ kaddemet yedâ” 
Nebe Sûresi 40. ayetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli şöyledir; “Şüphesiz biz 
sizi, kişinin önceden elleriyle yaptıklarına bakacağı ve inkarcının, ‘Keşke toprak 
olaydım! ’ diyeceği günde gerçekleşecek olan yakın bir azaba karşı uyardık.” 

Yevme tüblâ da zıll-i rahat ola 

Mustezıllen bi mâ kaddemet yedâ 

51/9 


2.2.1.5.17. Rahman aileme ’l-Kur ’ane 

Beyitte geçen “ c Alleme ’l-Kur ’âne Rahmân” “Rahman Kur’an’ı öğretti” 
anlamındaki Rahman Sûresi 1 ve 2. âyetlerdir. 

Levh-i dilden vahy olan âyât-ı c aşkı okuyup 

c Alleme ’l-Kur’âne Rahmân hutbesine minberem 

38/26 
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2.2.1.5.18. Kurrete ayünîh 


“Göz aydınlığı” manasındaki ibâre Furkan Sûresi 74. âyetten iktibastır. 
Âyetin tamamının meâli ise şöyledir: “Onlar, ‘Ey Rabbimiz! Eşlerimizi ve 
çocuklarımızı bize göz aydınlığı kıl ve bizi Allah'a karşı gelmekten sakınanlara önder 
eyle’ diyenlerdir.” İktibas şu Arapça beyitte geçmektedir: 

Kad velede’l-sebtü lehu bi’l-şeref 
Kurretü 7 °aynîhi ve c ayni’l haten 

45/6 


2.2.1.5.19. c Aynen tüsemmâ selsebîlâ 

Anlamı “Orada bir pınar ki ona ‘selsebil’ adı verilir.” anlamındaki iktibas 
İnsan Sûresi 18. âyettir. Nehrî’nin Arapça şiirlerinden birinde geçmektedir: 

Habbezâ c aynerı tüsemmâ selsebîlâ 
Mâuhe’l-ehlâ elezzü min furât 

15/1 


2.2.1.5.20. Hâzihı cennatü c adnin fadhuluha halidın 

İkinci mısrada geçen “İşte bu bir cennet bahçesidir, ebediyyen içinde kalmak 
üzere girin.” anlamındaki “ Hâzihî cennâtii c adnin fadhulühâ hâildin” ibâresi ayet 
değildir ancak içinde geçen “cennâtii c adnin” ; Tevbe Sûresi 72, Ra’d Sûresi 23, 
Nahl Sûresi 31, Kehf Sûresi 31, Meryem Sûresi 61, Tâhâ Sûresi 76, Fâtır Sûresi 33, 
Sâd Sûresi 50, Mü’ınin Sûresi 8, Saff Sûresi 12 ve Beyyine Sûresi 8. âyetlerinde, 
“fadhulühâ hâlidîn”) Zümer Sûresi 73. âyette geçmektedir. İbârenin bu âyetlere 
dayandığını söylersek yanılmış olmayız. 

Kaşr-ı cennetden zeban âsâ didi her revzeni 

Hâzihı cennâtii c adnin fadhulühâ hâlidîn 

44/2 
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2.2.1.6. Hadisler 


Ahmed Nehri Dîvân’ında âyetlerin yanında hadislerden de iktibaslar yer 
almaktadır. 


2.2.1.6.1. Men aref 

Nehrî’nin şiirlerinde iktibas yaptığı hadislerden ilki “Kendini bilen Rabbini 
bilir” 68 hadisidir. Hadis beyitlerde “men aref’ şeklinde iktibas edilmiştir. 

Evvelem âhirde âhir evvelümden keşf olur 

Men c aref sırrına mahrem mahzen-i kenze dürem 

38/6 

Men c aref den ders alup bildi hüviyyetden haber 
c Aşk ile bâkî kamu c uşşâk-ı fâni devr ile 

49/32 

Ma c den-i kân-ı şadef deryâ-yı sırr-ı men c aref 
Ol güher gencînesinden keşf olur bî-iştibâh 

53/III/7 

2.2.1.6.2. Mütü kable ente mütü 

“Ölmeden önce ölünüz” 69 hadis-i şerifi de bir beyitte geçmektedir. 

Mütü kable ente mütü remzine 
Vâsıl idi ol veliyy-i bî-riyâ 
8/4 


68 Aclıınî, Keşfü’l Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, Beyrut 2009, c.2 s.291. 

69 Aclıınî, a.g.e., c.2 s.262. 
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2.2.1.6.3. Kiıntü kenz, kenz-i rnahfî 


“Kenz-i mahfi” tabiri hadis olarak da rivayet edilen, "Bilinmeyen gizli bir 
hazine idim, bilinmek istedim, bilineyim diye halkı (kainat) yarattım" 7() cümlesinden 
iktibastır. "Bu sözü, ünlü hadis bilginleri (İbn-i Teymiye, Zerkeşî, İbn-i Hacer,Suyuti 
....) uydurma hadisler arasında gösterirler. Aliyü’l Kari, “ Ben cinleri ve insanları 
ancak bana kulluk etsinler (beni bilsinler) diye yarattım” (Zariyat, 51/56) âyetine 
dayanarak manasının doğru olduğunu iddia eder.” 71 

Çün ezel olmış idi sırr-ı tılısm-ı kiintü kenz 
Tâ dil-i viranede bulınca kânı devr ile 

Kenz-i mahfiden tecellî eyleyüp bahr-ı kıdem 
Feyz-i Hakk’a çün şadef açdı dehânı devr ile 

49/3-4 


2.2.1.7. Cennet 

Nehri, Dîvânı’nda cennetten “Me’va”, “ c Adn”, “Firdevs” ve Türkçesi olan 
“uçmak” kelimeleri ile bahsetmekte; bunlardan biri geçmese bile cennette oldukları 
bildirilen Kevser havuzu, Tu’ba ağacı gibi kelimelerle cenneti hatırlatmaktadır. 
Bunlara karşılık cehennem kelimesine eserde denk gelinmemiştir. 

Üçler çıkup didiler 

Nehri zamâna târih 

Me’vâedindi c Adn ’i 

Seyyid Halil Efendi 

57/5 


70 Aclûnî, a.g.e., c.2 s. 132. 

71 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s.91. 
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Necm-i gısudar-veş kudretden oldum ser-nigun 
Kevkeb-i Tübâ-yı cennet bâğ-ı Firdevs’e berem 
38/16 


Bu beyitte ise cennet kelimesinin Türkçesi olan uçmak kelimesini 
kullanmıştır. 

Eyleyüp zünnâr-ı c aklın(ı) der-miyân 
Uçmağa c azme çeker çok ıztırâb 
13/10 


2.2.1.8. İslâmî Kaynaklı Sözler 

Dîvân’da ayet ve hadisler dışında İslâmî kaynaklı bazı ibâreler de yer 
almaktadır. Bunları şöyle ömeklendirebiliriz: 


Leyse fi ’d-dar ğayruhu deyyar okur Nehri gönül 
Nüsha-i kübrâ olup verdi nişanı devr ile 

49/33 

İbâre “Evde ve (kainatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur.” anlamına 
gelmektedir. 72 


Çünki her kilk-i peri yazmakda işbu mışra c ı 
Lâfeîâ illâ c Alı lâ seyfe illâ Ziilfikâr 

29/15 

“Lâ fetâ illâ c Alî lâ seyfe illâ Ziilfikâr” “Ali’den başka genç (yiğit,er) 
Zülfikâr’dan keskin kılıç yoktur.” anlamına gelmektedir. 73 


72 Mehmet Yılmaz, a.g.e., s. 114. 
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İdüp seyr-i ila’llah ile bulmış lı ma c Allah ’ı 
Fenâ-ender-fenâda müntehâdur Hazret-i MışrT 

62/10 

Beyitte geçen “lı ma c Allâh” ibaresi “Benim Allah ile...” anlamındadır. 
“Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş bir 
nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.” mealinde rivayet edilen sözden alınmadır.” 74 


2.2.2. Şahıslar 

2.2.2.1. Dînî Şahıslar 

2.2.2.1.1. Hz. Osman 

Ashâb-ı Kiram’dan halifelerin üçüncüsü olan Hz. Osman, edep ve haya 
timsali olarak anılmaktadır. Aynı zamanda Hz. Peygamber’in iki kızı ile evlendiği 
için Zinnureyn yani iki nur sahibi adıyla da bilinmektedir. Nehri’nin şiirlerinde de bu 
iki özelliği ile birlikte rastlamaktayız. 

Şol emîn-i şehriyârı âb-ı rüy-ı h v âcegân 
Ya c nî kim hemnâm-ı Zinnureyn hasbe mâ yurîd 

19/13 

Genc-i e adil kân-ı edeb 
Hem-nâm-ı c Oşmân-ı haya 
Hande-küned ins ü melek 
Bâ tumturak -1 nüh felek 

5/4 


73 Mehmet Yılmaz, a.y., s. 100. 

74 Mehmet Yılmaz, a.y., s.115. 
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222.1.2. Hz. Ali 


Hz. Ali, Hz. Peygamber’in amcasının oğlu, damadı ve halifelerin 
dördüncüsüdür. Klâsik şiirde cesareti, yiğitliği ve kılıcı Zülfikar ile sıkça karşımıza 
çıkmaktadır. 

Dîvân’da Hz. Ali, Haydar ismiyle de anılmaktadır. O’ndan bahseden beyitler 
şöyledir; 

Çünki her kilk-i perî yazmakda işbu mışra c ı 

Lâ fetâ illâ c Alî\â seyfe illâ ZiUfîkâr 
29/15 


Muşhaf-ı c unşurda ayat-ı huruf-ı asuman 
Cem c olur yek nokta-i zâtumda sırr-ı Haydaram 
38/4 


Bu beyitte Hz. Ali’yi Murtaza ismi ile zikreden şair, onu ehl-i beytin ışığı 
olarak görüyor ve yüzünde Hz. Peygamber’in mührü olduğunu ifade ediyor. 

Pertev-i Âl-i c abâ envâr-ı mâh-ı Murtazâ 
Mihr-i ruhsârında mühr-i Mustafâ âşâr-ı dîd 

19/7 


222.1.3. İbn-i Mülcem 

Tam ismi Abdurrahman b. Amr b. Mülcem el-Muradi el-Himyeri el- 
Kindi’dir. Hz. Ali’yi şehid eden kişidir. Hz. Ali, İbn-i Mülcem onu yaraladıktan iki 
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gün sonra şehid olmuştur. O’nun şehadetinin ardından da İbn-i Mülcem 
öldürülmüştür. 75 

Hz. Ali’ye teveccühü olan Nehrî’nin şiirlerinde onun katiline de yer verdiğini 
görmekteyiz. Aşağıdaki beyitte İbn-i Mülcem’in Hz. Ali’nin kılıcından 
kurtulamayacağını ifade etmektedir. 

Halâs olmak ne mıimkin intikâm-ı tîğ-ı Haydar’dan 

Heba encâm-ı kârı ger olursa İbn-i Miilcem cem 

40/5 

Girdâr-ı çarh dâye-i esb ü har olmasa 

Olmazdı İbn-i Miilcem’e perver licâmıla 

50/4 


2.2.2.1.4. Hz. Hüseyin 

Hz. Peygamber’in kızı Hz. Fatıma ve Hz.Ali’den olan torunlarından biri olan, 
Kerbelâ şehidi Hz. Hüseyin de Nehrî’nin şiirlerinde kendine yer bulmuştur. 


Bir Kerbela Hüseyn içün ancak hezar bela 
Hün ider ehl-i c aşk derimin sihâmıla 

50/6 


2.2.2.1.5. Ashab-ı Kehf 

Roma İmparatoru Dakyanus döneminde putlara tapmayı reddeden yedi genç 
beraberlerinde bir köpekle birlikte imparatorun askerlerinden kaçıp bir mağaraya 


75 Ethem Ruhi Fığlalı, “İbn Mülcem”, DİA, 1999, c.20, s. 220. 
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sığınırlar ve burada 307 yıl uyuyakalırlar. Bu hadise Kur’an-ı Kerim’de Kehf 
Sûresinde zi kr edilmektedir. Diğer din ve inanışlarda da benzer hikayeler vardır. 76 

Nehrî’nin şiirinde de Ashab-ı Kehf sığındıkları mağara ile birlikte 
zikredilmiştir. 

Ğâr-ı Aşhâb-ı Kehf dinse yeri var âhir 

Seg-i dergâh-ı rical eyleye der-i merkad 

20/3 

2.2.2.1.6. Ebû Cehil 

“Yaklaşık 570’te Me kk e’de doğdu. Asıl adı Amr olup Kureyş’in Mahzûm 
koluna mensuptur. Ebü’l-Hakem olan künyesi İslâmiyet’e düşmanlığı sebebiyle Hz. 
Peygamber tarafından Ebû Cehil şeklinde değiştirilmiştir. Dârünnedve üyesi olan 
Ebû Cehil, Resûl-i Ekrem’in davetine başından beri karşı çıkmış ve müslümanlar 
aleyhinde hazırlanan bütün komplolarda yer almıştır. Velîd b. Mugîre ile Ebû Cehil, 
kendi kabilelerine mensup olmayan birinin peygamberliğini hazmedemedikleri için 
Hz. Muhammed’e inanmayacaklarını açıkça söylemişlerdir.” 77 

Dîvân’da iki yerde ismi geçmektedir. 

Kaşr-ı c irfanımı der-bân-ı hakikat derk ider 

Nazmum efsâne gören Bü Cehl ’e merd-i eş c aram 

38/1 


Deryâ-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 
Bü cehl-meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 
Bin kerre kâmil nutkını güş eylese ışrâr ider 

22/4 


76 -İsmet Ersöz, “Ashâb-ı Kehf’, DİA, 1999, c.3, s.465-467. 

77 'Mehmet Ali Kapar, “Ebu Cehil”, DİA, 1994, c.10, s.117-118. 
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2.2.2.1.7. İmam Cafer 

Câfer es-Sâdık, “îsnâaşeriyye’nin altıncı, îsmâiliyye’nin beşinci imamı, 
Ca‘ferî fıkhının kurucusudur. Dedesi Zeynelâbidîn’in ölümü sırasında on beş yaşında 
olan Ca‘fer es-Sâdık, ilk bilgileri ondan ve babası Muhammed el-Bâkır’dan aldı. 
Babasının on dokuz yıl süren imâmetinden sonra kendisi de otuz dört yıl aynı 
vazifeyi devam ettirdi. Şiî âlimler, Hz. Ali’nin Haşan ve Hüseyin’i kendisinden sonra 
imam tayin ettiği gibi Muhammed el-Bâkır’ın da oğlu Ca‘fer’i imam olarak 
belirlediği görüşündedirler. 

İsnâaşeriyye’ye göre o bütün gizli, felsefî, tasavvufî, fıkhı, kimyevî ve tabii 
ilimlere, ayrıca Zebur, Tevrat, Incil’e ve İbrahim’in suhufuna, Hz. Fâtıma’nın 
mushafına, her türlü helâl ve harama, geçmiş ve gelecekteki bilgi ve haberleri ihtiva 
eden cefr ilmine vâkıftır; İlâhî ilimlerin taşıyıcısı ve Şia’nın altıncı imamıdır. Ayrıca 
Kur’ân-ı Kerîm’de yer alan Mûsâ ve Hızır kıssasındaki ihtilâfta her ikisinin de 
haberdar olmadığı hususları bilen, başlangıçtan kıyamete kadar olmuş ve olacak her 
şeyi Hz. Peygamber’den veraset yoluyla öğrenmiş olan kimsedir” 78 

Nehri Dîvân’ında bir beyitle İmam Câfer’den bahsedilmektedir. 

Evvel âhir bâtın u zâhir heme c aşk gördüğüm 

Mezheb-i c aşk içre hemrâh-ı İmâm Ca c ferem 

38/27 


2.2.2.1.8. Veysel Karânî 

Daha çok Veysel Karânî olarak tanınan Üveys el-Karânî Yemenli’dir. 
Yemen’e gelen müslümanlar vasıtasıyla Hz. Peygamber döneminde müslüman 
olmuştur. Veysel Karânî Hz. Peygamber’i görmeyi çok istiyor ancak yaşlı annesini 
bırakıp Medine’ye gidemiyordu. Nihayet bir gün annesini bırakarak Medine’ye gitti 
ancak Hz. Peygamberi bulamayınca onu görmeden geri döndü. 79 


78 Mustafa Öz, “Cafer es-Sadık’\ DİA, 1993, c.7, s. 1-3 

79 Necdet Tosun, “Veysel Karani”, DİA, 2013, c.43, s.74-75. 


75 



“Bazı hadis kitaplarındaki rivayetlere göre Hz. Ömer, halifeliği döneminde 
Yemen’den gelen bir grup insana aralarında Üveys el-Karanî’nin bulunup 
bulunmadığını sormuş, bunun üzerine Üveys ortaya çıkıp kendini tanıtmış, Ömer de 
Resûl-i Ekrem’in kendisine ileride Üveys’in Medine’ye geleceğini haber verdiğini ve 
onu gördüğü takdirde dua istemesini tavsiye ettiğini söylemiş, Üveys de ona dua 
etmiştir.” 80 

Veysel Karanı, Ahmed Nehrî’nin iki Arapça şiirinde yer alan benzer 
beyitlerde ismen geçmektedir. 


Ekmeletü’r-rumi yubaha bihi 
Fahrun Yemânin bi-Üveysi’l-Karan 
45/5 


Bu başlık altında saydığımız isimler dışında Hallâc-ı Mansur, Hatem-i Tay, 
Mevlâna gibi isimler de Nehrî’nin şiirlerinde geçmektedir. Biz onları tasavvuf başlığı 
altında değerlendirmeyi daha uygun bulduk. 


2.2.2.2. Târihî ve Efsânevî Şahıslar 

2.2.2.2.I. İskender 

Büyük İskender olarak bilinen, İslâm tarihinde daha çok efsânevi kişiliğiyle 
tanınan Makedonya kralıdır. Edebiyatta daha çok Hz. Hızır ile birlikte âb-ı hayatı 
aramak için çıktığı efsânevi yolculuğu vesilesi ile anılmaktadır. 81 

Nehrî’nin şiirlerinde de İskender, Hz. Hızır ile birlikte geçmektedir. Vezin 
gereği bazı yerlerde İskender, Sikender şeklinde yazılmıştır. 


80 Necdet Tosun, “Veysel Karani”, DİA, 2013, c.43, s.74. 

81 Mahmut Kaya, “İskender”, DİA, 2000, c.22, s. 555-557; İsmail Ünver, “İskender”, DİA, 2000, 
c.22, s.557-559. 
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Hızr-veş c aynü’l-hayat oldı derunumdan revan 
Taht-gâh-ı dilde çün kişver-güşâ İskenderem 

38/2 

Çün Sikender eyleyüp şahn-ı cihanı cüst u cü 
Teşneler tâ âb-ı Hızr ile dil-i reyyân ola 

48/II/2 


İslâm edebiyatlarında İskender ile Kur’an-ı Kerîm’de geçen Zülkarneyn 
kıssası fazlasıyla iç içe geçmiştir. Bu sebeple şiirlerde İskender, Zülkarneyn olarak 
düşünüldüğünde Ye’cüc ve Me’cüc ile birlikte anılmıştır. 

Sed olur İskender -i vahdet-serây-ı c âleme 

Her ne denlü keşret-i ye 3 cüc olursa bî-şumâr 

29/11 


2.22.2.2. Efrâsiyâb 

“Alp Er- Tunga’nın Şehnâme’deki adıdır. Mâveraünnehir’de hüküm sürmüş 
olup Turan’ın en büyük hükümdarlarındandır. Efsânevî bir kişiliği olan Efrâsiyâb, 
Büyük İskender’den önce yaşamış olup Keyhüsrev tarafından öldürülmüştür. 
Edebiyatta kahramanlık sembolü olarak anılır.” 82 

İdince taht-ı ecdâd-ı hümâyün baht-ı nüzhet-gâh 

Görindi şevket-i Efrâsiyâb İskender-i şânî 

60/2 


82 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İstanbul 2009, s. 135. 
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2.2.2.23. Rüstern 


İran milli destanı Şehnâme’de geçen en güçlü kahramandır. Eski şiirimizde 
kahramanlık, kuvvet ve yenilmezlik sembolü olarak özellikle kasidelerde geçer. 83 
Nehrî’nin şiirinde de bir yerde anılmıştır. 

Düşürdi zâhîd-i nâdân-ı zülf-i çâh-ı inkâre 

Bu girdâr-ı felekde oldı âhir-kâr-ı Riistem tem 

40/4 


2.2.2.2.4. Nûşirevân 

“İran’ın Sasâniyân sülalesinden adaletiyle ün salmış bir hükümdardır. M.S. 
531-579 yılları arasında hükümdarlık yapmıştır. Peygamberimiz bu hükümdarın son 
yıllarında dünyaya gelmiştir. Lakabı “âdil” olup adı çok sık kullanılır.” 84 

Yazup kilk-i c Utârid matla c un dâdâr-ı fıtratdan 
Kalemden nesh olur Nüşirevân’un dâd ile şanı 

60/3 


2.2.2.2.5. Behzâd 

Herat’ta yaşamış ünlü minyatür sanatçısıdır. Ali Şir Nevâyî’nin dostudur. En 
faal dönemini Hüseyin Baykara döneminde geçirmiştir. Şiirde nakış, resim gibi 
unsurlar ile birlikte anılır. İsmi Bihzâd ya da Behzâd şeklinde geçer. 85 

Ahmed Nehrî’nin şiirinde de bu özelliği ile anılmıştır. 

Kalur engüşt ber-leb vâdî-i semt-i tahayyürde 
Temâşâ-yı hayâl-i nakş ile nezzâre-i Behzâd 

21/3 


83 İskender Pala, a.g.e, s.382. 

84 İskender Pala, a.y., s.362. 

85 Filiz Çağman, “Bihzad” DİA, 1992 c.6, s. 147-149. 
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2.2.2.2.6. Harun Reşîd 


Abbasî halifelerinin beşincisidir. 786-809 yılları arasında hüküm sürmüştür. 
Abbasîler en parlak dönemlerini Hârun Reşîd döneminde yaşamışlardır. Nehri 
Dîvân’ında da bir beyitte adı geçmektedir. 

Çün rikâb-ı pây-ı ikbâline reşk eyler mülük 

Fahr idüp hâk-i kudümi ile Hârünü’r-Reşîd 

19/8 


2.2.2.2.7. Cengiz Han 

Moğol İmparatorluğu’nun kurucusu ve ilk hükümdarıdır. Büyük bir 
coğrafyada hüküm sürmüştür. Tarihte cesareti ve kanlı savaşları ile bilinir. 

Ahmed Nehri, Kırım Hânı için yazdığı şiirinin ilk beyitinde Cengiz Han’dan 
bahsetmiştir. Hân’ın Cengiz’in soyundan geldiğini ifade etmiştir. 

Mübarek bâd taht-ı hân-ı zışân âl-i Cengiz Hân 

Cülüsun ile handân eyledün iklim-i Kirmân’ı 

60/1 


2.2.2.2.8. Kays ve Leyla 

Leylâ ve Mecnûn hikâyesindeki erkek kahraman Mecnûn’un gerçek adı 
Kays’dır. “Beni Amir kabilesinden şair Kays b. el-MülevvahüT-Amirî’nin 
lakabıdır.” 86 

Leylâ ve Mecnûn, İslâm edebiyatlarında mesnevilere konu olmuş bir aşk 
hikayesidir. Klâsik şiirde hemen hemen bütün şairler Leyla, Mecnûn, Kays 
mazmunlarını kullanmışlar, zaman zaman kendi âşıklık kabiliyetlerini onlarla 
yarıştırmışlardır. 

86 İskender Pala, a.y., s.300. 
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Ahmed Nehrî’nin şiirlerinde de iki beyitte Kays ve Leyla isimlerine 
gönnekteyiz. Aşağıdaki beyitte aynı zamanda gece anlamına gelen Leylâ’nın ismi 
tevriyeli olarak kullanılmıştır. Şair, o saçları gece gibi olan sevgiliye bağlandığımdan 
beri sinemde Kays gibi sevda biter, demektedir: 

Ol saçı leylâ ile başum mukayyed olalı 

Kays-âsâ sîne-i serde ğam-ı sevda biter 

26/4 


Bu beyitte de Leylâ ve Kays birlikte kullanılmıştır. Leylâ’nın salınışının nakşı 
Kays’ı aşkı seyretmeye mecbur bırakmıştır: 

Meftün kıldı Kays’ı temâşâ-yı e aşkda 

Oldukda nakş-ı Leylâ nigâh-ı hırâmıla 

50/9 


2.2.2.3. Sultanlar ve Vezirler 

2.2.23.1. Sultan I. Selim (Yavuz Sultan Selim) 

Nehrî’nin şiirinde ismi geçen sultanlardan biri Sultan I. Selim’dir. Yavuz 
Sultan Selim olarak bilinen padişah Mısır’ı fethetmiş, Me kk e ve Medine’yi 
kontrolüne alarak kutsal emanetleri İstanbul’a getirtmiştir; aynı zamanda ondan sonra 
Osmanlı sultanları halife ünvanı ile anılmaya başlanmışlardır. 87 

Dîvân’da Sultan’ın ismi beyitte Mısır ve Kahire ile birlikte anılmaktadır: 

Pâsbân-ı meşhedi olmağla Mışr-ı Kahire 

Kabza-i tığı Selîın -i şevketün rükn-i şedîd 

19/9 


87 Feridun Emecen, “Selim I”, DİA, 2009, c.36, s.407-414. 
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2.2.23.2. Sultan III. Osman 


25. Osmanlı sultanıdır. Sultan II. Mustafa’nın oğlu olan Sultan III. Osman 
1754 yılında ağabeyi I. Mahmud’un vefâtıyla 58 yaşında tahta çıktı. 1754-1757 
yılları arasında tahtta kaldı. 88 

Ahmed Nehri Dîvâm’ında Sultan III. Osman’ın tahta çıkışı vesilesiyle 
murabba formunda yazılmış “Târîh-i Cülüs-ı Sultân c Oşmân Bin Mustafa Hân” 
başlıklı Farsça bir şiir yer almaktadır. Ayrıca yine bazı tarih manzumelerinde Sultan 
III. Osman anılmaktadır: 

Minnet Hüdâ ra şubh u şâm 
Bî-had durüd u bâ selâm 
Bir ravza-i fahr-ı eytâm 
Bir şahb u bir âl-i c abâ 

Şâhenşeh-i c âlî nejâd 
Ez burc-ı es c âd kerde zâd 
c Âlem kamu ferhunde-bâd 
Çün reft hengâm-ı cefâ 

Mihr-i cihân rahşân şüde 
Rüy-ı zemân handân şüde 
Eflâk hoş-rakşân şüde 
Bâ fart-ı şâdî vü şafâ 

Âmed şeh-i vâlâ-neseb 
c Âlem kamu kerde tarab 
Genc-i e adil kân-ı edeb 
Hem-nâm-ı c Oşmân-ı hayâ 


88 Fikret Sarıcaoğlu, “Osman III”, DİA, 2007, c. 33, s.456-459. 
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Hande-küned ins ü melek 
Bâ tumturâk-ı nüh felek 
Âğâz sâzed nây ü çeng 
Gülbang-ı kös-i merhaba 

Şâhân heme ser-heng-i o 
Der-âsitân-ı seng-i o 
Her rüz u şeb âheng-i o 
îcrâ-yı şer°-i Mustafâ 

Gâlib-ter-i İskenderân 
Gümgeşte nâm-ı kayserân 
Dâd-ı o râ ez Nüşrevân 
An mehdî-yi şâhib-livâ 

Yâ Rab bi-hakk-ı c izzeti 
Bâ fahr-ı c âlem hulleti 
Bisyâr c ömr ü devleti 
Şayeste kün Sultân-râ 

Ber taht-ı şâhî kerd karâr 
Goftend yâ Nehrî-yi zâr 
Yekpâre târîheş-i yâr 
Âyed şeh-i kişver-güşâ (Şiir no.5) 

2.2.2.3.3. Sultan III. Mustafa 

Sultan III. Ahmed’in oğludur. Sultan III. Osman’ın vefâtından sonra 1757 
yılında tahta çıkmıştır. 1757-1774 yılları arasında tahtta kalmıştır. 89 


89 Kemal Beydim, “Mustafa III”, DİA, 2006, c.31, s.280-283. 
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Nehri, Sultan III. Osman’ın tahta çıkışını bir şiirle kutlamasına rağmen III. 
Mustafa için müstakil bir şiir yazmamıştır. Sultan’m adı te kk enin onarılıp 
yenilenmesi sebebiyle yazılan bir tarih kıt’asında geçmektedir. Manzumedeki tarih 
beytinin belirttiği tarihten o dönemde tahtta olan padişahın Sultan III. Mustafa 
olduğunu anlıyoruz. 

Sultan’dan bahseden beyit şöyledir: 

Çünki şâhenşâh dârâ-yı zaman Hân Mustafâ 

Zâtına enva c -ı lutf u feyz-i rühânî resıd 

19/10 


2.2.23.4. Kırım Giray 

Nehrî’nin tahta çıkışını bir cülûsiyye ile kutladığı diğer Sultan bir Kırım 
Ham’dır. Nehrî’nin Kırım Han’ına duyduğu teveccühün nereden kaynaklandığını 
bilmiyoruz ancak şair, Niyâzî-i Mısrî’ye oldukça fazla teveccüh göstermekte 
şiirlerinde onu örnek almaktadır. Kırım Hanları Mısrî’yi Limni’deki sürgünde 
korumuşlar ve Mısrî de Osmanlı tahtına Kırım hanedânından birinin çıkmasını 
desteklemiştir. 90 Bu sebep dolayısıyla Nehrî’nin de Kırım Hanı’na özel bir şiir 
yazmış olabileceğini düşünmekteyiz. 

Dîvân’daki manzumenin tarih beyti bize 1171/1758 tarihini vermektedir. 
Buradan da tahta geçen Han’ın Kırım Giray olduğunu anlıyoruz. Kırım Giray 1758- 
1764, 1768-1769 yılları arasında 2 kez tahta çıkmıştır. Osmanlılar’ın Rusya ile 
yaptıkları savaşlarda yenilmeleri Kırım için de felaket olmuş, 1769 da Kırım Giray 
Ruslar’a karşı küçük bir başarı elde etse de Ruslar Kırım’ı işgal etmişlerdir. 91 

Ahmed Nehrî’nin yazdığı Dîvân’da yer alan 60 numaralı şiir şöyledir: 

Mübarek bâd taht-ı hân-ı zışân âl-i Cengiz Hân 
Cülüsun ile handân eyledün iklim-i Kirmân’ı 

90 Detaylı bilgi için bkz; Mustafa Tatcı, Malatya'nın Gönül Sultan'ı Niyâzî-i Mısrî, Malatya 
Kitaplığı, Malatya 2013. 

91 Halil İnalcık, “Kırım”, DİA, 2002, c. 25, s. 450-458. 
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İdince taht-ı ecdad-ı hümayun baht-ı nüzhet-gah 
Görindi şevket-i Efrâsiyâb îskender-i şânî 

Yazup kilk-i c Utârid matla c un dâdâr-ı fıtratdan 
Kalemden nesh olur Nüşirevân’un dâd ile şanı 

Dimez dil cüy-ı ihsânunda şebnem Nehrî Ceyhün’a 
Nice derya-yı lutfa kıla nür-ı bahr-ı Geylânî 

Sehâ vü cüd ile fer ü ziyâ-güster olup dehre 
Çekildi Hâtem-i Tayy’ün c itâdan dest ü damanı 

Olupdur ser-nigün âl-i şafâ tîr ü kemânundan 
İdüp şemşîr-i bürrânun dü nime taht-ı İran’ı 

Cemâlün heybetinden düşdi Nemçe çâh-ı endüha 
Celâlün dehşetinden itdi Moskov terk-i tuğyanı 

Nizâm-ı devletünle beyt-i ma c mür oldı Akmescid 
Geçirdi ehl-i bağyı Kılburun’dan emr-i fermanı 

Kırım vâdî-i hâş bağçe seray-ı cennet olmışdur 
O dârâ serv tek oldukda pây-i taht-ı Sultanî 

Hüdâ taht-ı serîr-i şevketinde eyleyüp dâ’im 
Kamu a c dâ-yı dîn üzre muzaffer eyleye anı 

Bu resme tıb c -ı memdühu’ş-şiyem cüd u şeca c atde 

Yazar bin yılda bir târîh selâtîn-i Kının Hân ’ı ( 1171 / 1758 ) 
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2.2.2.3.5. Vezir, Hekimoğlu Ali Paşa 

Sultan I. Mahmud dönemi sadrazamlarından olan Ali Paşa, 1732, 1742 ve 
1755 olmak üzere üç kez sadrazamlığa getirilmiştir. Son kez azledildikten sonra 
1758 yılında vefat etmiştir. 92 

Nehri Dîvân’ında 6 numaralı manzume, Ali Paşa’nın 1755 yılında son kez 
sadârete gelişi üzerine yazılmış Arapça bir tarih kıt’asıdır. 


2.2.2.4. Şairler 

Çalışmamızın önceki bölümlerinden “Nazireleri ve Nazire Yazdığı Şairler” 
başlığında Nehrî’nin nazire yazdığı bazı şairlerden bahsetmiştik. Bu başlık altında ise 
beyitlerde sadece ismi geçen şairleri ele alacağız. 

Nehrî’nin sözüm redifli şiirinin beşinci beyiti şöyledir; 

Remz-i nikât Şâ’ib ü c Örfı eda ile 

Güya zebân-ı Hâfız-ı Şîrâz’dur sözüm 

39/5 

Şair burada 3 ünlü İranlı şairden bahsetmektedir. Bu şairlerin kim olduğuna 
kısaca değinelim: 

Sâib, 17. yüzyılın ilk yarısında Safevi İmparatorluğu’nda yaşamış Azeri asıllı 
şairdir. Çoğunlukla Farsça şiirler söylemiştir. Bir çok dîvân şairi tarafından örnek 
alınmış ve zaman zaman şiirlerinde ismi geçmiştir. 93 


Örfî, daha çok Örfî-i Şirâzî olarak bilinir. 16. yüzyılın ikinci yarısında 
İran’da yaşamıştır. Küçük yaştan itibaren şiire meyletmiş, hat ve musikîde de 
maharet kazanmıştır. Örfî de dîvân şairleri tarafından örnek alınan şairlerdendir. 94 


92 M. Münir Aktepe, “Hekimoğlu Ali Paşa”, DİA, 1998, c.17, s. 166-168. 

93 Cengiz Sadıkoğlu, “Sâib-i Tebrîzi, DİA, 2008, c.35, s. 541-542. 

94 Rıza Kurtuluş, “Örfî-i Şirâzî”, DİA, 2007, c.34, s.96-97. 
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Hâfız-ı Şirâzî, 14. yüzyılda yaşamış İranlı şairdir. Kendisinden sonraki 
şairleri oldukça etkilemiştir. Dîvân’ı fal kitabı olarak kullanılmıştır. Dîvân şiirini 
etkilediği gibi günümüze kadar bir çok şairi de etkilemiştir. 95 


2.2.3. Şehirler 

2.2.3.1. Hicaz, Beytü’l-Haram, Ka c be 

Klâsik Türk şiirine sıkça konu olan Kâbe, Ahmed Nehrî’nin şiirlerinde de 
karşımıza çıkmaktadır. Aynı zamanda şair ölümünden kısa bir süre önce Kâbe’ye de 
gitmiş ve Hac ibadetini yerine getirmiştir. 


Ka c be -i rah-ı fena mesken-i ehl-i tecrıd 
Kanda mir c ât-ı musaffa ola kalb-i esved 

20/2 


Bir beyitte şair kabrinin aynasının Ka c be gibi sevgililerin, dostların uğrak yeri 
olmasını dilemektedir. 

Nev-be-nev rüh-ı revânum nürdan hil c at giyüp 
Ka c be-veş mir’ât-ı kabrim meşhed-i yârân ola 

48/8/5 

Bir beyitte Hicaz’dan zemzemle birlikte bahsetmiştir. 

Bu rast mâye çü nev-şu c be-i şcrîlidür 
Olur bu peşrev ile zemzem-i Hicaz’a delîl 

37/18 

95 Tahsin Yazıcı, “Hâfîz-ı Şîrâzî”, DİA, 1997, c.15, s. 103-106. 
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Bir başka beyitte yine Ka c be’den bahsederken zemzemi de zikretmekte, 
İskender’in aradığı ölümsüzlük veren âb-ı hayat suyunun ona denk olamayacağını 
söylemektedir: 

Hızr-veş e aynü’l-hayât olmış Harîm-i Ka c be’de 
Mâ-i zemzem âb-ı İskender ana olmaz mişîl 

35/8 


2.2.3.2. Mısır 

Mısır, dîvân şiirinde sık sık ismi geçen yerlerden biridir. Sevgili zaman 
zaman Mısır sultanı olarak adlandırılır. Mısır geçen yerlerde Hz. Yusuf da karşımıza 
çıkar Yine Mısır’a hayat veren Nil nehri de Mısır’la birlikte anılır. 

Bu beyitte sevgili gönül ülkesinin Mısır Sultanı olarak anlatılmaktadır: 

Rüh-ı sultânı gönül mülkinde şâh-ı Mışr iken 

Bârgâh-ı evce âgâz eyleyüp güyân ola 

48/1/5 


Aşağıdaki beyitte ise kaybettiği oğlu Hz. Yusufu Mısır’da bulan Hz. 
Yakub’dan bahsetmekte, eğer kavuşma orada olmasaydı Mısır’ın hiç birşey ifade 
etmeyeceğini söylemektedir: 

Bulmasa pîrâhen-i c unşurda büy-ı vuslatı 

Neyler idi Mışr u Ken c ân’ı dil-i Ya c küb-ı zar 

29/7 
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2.2.3.3. Şam, Belh 


Suriye topraklarında olan Şam da şiirlerde geçen şehirlerdendir. Anlamının 
akşam olması dolayısıyla zaman zaman tevriyeli bir şekilde de kullanılmıştır. 

Nehrî’nin şiirlerinde iki beyitte Şam’dan bahsedildiğini gönnekteyiz. 
Bunlardan bir tanesinde Nehri Şam’dan Dımaşk olarak bahsediyor ve eğer Hz. îsa bu 
yapılan binanın boyunu görseydi Şam saraylarına inmezdi diyor: 

Göreydi tâk-ı zîbende binasın kadd-i mevzünın 
Nüzülın va c de-i Kaşr-ı Dımaşk itmez idi c Isâ 

9/7 


Diğer mısrada ise Şam, Belh ve Mısır ile birlikte anılıyor. 

O şâh-ı Mışr-ı dil hattın berât-ı Şâm u Belh itmiş 
Hülâgu tîr-i çeşmin litnc-i i c dâm-ı selh itmiş 

28/4 


2.2.3.4. Bağdad, Kerbela 

Ahmed Nehrî’nin şiirlerinde Bağdad, mensubu olduğu Kâdirî tarikatının 
kurucusu olan Abdülkadir Geylâni ile birlikte geçmektedir. 

İrişe hânkâh-ı c âlem içre her umürunda 
Zülâl-i himmet-i Sultân c Abdülkâdir ez Bağdad 

21/11 


Hulk-ı hamide mu c tâd 
Mensüb-ı Şâh-ı Bağdad 
Mesned-nişîn-i irşâd 
Ol şüh-ı şehlevendî 

57/3 
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Kerbelâ geçen beyitlerde ise Muharrem ayı, matem ve orada şehid edilen Hz. 
Hüseyin karşımıza çıkmaktadır: 

Olup tecdîd-i matem c âleme mâh-ı Muharrem’de 

Şehîd-i Kerbelâ-veş nüş idince câm-ı şahbâdan 

46/3 

Bir Kerbelâ Hüseyn içün ancak hezâr belâ 
Hün ider ehl-i c aşk derünın sihâmıla 

50/6 


2.2.3.5. Kırım, Nemçe, Akmescid, Kılburun 

Ahmed Nehrî’nin Kırım Han’ının tahta çıkışına bir cülûsiyye yazdığını 
çalışmamızın önceki kısımlarında belirtmiştik. Nehri bu şiirde Kırım ülkesini 
zikretmektedir. 

Kırım vâdî-i hâş bağçe seray-ı cennet olmışdur 
O dârâ serv tek oldukda pây-i taht-ı Sultân! 

60/9 


Osmanlı’ da Avusturya’ya uzun yıllar boyunca Nemçe denilmiştir. Nehri 
şiirinde Kırım Ham’nın korkusundan Nemçe’deki insanların keder kuyusuna 
düştüğünü, Rusların da korkudan coşkunluklarını terk ettiğini söylüyor: 

Cemâlün heybetinden düşdi Nemçe çâh-ı endüha 

Celâlün dehşetinden itdi Moskov terk-i tuğyânı 

60/7 

Nehri bir başka şiirde Kırım’da yer alan Akmescid’den bahsediyor. Kırım 
Ham’nın orayı mamur ettiğini, azgınları da Kılburun Kalesi’nden attığını anlatıyor. 
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Nizam-ı devletimle beyt-i ma c mur oldı Akmescid 
Geçirdi ehl-i bağyı Kılburun’dan emr-i fermanı 

60/8 

2.2.3.6. İran, Kirman 

İran ve Kirman, Ahmed Nehrî’nin Kırım Hanı için yazdığı şiirde geçiyor. 
Şiirin ilk beytinde Cengiz Han’ın soyundan gelen şanlı hanın tahta çıkışı ile Kirman 
ülkesini mutlu ettiğini söylüyor. 

Mübarek bâd taht-ı hân-ı zışân âl-i Cengiz Hân 

Cülüsun ile handan eyledün iklim-i Kirman’ı 

60/1 

Şiirin 6. beytinde de Han’ın kılıcı ile İran tahtını ikiye böldüğünü ifade 

ediyor: 

Olupdur ser-nigün âl-i şafâ tîr ü kemânundan 
İdüp şemşîr-i bürrânun dü nüne taht-ı Irân’ı 

60/6 


2.2.3.7. Rûm 

Tekirdağlı olan Ahmed Nehrî’nin şiirinde İsmâil Rumî dolayısıyla rumî 
kelimesine bir çok kez tesadüf ediyoruz; ancak Rûm yani Anadolu kelimesi sadece 
bir beyitte karşımıza çıkmaktadır. 

Hâl-i Hindü çîn-i zülf ile tefâhur itmesün 

Kâkül-i sünbül Hatâyî Rûm’da a c lâ biter 

26/4 
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2.2.3.8. Yemen 


Bugün Suudi Arabistan’ın güneyinde bir Ortadoğu ülkesi olan Yemen, 
Nehrî’nin şiirlerinde, Hz. Peygamber döneminde oraya giden sahabeler sayesinde 
mümin olan Veysel Karanı vesilesiyle geçmektedir. Arapça şiirlerde yer alan bu 
beyitlerde şair, Veysel Karânî’nin Yemen’in övünç kaynağı olduğunu söylüyor: 

Ekmiletü’r-rümi yubâhâ bihi 

Fahrun Yemânin bi-Üveysi’l-Karan 

47/5 


2.2.4. Aşk 

Hem klâsik Türk edebiyatının hem de tekke-tasavvuf edebiyatının ana konusu 
aşktır. Dîvân edebiyatında aşk, basit bir arzudan alışkanlık ve tutkunluk derecesine 
kadar çeşitli boyutlarda işlenmiştir. Tekke-tasavvuf şiirinde anlatılan aşk sadece ilahi 
aşk iken klâsik şiirde hem mecazi hem de ilahi aşkın izleri görülür. İnsan 
yaratılışındaki güzellik aşkın temelini oluşturur. 96 

Ahmed Nehri şiirlerinde hem dîvân şiiri hem de tekke-tasavvuf şiirinin 
özelliklerini göstermektedir. Bu sebeple onun şiirlerinde aşkın iki türlüsü de 
görülmektedir. 

Klâsik şiirimizde aşk, aşığın asla kurtulmak istemediği bir derttir. Âşık, derdi 
arttıkça sevinir, Allah’a bunun için dualar eder. Aşağıdaki beyitte Nehrî aşk derdinin 
hastası olmuştur: 

Küşe-nişîn-i c uzlet olan bî-riyâ olur 

Bîmâr-ı derd-i e aşka degül bu riya emel 

36/6 


96 İskender Pala, a.y., s.38. 
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Bir diğer beyitte ise şair, gönlünün aşk hastası olduğunu, gam yaraları ile 
dolduğunu, şarap bardağının dudaklarında çare aradığını, artık zehir içse daha iyi 
olacağını anlatmaktadır: 

Dil-i bîmâr-ı c aşkam zahm-ı sinem dâğ-ı müdğam ğam 
Leb-i şahbâ-yı meyden çâre cüyam ğayrı emsem sem 

40/1 


Şiirlerde aşk ve ateş sık sık birlikte işlenmiştir. Aşk ateş gibi aşığın tüm 
bedenini sardığında, aşığın gözyaşları onu söndürmeye çalışır. Aşağıdaki beyitte de 
aşk, ateş, gözyaşı ve su birlikte kullanılmıştır: 

Âteş-i c aşk ile dökdi ebr-veş baranını 
Baş gösterdi nebat âb-ı revanı devr ile 

49/11 


Bu beyitte ise gönül çevganı aşk meydanında top gibi başıyla oynamaktadır: 
c Aşk meydânında ser-bâz olalı çevgân-ı dil 
Kapdı elden töp-veş kevn ü mekânı devr ile 

49/28 


Aşk ve mey ekseriyetle birlikte zikredilen iki mazmundur. Aşk şarabından 
içen âşık kendinden geçer, sarhoş olur. Aşağıdaki beyitte de şair aşk şarabının bir 
yudumuyla sarhoş olup, haraptan daha harap olmayı arzu etmektedir: 

Cur c a-i c aşkun bizi bir katresi 

İde medhüş u harâb ender harâb 

13/18 
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2.2.4.1. Sevgili 


Sevgili klâsik şiirin en önemli kişisidir. Her şair sevgilisinden bahsederken 
çok farklı isimler kullanır. Ahmed Nehri de sevgilisinden bahsederken; yar, mah, 
meh, dil-ârâ, dil-rübâ, dil-ber, dil-dâr, dil-dâde, dil-pesend, dil-keş, mah-veş, meh-rû, 
meh-i tâbân, nigar isimlerini kullanmıştır. 

Sevgili, daima âşığın canına kasteder. Ona asla yüz vermez. Sevgili avcı 
olduğunda âşıkları onun ağma takılmış kuşlardır. Aşağıdaki beyitte şair, sevgilinin 
yüzündeki tüyler can kuşunun ümidi iken ona yakalanmak garip midir? diye soruyor: 

Çine-i hâl-i ruhi ümmîd-i murğ-ı can iken 

Bü’l- C acebdür dâm-ı zülfine dil-i c ankâ şikâr 

29/3 

Bu beyitte de yine sevgilinin saçları âşıkları avlamak için kurulmuş bir tuzak 
olarak anlatılmıştır: 

Şayd-ı dâm-ı dâne-i zülf-i dilârâ olmağa 

Encüm-âsâ raks idüp heft âsumânı devr ile 

49/8 


Bir diğer beyitte şair, ise sevgiliden direk bahsetmiyor ama tabak tabak süslü 
güzel gül, senin güzel yüzün mü, kadeh kadeh şarap dudakların mı diye soruyor: 

Tabak tabak gül-i zîbâ ruh-ı cemâlün mi 
Kadeh kadeh mül-i ra e nâ leb-i zülâlün mi 

54/1 


Aynı şiirin üçüncü beyitinde ise zaman zaman aklımı karıştıran ceylan 
gözlerinin bakışları mı diye soruyor: 

Taraf taraf sipeh-i e aklum eyleyen târâc 
Vakit vakit nigeh-i dîde-i ğazâlün mi 

54/3 
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Bu beyitte de şair, sevgilinin bir başka güzellik unsuru olan boyundan ve 
salına salına yürüyüşünden bahsediyor. Bu salına salına gelen fidan boy senin mi 
diye soruyor: 

Kadem kadem ne bu tarz-ı hırâm-ı reftârun 
Ayak ayak gelişün cünbiş-i nihâlün mi 

55/5 


2.2.4.2. Âşık 

“Divân edebiyatında şâir daima âşıktır. Bu yüzden her şey, sonuçta aşk ile 
ilgili görünür. Salt âşıktan bahsedilen beyitlerde dahi şair kendini kasdetmekte ve 
övünmektedir. Onun aşkı ise mücerret güzelliğe karşı duyulan bir aşktır. Aşk 
samimidir. Maddiyat ile ilşkisi yoktur. Aşkın gıdası üzüntüdür. Sevgiliden daima 
lütuf bekler. Sevgilisi ile asla bir araya gelmez. Onunla olan beraberliği daima 
hayalidir. Âşık bu sevgisi içinde ağyar ile uğraşmak zorundadır. Rakipleri daima 
onun aşkına engel olmak isterler.” 97 

Aşağıda Nehrî’nin, Bâkî’nin gazeline yazdığı tahmiste de gıdası üzüntü olan 
bir âşığın cümlelerini görmekteyiz. Şaire göre âşığa gerekli olan şey elemleri 
çekmektir, aşk derdinin çaresi de budur: 

Zarün c âşıka lâzım olan âlâmı çekmekdür 

Hemîşe çâresi bu mihnet-i eyyâmı çekmekdür 

Ne çâre Nehriyâ cevr ü cefâ encâmı çekmekdür 

28/5 


Kusûrî’ye yazdığı tahmiste de klâsik şiirdeki sevgilinin en önemli özelliği 
olan vefasızlığından, sadakatsizliğinden bahsetmekte, kendisinin yani âşığın da onun 
vuslatını umarak, üzüntü ve gözyaşları içinde sevgilisini hayal ettiğini anlatmaktadır: 

97 İskender Pala, a.y., s.37. 


94 




BT-vefâdur sevdügim sâdık degül ikrarda 
Vuslatın ümmîd idüp dil girye vü hem zarda 
Muntazırdur e âşıkun dâ’im hayâl-i yârda 


30/2 


Aynı tahmisin yedinci bendinde de âşık, sevgilinin felekler kadar yüksekteki 
sarayına yetişmenin imkansız olduğunu, gam dolu bir şekilde ona derdini anlatmak 
istediğini, sokaklardaki tozlar gibi süpürse bile kapısından bir an bile 
ayrılmayacağını söylüyor: 

El yetişmez ol mehün eyvânına eflâk-veş 
c Arz-ı hâl itmek diler çok Nehrî-i ğam-nâk-veş 
Sürseler de bir kadem gitmez gönül hâşâk-veş 

30/7 


2.2.4.3. Rakip - Ağyâr 

“ Divân şiirinde âşık-mâşuk İkilisi arasında âşık ile yarışan ve ona ortak olan 
kişidir. Aşıka sevgili kadar eziyet eder.” 98 Âşığa yüz vermeyen sevgili, rakiplerine 
yüz verir, onlarla konuşur. Âşık bunları gördükçe elemi, kederi artar. 

Şair, aşağıdaki beyitte sarhoş olmuş ruhunun gül yanaklı sevgiliye sırlarını 
söylediğini, sevgilinin de saçlarının kokusunu ağyare yani rakiplerine gönderdiğini 
ifade etmektedir: 

O gül-güna rühun mestiyyeti işrâb idüp râzum 

Virür ağyâre büy-ı kâküli ser-rişte şebnem nem 

40/3 


98 İskender Pala, a.g.e., s.374. 
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Bu beyitte ise şair, kendisine sakın rakiplerin laflarına aldanıp da o ay yüzlü 
sevgiliden uzaklaşıp ayrılık ateşi ile yanma diye seslenmektedir: 

Şakın lâf u güzâfına rakîbün hergiz aldanma 
Cüdâ olup o meh-rüdan firâk u âteşe yanma 

28/2 


Bir başka beyitte şair, sevgilisinin onun sözünü dinlemeyip rakiplere 
baktığından ve onun sözünden çıktığından şikayet etmektedir: 

Yâr ağyâre nigâh ile sözümden çıkdı 

Âb-ı rüyım dökülüp yire gözümden çıkdı 

61/1 


2.2.5. Tasavvuf 

2.2.5.1. Aşk 

“Arapça aslı ışk olup sözlükte "şiddetli ve aşırı sevgi; bir kimsenin kendisini 
tamamen sevdiğine vermesi, sevgilisinden başka güzel görmeyecek kadar ona 
düşkün olması" anlamına gelir” 99 Sûfîler ekseriyetle aşkı mecâzî ve İlâhî olmak üzere 
ikiye ayırırlar. Mecâzî aşk daha çok iki kişinin birbirlerine duydukları sevgi olarak 
yorumlanır. “Hakikî aşk ise rahmani ülfet ve şevki ilhamdır. Ha kk ın zatı bütün 
kemallerin toplayıcısı ve bizzat akil ve makul olduğu gibi âşık ve mâşuktur da. 
Kısaca hakikî aşk Ehediyet zatı olan hakikî mahbubun likasına duyulan aşktır.” 100 

Ahmed Nehrî’nin şiirlerini incelediğimizde aşkın iki türlüsünü de bulabiliriz. 
Ancak mutasavvıf bir yönü olan Nehrî’nin daha çok Allah’a duyulan aşkı anlattığı 
bir gerçektir. 


99 Süleyman Uludağ, “Aşk”, DİA, 1991, c.4, s. 11. 

100 Seyyid Câfer Seccâdi, Tasavvuf ve İrfan Terimleri Sözlüğü, Ensar Yay., İstanbul 2007, s.50-51. 
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Nehrî’ye göre aşk zincirine ezel gününde mübtelâ olanın kalbinde asla masiva 
yer etmez: 

Zencîr-i c aşka rüz-ı ezel mübtelâ olan 
Gönnez derün-ı sinede kayd-ı sivâ c ilel 

36/7 

Aşk rüzgârı ile denizin girdabına kapılan, en sonunda o deniz ile birleşir: 

Kim nesîm-i c aşk ile girdâb-ı bahra düş olan 
Keştî-i nâsüt-ı âhir lücce-i c ummân ola 

48 / II /4 


Sufilere göre yaratılan herşey aşkla olmuştur, her şey yine aşkı dolayısıyla o 
aşkın duyulduğu Yüce Allah’ı gösterir. Bu düşünce Nehrî’nin şiirinde de kendini 
göstermektedir. O’na göre etraftaki bütün cümbüş, karmaşa, aşkın arzu ve 
istekleridir, Nehrî de bu aşkın ocağında toprak rengine dönmüş, yanmıştır. 

Bunca cünbişler kamu c aşkun tekâzâsı durur 

Veme men tennür-ı c aşkda Nehrî-i hâkisterem 

38/28 


O gönül levhasındaki aşkın ayetlerini okumuş ve “Rahman, Kur’an’ı 
öğretti” 101 hutbesine minber olmuştur. 

Levh-i dilden vahy olan âyât-ı c aşkı okuyup 

c Alleme ’l-Kur’âne Rahman hutbesine minberem 

38/26 

101 ‘‘Rahman Kur'an'ı öğretti.” Rahman Süresi 1-2. Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, 
Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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Nehri, aşktan gayrı herşeyden vazgeçmeyi, vücudunu aşk ile yandırıp, yok 
olmayı öğütlemektedir: 

Gönül gel c aşka düş c aşka dahi gayrı hevâdan geç 
Vücüdun nâr-ı c aşka yandırup külli sivâdan geç 

16/1 


Aynı gazelin ikinci beyitinde gerçek aşkın sahibinin yani Allah’ın güzelliğini 
aşk ile gönül levhasına tasvir etmeyi, hem bu alemden hem öteki alemden 
vazgeçmeyi öğütlemektedir. 

Cemâl-i yârı levh-i dilde e aşkla eyleyüp taşvîr 

Dü c âlem nakşını hakk eyle fikr-i mâ c adâdan geç 

16/2 


Nehrî’nin bu beyitteki hissiyâtı, Yunus Emre’nin 

Cennet Cennet didükleri 

Bir ev ile bir kaç Hûrî 

İsteyene virgil anı 

Bana seni gerek seni 102 

dörtlüğündeki hissiyâta benzemektedir. 


Gazelin devamında ulaşılması gereken son noktayı anlatırken Hz. 
Peygamberim miraç hadisesine atıf yapmaktadır. Bilindiği gibi miraçta Cebrâil Arş-ı 
Mualla’ya kadar Hz. Peygamber ile çıkmış ancak ötesine gitmesine izin 
verilmemiştir. Hz. Peygamber ise sidr-i müntehada Allah ile görüşmüştür. Nehri, 


102 Mustafa Tatcı, Yunus Emre Dîvânı, H Yay. İstanbul 2008, s.404. 
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şiirinde Cebrâil gibi Arş-ı Mualla’da takdıp kalma, aşk atına binip ötesine geç hatta 
sidr-i müntehadan bile sonrasına git demektedir: 

İkâmet eyleme Cibrîl-veş c arş-ı mu c allâda 

Sefer kıl refref-i c aşk ile sidr-i miintehâdan 103 geç 

16/5 


2.2.5.2. Gönül, Dil 

“Gönül, tecelligâh-ı İlâhî, Hakk’ın sırlarının mahzeni, hakikatlerin mahalli ve 
merciidir. Meydeki aşk coşkunluğu ve neydeki İlâhî nağmeler hep gönül 
kıpırdanışlarıdır.” 104 

Şair Nehrî’ye göre de gönül Hakk’ın aynasıdır. Aşağıdaki beyitte gönül 
aynasında Allah aşkının olduğunu gören göz ve dil, âşık ve mâşuk gibi olur 
demektedir: 

Gördi ancak devr iden mir’ât-ı dilde e aşk-ı Hak 

c Âşık u ma c şük olur çeşm ü zebanı devr ile 

49/30 


Bu beyitte ise Hakk’ın feyzi, gönül evini mamur ettiğinde, o kişinin tüm 
sırlara vâkıf olacağı anlatılmaktadır: 

Feyz-i hak dil hanesin ma c mür idüp 

Hak bu kim ol vâkıf-ı esrar olur 


24/2 


103 "son noktada bulunan sidre" demektir. Terim olarak "Hz. Peygamber'in Mi'rac gecesi yanında ilahi 
sırlara mazhar olduğu ağaç veya makam."(“SidretüT-Müntehâ”, Süleyman Uludağ, Diyanet Vakfı 
İslam Ansiklopedisi, 2009, e.37, s.151-152), Sidre kelimesi Kur’ân-ı Kerim’de de şöyle geçmektedir: 
'İnde sidreti’l müntehâ “SidretüT-Müntehâ’nın yanında” Necm Sûresi 14. âyet. (Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara,2009). 

104 Selçuk Eraydm, Tasavvuf ve Edebiyat Yazıları, Mavi Yay., İstanbul 1997, s.18. 
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Koca Râgıb Paşa’ya yazdığı nazirenin ikinci beytinde ise Hakk’ın zatının tek 
olduğu gönülden duyulduğu zaman O’nun esmalarındaki ve yarattığı herşeydeki 
çokluk, kararsızlık gider, hepsi bir ve tek olur, demektedir: 

Vahdet-i zât-ı hakikat duyulunca dilden 

Nakş-ı esma vü mezâhirde keşâkeş başılur 

27/2 


Bu beyitte ise ilahi sırların ilmi, gönle mukaddes feyzler verdiği zaman bunu 
anlayan irfan sahihlerine başka söz, dedikodu gerekmez demektedir: 

Feyz-i akdesden revân eyler dile c ilm-i ledün 

Fehm iden erbâb-ı c irfâna gerekmez kal u kîl 

35/7 


2.2.5.3. Tevhid, Vahdet, Vahdet-i Vücûd 

“Sözlükte “tek ve bir olmak” anlamındaki vahd (vahdet, vühûd) kökünden 
türeyen tevhid “bir şeyin bir ve tek olduğunu kabul etmek” demektir.” 105 

“Tevhid, bir görme ve bir bilme hâlidir. Sûfî sadece Bir’i görür, sadece Bir’i 
bilir. O’ndan başka varlık olduğunu ne görür, ne bilir. Tevhidin hakikatine eren 
Bir’den başkasını unutur.” 106 “Edebiyatta tevhid Allah’ın zâtı, sıfatı ve fiillerinden 
söz ederek O’nun birliğini, tek ve eşsiz oluşunu, kudretinin sonsuzluğunu, zâtının 
yüceliğini, bütün kâinatın ve mahlûkatın, özellikle insanın aczini, yaratıcısına, O’nun 
lutfuna olan ihtiyacını ve yalnız O’na sığınması gerektiğini anlatan eserlere verilen 
addır.” 107 Klâsik şiirde, şairler bu türe teveccüh göstermişler, ekseriyetle dîvânlara 
tevhid manzumeleri ile başlamayı bir gelenek haline getirmişlerdir. 


105 Mevliid Özler, “Tevhid”, DİA, 2012, c. 41, s.18. 

106 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınları, İstanbul 2012, s.359. 

107 Mustafa Uzun, “Tevhid”, DİA, 2012, c.41, s.24. 
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Nehri dîvânının elimizdeki tek nüshası klâsik şiirin genel anlayışına uygun 
müretteb bir dîvân olmadığı için başlangıcında bir tevhid manzumesi yok ancak şair, 
4 adet müstakil tevhid şiiri yazmıştır ve diğer şiirlerindeki bir çok beyitte de tevhid 
anlayışını görmekteyiz. 

Tevhid ve vahdet kelimeleri Dîvân’da farklı terkipler ile de karşımıza 
çıkmaktadır. Bunlar şu şekildedir; cây-ı tevhid, şem c a-i tevhid, halka-i tevhid, deryâ- 
yı vahdet, bâg-ı vahdet, bahr-ı vahdet, âşiyân-ı vahdet, câm-ı vahdet, câm-ı c ayn-ı 
vahdet. 

Şairin, vahdeti daha çok deniz imgesiyle birlikte kullandığını görülmektedir. 
Aşağıda Nehrî’nin kendi vefâtı için yazdığı tarih manzumesinden alınan beyitte şair, 
ölüme gidişini vahdet denizine gidiş olarak ifade etmiştir: 

Başlayup âğâz-ı nutka tıfl-ı dil 

Oldı bahr-ı vahdete Nehri revân 
43/6 


Aynı şiirin 4. beyitinde ise kendisinin tevhid mumunun etrafında dönerek 
vücud içinde gizlendiğini söylemektedir: 

Şem c a-i tevhîd-i zâtı devr ile 

Oldı fânüs-ı vücüd içre nihân 

43/4 


Aşağıdaki beyitte ise bülbül vahdet yuvasına gitmeye azmettiği için bu 
unsurlar yuvası dağılsın, kafes talan olsun, demektedir: 

Âşiyân-ı vahdete c azm eyleyüp çün e andelîb 

Tağıla bu lâne-i c unşur kafes tâlân ola 

48/4 
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“Vahdet-i vücûd düşüncesi varlığı (vücûd), mümkün ve zorunlu kısımlarına 
ayrılmadan önce kendinde bir hakikat şeklinde ele alıp zorunlu ve mümkünü onun iki 
kutbu saymak suretiyle Hak ile halkı (yaratılmışlar) izâfet ilişkisiyle birbirine 
bağlar.” 108 

Osmanlı Müellifleri 'nde Ahmed Nehrî’den bahsederken vahdet-i vücûddan 
bahseden bir eserinin olduğu kaydedilmiştir. Ancak bugün bahsi geçen eserin bu 
Dîvân mı yoksa başka müstakil bir eser mi olduğu bilinmemektedir; ancak yine de 
Nehrî’nin şiirlerine baktığımızda bu düşüncenin yansımalarını gönnekteyiz. 

Aşağıdaki dörtlük Ahmed Nehrî’nin şiirlerindeki vahdet-i vücûd düşüncesini 
gösteren en güzel örneklerden biridir. Dörtlükte şair vahdet denizine dahil olduğunu, 
gizli sırların anahtarı olduğunu ve kendisinin mutlak vücûd olduğunu, bu sebeple 
vuslatın ona lazım olmadığını ifade etmektedir: 

Nehri çü bahre mülhakam 
Miftâh-ı kenz-i muğlakam 
Men hod vücüd-ı mutlakam 
Vaşl u lika neme gerek 
33/9 


Şairin beyitlerindeki ifadelerin yanı sıra bahsi geçen isimlerden Hallac-ı 
Mansur, Nesimi gibi isimler de bize vahdet-i vücûd düşüncesini hatırlatan isimlerdir. 
Bu isimler şahıslar başlığı altında ele alınacaktır. 


2.2.5.4. Âşık, Uşşâk, Ehl-i Aşk 

Tasavvufta âşık olanlar sülük ehli yani dervişlerdir. Onlar Yüce Yaradan’a 
bitmez tükenmez bir aşkla bağlanıp, gönüllerinden ondan gayrisini silme 
azmindedirler. 


108 Ekrem Demirli, “Vahdet-i Vücûd”, DİA, 2012, c.42, s.431. 
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Kendisi de bir şeyh olan Nehri, aşk şarabının bir yudumu ile ne hâle 
geldiğini, melamet hırkasını giydiğini, makam ve mevkiye ihtiyacı kalmadığını şu 
cümleler ile ifade etmektedir: 

Şahbâ-yı c aşkun cumasın 
Nüş eyledüm yek katresin 
Giydüm melâmet hırkasın 
Tâc u kaba neme gerek 
33/2 


Âşıklar, “ men aref’ den ders alıp kendilerini bilmişler, herşeyin aşk ile baki 
olduğunu öğrenmişlerdir. 

Men c aref ’ 109 den ders alup bildi hüviyyetden haber 
c Aşk ile bakî kamu c uşşâk-ı fani devr ile 
49/32 


Her kim ki varlık sarayını yıkıp viran eder, işte o zaman aşk ehli içinde o, bir 
mimar olmuştur. 

Varlığı kasrın yıkup vîrân iden 
Ehl-i c aşk içinde ol mi c mâr olur 

24/5 


2.2.5.5. Rind, Zâhid 

“Rind acıyı-tatlıyı, iyiyi-kötüyü hoş görür. Üzüntü ve neşe onun katında 
aynıdır. Dîvân şairi kendini rind olarak değerlendirir.” 110 Klâsik şiirde rindin 
karşısında ise zahid vardır. “Bunlar dini konularda anlayışı kıt, her işin ancak dış 
kabuğunda kalabilen, derinlere inmesini beceremeyen, ilim ve imanı dış görünüşüyle 

109 “Kendini bilen Rabb’ini bilir." Hadis-i Şerif, Aclûnî, Keşfü'l Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, 
Beyrut 2009, c.2 s.291. 

110 İskender Pala, a.y., s.377. 
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anlayan, bunu da ısrarla başkalarına anlatan ve durmadan öğütler verip topluma 
düzen verdiklerini sanan kişiler olarak ele alınır.” 111 

Şiirde rind-zahid çatışması sıklıkla karşımıza çıkan mazmunlardandır. Nehri 
şiirlerinde de bu çatışma karşımıza çıkmaktadır. Şair, şiirlerinde zahid ismini 
zikreder ancak karşısındakine rind demez de aşk ehli der âşık der. 

Aşağıdaki beyitte Nehri feleğin zahide yemeyi, içmeyi eğlenceyi verdiğini 
buna karşılık ise âşıklara sıkıntıyı dertleri verdiğini anlatır: 

c Iyş u şafâyı zahide hâş eyleyüp felek 

Cevr ü cefayı c âşıka vird’ iltizâmda 

50/3 


Bu beyitte ise aşk erbabına sıkıntı verdiği sürece, sûretâ yani gösteriş için 
yaptığı amellerin zahidin bir işine yaramayacağını ifade eder: 

Bulmaz netice mağlata şüret-nümâ c amel 

Erbâb-ı e aşka eyledigün zâhidâ cedel 

36/1 


Aşağıdaki beyitte ise belki de namaz kılmaktan iki büklüm kalmış olan 
zahidi, aşkı cennete bıraktığı için eleştinnektedir. 

Zâhid-i har-tab c ı gör kecrev durur 

c Aşkı koyup cennete kılur şitâb 

13/8 


Bu beyitte rindlere mantık dersi veren müderrisin bile içki kadehinde 
okuyucu olduğunu anlatmaktadır: 


111 İskender Pala, a.y., s.488. 
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Dil-i rindana mantık gösterir semt-i Fenarı’de 
Müderris kâse-i mül sâğar-ı kulkulda kâridür 
25/5 


2.2.5.6. İnsan-ı Kâmil 

“Allah’ın yeryüzündeki halifesi olması itibariyle onun bütün isim ve 
sıfatlarına mazhar olan ve beş hazreti, yani varlığın esas mertebelerini tümüyle 
kendisinde toplayan insan.” 112 

Nehri insan-ı kamilin Allah’ın tecelligâhı olmasını Dîvânı’nda şu mısralar ile 
ifade etmiştir: 

Cümle-i c âlem zuhürâtı anun 
Zümre-i âdem şu’ünâtı anun 
Kâmil inşân çünki mir’âtı anun 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

23/2 


İnsan-ı kamil peşinden gidilen, sözleriyle irşad eden kişidir. Ama öyle 
insanlar vardır ki onlara ne söylense boştur. Onlara bin kere bile anlatılsa kâr etmez. 
Nehri Dîvânı’nda bu durum Mısrî’ye yazdığı tahmiste şu şekilde anlatılmıştır: 

Deryâ-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 
Bü cehl-meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 
Bin kerre kâmil nutkını güş eylese ışrâr ider 

22/4 


112 Süleyman Uludağ, a.g.e., s. 188 
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2.2.5.7. FenâveBekâ 


“Kulun kendi (nefsâni) sıfat ve niteliklerinden sıyrılıp çıkmasına fenâ, 
Allah’ın sıfat ve nitelikleriyle süslenmesine bekâ denir. İnsanın kendisini, etrafındaki 
halkı ve eşyayı görmemesi fenâdır. Kötü olandan fâni, iyi olanda hâki olmak 
suretiyle tasavvuf yoluna girilir. Nefsinden fâni olan Hak’la hâki olduğu gibi 
Allah’ta fâni olan da Allah’la baki olur. Allah’ta fani olma haline fena fillah, Allah’ta 
baki olma haline beka billah denir.” 113 

Nehrî’nin şiirlerinde fenâ ve bekâ kavramlarıyla zaman zaman 
karşılaşmaktayız. Bunların bazıları şöyledir; 

Zât u esma vü şıfatumdan bulup küllî fenâ 

Rüh-ı hakdan nefha-i şür ile hâlâ mahşerem 

38/9 

Beyt-i ma c mür-ı dilim gencîne-i vîrânede 

Hacc-ı ekber eyleyen ehl-i fenâya meş c aram 

38/22 

Aşağıdaki beyitte şair, sözlerinin tarikat yoluna girmiş kişilerin yolunu 
aydınlattığını bu yüzden fena makamında kalmayıp beka billah makamına 
geçilmesini söylemektedir. 

Kelâm-ı Nehrî-i kâşır sülük ehline rüşendür 

Bekâ billaha ol vâsıl fenâ-ender-fenâdan geç 

16/7 


113 Süleyman Uludağ, a.g.e., s.70. 
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2.2.5.8. Tasavvûfî Şahıslar 


2.2.5.8.1. Abdülkâdîr-i Geylânî 

Kâdirî tarikatının kurucusudur. Hazar denizi civarındaki Gilan eyaletinde 
doğmuştur. Küçük yaşta babasını kaybetmiş, dedesinin himayesinde yetişmiştir. 18 
yaşma gelince annesinin rızasını alarak Bağdat’a gitmiş, ilim tahsil etmiştir. Şeyhlik 
hırkasını da burada giyen Geylâni, yine burada vefat etmiştir. 114 “Abdülkadir-i 
Geylani'nin tasavvufu, şeriata ve dinin zahiri hükümlerine titizlikle bağlı kalma 
esasına dayanır. O, her an Kur'an ve hadislere uygun hareket etmeyi şart koşar. Ona 
göre bir zahidin hayatında görülebilecek deruni haller dini ölçülerin dışına taşmamalı 
dır.” 115 

Ahmed Nehri, Kâdirî tarikatının Rumiyye koluna bağlı bir şeyhtir. Şiirlerinde 
bunu sıkça dile getirmektedir. Zaman zaman beyitlerde Abdülkâdir-i Geylânî’den 
yardım dilemektedir. 

İrişe hânkâh-ı c âlem içre her umürunda 

Zülâl-i himmet-i Sultân c Abdülkâdir ez Bağdâd 

21/11 


Aşağıdaki beyitte kendisinin şeyhi olduğu Kâdirî tekkesini onaran kişinin 
Abdülkâdir Geylânî’nin ruhunu mutlu ettiğini söylüyor, Mevlâ’dan onu iki cihanda 
aziz etmesi için niyazda bulunuyor: 

Cenâb-ı Şeyh c Abdülkâdir’ün rühını şâd itdi 

İki c âlemde zât-ı pâkini şâd eylesün Mevlâ 

9/10 


114 Süleyman Uludağ, “Abdülkâdir-i Geylânî’’, DİA, 1988, c.l, s.234-239. 

115 Süleyman Uludağ, a.e., s.235. 
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Aşağıdaki beyitlerde ise, Şeyh Abdülkâdir Geylânî’nin te kk esine gelenlerin 
ölümsüz hayatı bulduğunu, âşıklarla birlikte zikir yapanların gül devrini bulduğunu 
söylemektedir: 

İrişince cezbe-i Sultân c Abdülkâdire 
Hızr-veş buldı hayât-ı câvidânı devr ile 


Hanekah-ı Şeyh c Abdülkadir-i Geylam’de 

Devr-i gül buldı sema c -ı c âşıkânı devr ile 

49/21-22 

2.2.5.8.2. Muhyiddin İbn Arabî 

Vahdet-i vücûd fi kr inin öncülerinden kabul edilen İbn Arabî, 560/1165 
şehrinde İspanya’ da doğdu. Daha küçük yaşlardan itibaren ilimle ilgilenmeye 
başlayan Arabî çeşitli hocalardan eğitim aldı. Endülüs toprakları, Fas, Mekke, 
Medine, Musul, Bağdad gibi şehirleri dolaştıktan sonra Konya’ya geldi ve burada 
Sadreddin Konevi’nin annesi ile evlendi. Bir müddet daha farklı şehirlerde 
dolaştıktan sonra Şam’a yerleşti ve burada vefat etti. 116 

Çoğu mutasavvıf tarafından Şeyh-i Ekber olarak kabul edilen Arabî, 
döneminde ve sonrasında eleştirilere maruz kalmıştır. Ahmed Nehrî’nin de Arabi’yi 
Şeyh-i Ekber olarak kabul ettiğini ve kendisini onun öğrencisi addettiğini şu beyitte 
gönnekteyiz: 

Şadr-ı dilden cüş ider bahr-ı fütühât-ı ledün 

Faşş-ı hikmet nakşına tilmîz-i Şeyh-i Ekberem 

38/3 

Beyitte geçen “fass-ı hikmet” terkibi de Arabi’nin Fususu 7 Hikem isimli 
eserine bir telmihtir. 


116 Selçuk Eraydın, Tasavvuf Ve Tarikatler, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yay., İstanbul 
1994, s.261-263. 
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2.2.5.83. İsmail Rûmî 


Kâdirîliğin, Ahmed Nehrî’nin bağlı olduğu Rûmiyye kolunun kurucusudur. 
Tarikatın Anadolu ve Balkanlar’da yayılmasını sağladığı için Pîr-i Sânı ünvanı ile de 
anılır. İsmâil Rûmî ile ilgili ayrıntılı bilgi birinci bölümde şairimizin tarikatını 
anlatırken verildiği için burada sadece adının geçtiği beyitlerden bahsedilecektir. 

Âsitân-ı Hazret-i Sultân c Abdülkâdiri 

Cây-ı İsma c îl-i Rûmî menzil-i râh-ı sedîd 

19/3 

Himmet-i Sultân c Abdülkâdirî kıldı bedîd 
Beyt-i İsmâ c îl-i Rûmî oldı dergâh-ı cedîd 

19/21 


Cenab-ı hazret-i fahr-ı meşayih-i afak 
Nişîn-i kürsl-i dergâh-ı Şeyh İsmâ c îl 

37/1 


2.2.5.8.4. Hallac-ı Mansûr 

Ene’l Hak nidâsı sonucu idam edilmesi dolayısıyla dîvân şiirine sıkça konu 
olan Hallac-ı Mansur, İranlı’dır. Tüsterî, Cüneyd-i Bağdâdî gibi isimlerden ders 
almıştır. Birden fazla şehri dolaşmış, bir çok isimle görüşmüştür. Bildiğini 
söylemekten kaçınmayan Hallac-ı Mansur ene ’I Hak dediği için korkunç bir şekilde 
idam edilmiştir. Döneminde de sonrasında da alimler tarafından çokça eleştirilmiştir. 
Sufilerin ekseriyeti onun lehinde tavır almışlarsa da bazıları Hak’tan gelen sırları 
açığa vurduğu için Hallac’ı eleştirmişlerdir. Dîvân’ı ve Kitabu’t-Tavasin isimli iki 
eseri vardır. Vahdet-i vücud düşüncesinin gelişmesinde onun da payı vardır. 117 


ll7 'Osman Türer, Ana Hatlarıyla Tasavvuf Tarihi, Ataç Yay., İstanbul 2013, s.80. 
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Ahmed Nehrî’nin şiirlerinde Hallac-ı Mansur sadece Mansur olarak geçmekte 
ve idamına telmih olacak şekilde “berdâr” kelimesi ile birlikte anılmaktadır. 

Tâ ezel bezm-i elestden mest olan 

c Âkıbet Manşür-veş ber-dâr olur 

24/7 

Mest-i câm-ı e aşk olup Manşür-veş 
Olısar ber-dâr-ı zülf-i pîç-tâb 
13/12 

İder Manşür-veş berdâr kandil kalb-i süzânı 
Tecerrüd ehlini eyler nesimi vâkıf-ı isrâ 
9/6 


22.5.8.5. Nesîmî 

15. yüzyıl şairlerinden olan Nesîmî’nin hayatına dair kaynaklarda kesin bilgi 
olmamakla beraber, hakkında anlatılanlar genellikle idamı dolayısıyla anlatılan 
menakıbevi bilgilerdir. 

Vahdet-i vücûd nazariyesini benimseyen Nesîmî’nin hayatındaki dönüm 
noktası Fazlullah Hurûfî’nin ardından gitmesidir. Hurûfilik inanışına kapıldıktan 
sonra tenkidlere maruz kalmış ve nihâyet o da Mansur gibi feci şekilde idam 

edilmiştir. Dîvânı olan şair, Alevi ve Bektaşiler tarafından oldukça fazla teveccüh 

•• •• •• 118 
görmüştür. 

Nehrî Dîvânı’nda Nesîmî, Mansur’a benzer bir şekilde idamı ile anılmıştır. 
Aşağıdaki beyitlerde derisi yüzülerek öldürülmesine atıfta bulunularak, ten 
cübbesinden, varlığından soyunduğu ifade edilmektedir: 


118 Hüseyin Ayan, Nesîmî Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 1990, s.11. 
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Çün Nesimi varlığından soyunup 
c Asker-i tecride ol salar olur 
24/6 

c Âkıbet hem-çün Nesimi soyunup 
Cübbe-i tenden bulısar insihâb 
13/13 


Aşağıdaki beyitte ise sürekli bir sarhoşlukla Mansur idam edilince aşk arzusu, 
isteği de Nesîmî’nin ten elbisesinden soyunmasına yani idamına sebep olmuştur: 

Aldı libâs-ı cism Nesimi hevâ-yı c aşk 
Berdâr idince Manşür’ı sekr-i müdâmıla 
50/7 


2.2.5.8.6. Mevlâna Celâleddin Rûmî ve Şems-i Tebrîzî 

Mevlâna, Mevlevilik tarikatının piri büyük bir Allah dostudur. Onun şöhreti 
yaşadığı topraklarla sınırlı kalmamış, doğduğu topraklardan başlayarak bir güneş gibi 
yayılmış, bütün dünyayı sannış ve zaman-mekan sınırlarını aşmıştır. “Lakabı 
Celaleddin'dir. "Efendimiz" anlamındaki "Mevlana" ünvanı onu yüceltmek 
maksadıyla söylenmiştir. "Sultan" manasına gelen Farsça "hüdavendigar" ünvanı da 
kendisine babası tarafından verilmiştir. Ayrıca doğduğu şehre nisbetle "Belhî" olarak 
anıldığı gibi hayatını geçirdiği Anadolu'ya nisbetle "Rumi, Mevlana-i Rum, 
Mevlana-i Rumî" ve müderrisliği sebebiyle "Molla Hünkar, Molla-yı Rum" gibi 
ünvanlarla da zi kr edilmektedir.” 119 

Mevlâna büyük bir alim zat ve Allah dostu olması yanı sıra Farsça ile 
muhteşem şiirler yazan bir şairdir. 

Nehri Dîvânı’nda adı geçen velilerden birisidir. Mevlana, Nehrî’nin 
şiirlerinde Allah aşkı ile dönerek yüce makamlara ulaşmış birisi olarak anlatılır. 


119 Reşat Öngören,” Mevlâna Celâleddin-i Rûmî”, DİA, 2004, c.29, s.441. 
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Çün Celaleddın şems-i zatını 
Göricek çarh urdı mânend-i tolâb 
13/15 

Derünundan c alâya ehl-i sır devr ile yol bulmış 
Sema c ile bulup ifrât-ı cezbe hemçü Mevlânâ 
9/4 

Mevlânâ’dan böyle bahseden Nehri bir beyitle, Mevlânâ’nın Mevlânâ 
olmasına vesile olan insan-ı kamil Şems-i Tebrîzî’yi de anmış, onun aşkın sığınağına 
baş verdiğini söylemiştir. 

Baş virdi Şems-i Tebriz c aşkun penâhına 

Gördükde la c l-i meygüm şahbâ-yı câmıla 

50/11 


2.2.5.8.7. İbrahim Edhem 

“Adı İbrâhim b. Edhenı'’ dir. Belh şehrinde dünyâya geldi. Bir melikin 
oğludur. Rivayete göre; bir gün avlanmak için çıktığında, avına nişan alırken hâtiften 
bir ses, onu gafletten uyardı .” 120 

İbrâhim Edhem klâsik Türk şiirinde tacı, tahtı bırakıp, bir lokma bir hırka 
düşüncesiyle yaşaması etrafında anılır. Nehrî’nin şiirinde geçen aşağıdaki beyitte de 
buna değinilmiş, heva rüzgârının onun sarayını, evini yıkıp viran ettiği ifade 
edilmiştir: 

Yağmaya virdi bâd-ı hevâ İbn-i Edhem’ün 

Eyvân-ı kaşr u bârgehin inhidamda 
50/8 


120 Selçuk Eraydm, a.g.e.., s.64. 
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İbrâhim Edhem’den bahseden bir başka beyitte şöyledir: 

Dem-i tütî-i güya dil-güşâ-yı tab c -ı bülbüldür 
Açar mir’ât-ı dilden Seyyid İbrahim Edhem hem 

40/9 


2.2.5.8.8. Bâyezid-i Bistâmî 

“İslâm tasavvufunun önemli simalarından birisidir. Önce fıkıh ilmi ile 
uğraşmış, daha sonra da tasavvufa yönelmiştir. Tasavvufta aşk ve vahdet üzerinde 
durmuş, sekr (sarhoşluk) kavramını tasavvufa o sokmuştur. Onda, vahdet-i vücûd 
fikrinin ilk izleri görülmektedir.” 121 

Şathiyeleri ile ünlü olmuş ve bunlar yüzünden çok fazla tenkid edilmiştir. O 
da diğer mutasavvıflar gibi Allah’tan başka herşeyden gönlü temizleyip onda fâni 
olmak, onunla fâni olmak düşüncesindedir. 

Ahmed Nehrî’nin şiirlerinde Bâyezid-i Bistâmi iki beyitte geçmektedir. 
Beyitlerde onun Allah’ın sırlarına mazhar olduğunu, ondan gayrisinin eriyip yok 
olduğunu ve onun aşk dergahının şeyhi olduğu söylenmektedir: 

Bâyezîd duydukda anun sırrını 

İsın ü resmi cümlesi oldu müzâb 
13/16 

Şeh Bâyezîd murâkıb-ı dergâh-ı c aşk iken 

Ser-ceyb-i cübbesinden gözikdi (i hamı la 
50/10 


2.2.5.8.9. Hâtem-i Tayy 

Cahiliyye devrinde yaşamış, cömertliğiyle ünlü olmuş bir şairdir. “Hâtim, 
çocuk yaşlarından itibaren cömertliği ve misafirperverliğiyle tanınarak "Cevad" 


121 Osman Türer, a.g.e., s. 78. 
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(Ecved) lâkabıyla anılmıştır. Cahiliye devrinde yaşayan üç ünlü cömertten biri olan 
Hatim'in (diğer ikisi Ka'b b. Mame ve Herim b. Sinan) bu özelliği darbımesel haline 
gelmiştir. Bugün dahi birinin cömertliği övülürken "Hatim’den daha cömert" (ecved 
min Hâtim) denilmektedir.” 122 

Aşağıdaki beyit Nehri’nin Kırım Hanı için yazdığı cülûsiyyeden alınmıştır. 
Nehri, Han’ı överken onun cömertlikten devrini aydınlattığını, bunu gören Hâtem’in 
cömertlikten elini eteğini çektiğini söylüyor: 

Sehâ vü cüd ile fer ü ziyâ-güster olup dehre 

Çekildi Hâtem-i Tayy’ün "itâdan dest ü damanı 
60/5 


2.2.6. Yıldızlar 

Klâsik Türk şiirinde Türkçe, Arapça, Farsça müteradifleri ile çok defalar 
karşımıza çıkan yıldız kelimesi, parlaklıkları, güneşe göre küçük oluşları, burçları 
oluşturmaları gibi özellikleri ile anılırlar. 

Nehri Divânı’nda da yıldız, necm, kevkeb ve ahter şeklinde bir çok kez 
karşımıza çıkmaktadır. 

Eflâk necm-i tâlFim c indinde bir heykel degül 

Âfâk-semend-i tab c ımun "ayninde pek merhal degül 

22/3 


Sureta pervane-i şem c -i hayal-i yar olup 
Dehr-i fânüs-ı sipihre kevkeb-i sultân ola 
48 / 1/3 


122 Süleyman Tülücü, “Hâtem et-Tâî”, DİA, 1997, c.16, s. 472-473 
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Ne mümkün c arz-ı kala-yı hüner Hüsnı vü Sırrı’ya 


Ziya-güster olur mı mihr ü maha ahter-i bı-tab 
14/9 


Dîvân’da geçen yıldızlarla ilgili başka bir tabir de necm-i gisûdâr yani 
kuyruklu yıldızdır. Beyitte Nehri, kuyruklu yıldız gibi başının döndüğünü, tepe 
taklak olduğunu söylemektedir: 

Necm-i gîsüdâr-veş kudretden oldum ser-nigün 
Kevkeb-i Tübâ-yı cennet bâğ-ı Firdevs’e berem 
38/16 


2.2.7. Felek 

“Batlamyos sisteminden çıkarılan bir düşünüşe göre dünya kainatın 
merkezidir. Dünyayı dokuz felek çevreler. Bunlar içiçe geçmiş şekilde soğan zarı 
gibi dünyayı çevrelemişlerdir ve dünya göğünden başlamak üzere yedi tanesi yedi 
gezegenin feleğidir. Birinci felekte Ay olmak üzere sırasıyla Utarid, Zühre, 
Şems(Güneş), Mirrih(Merih), Müşteri ve Zuhal gezegenleri bulunur.” 123 

Klâsik şiire değişik şekillerde konu olan felek, ekseriyetle kendisinden 
şikayet edilen, dönek şeklinde nitelendirilir. Âşıklar ah ettikleri zaman ateşleriyle 
feleği yakarlar. Aşağıdaki beyitte Nehri, ateşinin sıcaklığı ile feleğin dönmesini ve o 
ateşin alemleri aydınlatan güneş gibi kıvılcımlar saçmasını söylüyor: 

Ateşim germiyyetinden devr idüp çarh-ı felek 

Mihr-i c âlem-tâb-veş nârum şerâr-efşân ola 

48/III/3 


123 İskender Pala, a.g.e., s. 149. 
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Bu beyitte ise heba olmuş varlık dağının denizler gibi dalgalar vurmasını ve 
felek gemisindeki kaptanın ruhu olmasını istiyor: 

Ber-hevâ varlık cibâli mevc ura derya gibi 
Seyr iden fîilk-i felekde rüh-ı keştî-bân ola 
48/IV/4 


2.2.7.1. Güneş, Şems, Hurşîd, Afitâb,Mihr 

“Dîvân şiirinde daha çok ışığı parlaklığı, ısısı ve ısıtması ile ele alınır. Hem 
benzeyen hem de benzetilen durumundadır. Işık ve parlaklık daima onunla birlikte 
bulunur ve bu nedenle bir çok tamlamalar kurar.” 124 

Ahmed Nehrî’nin şiirinde güneş daha çok Arapçası olan şems kelimesi ile 
kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte âriflere Allah’ın zatının güneşi vurunca, onlara gökyüzü 
bulut, yeryüzü de serap olarak gözükür, yani gerçek varlığın ne olduğunu idrak 
ederler ve ondan başka hiç birşeyi görmezler demektedir: 

Şems-i zât işrâk idince c ârife 

Görinür gökler sehâb u yer serâb 
13/7 


Bu beyitte ise kendi sıfatının yani varlığının ayının doğudan batacağını, 
zatının güneşinin de gönlün batısından yükseleceğini söylüyor: 


Bulıcak mah-şıfatum maşrık-ı tenden husuf 
Şems-i zâtum mağrib-i dilden yine rahşân ola 
48/IV/2 


124 İskender Pala, a.g.e., s. 176 
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2.2.7.2. Ay, Mah, Meh 


Ay, klâsik şiirde ekseriyetle sevgiliye, sevgilinin yüzüne teşbih edilir. 
Sevgilinin yüzü ay gibi parlaktır ve sevgili ay gibi ulaşılmazdır. 

Aşağıdaki beyitte Nehri ay gibi güzel sevgilinin sarayına el yetişmeyeceğini 
söylüyor: 

El yetişmez ol mehün eyvanına eflâk-veş 
c Arz-ı hâl itmek diler çok Nehrî-i ğam-nâk-veş 

30/7 


Bu beyit Ahmed Nehrî’nin tekkesinin onanını için yazılmış bir tarih 
kıtasından alınmıştır. Şair, burada tekkeyi yenileyeni aya teşbih etmekte, Bağdad’ın 
yıldızı olan Abdülkâdir-i Geylânî’den yardım istediğini söylemektedir: 

İdüp istimdâd o mâh kevkeb-i Bağdâd’dan 

Eyledi bu dergehin Dârü’s-Selâm-âsâ meşîd 

30/11 


2.2.7.3. Utarid, Zühre, Mirrih 

Utarid, Merkür gezegenidir. “Bu yıldız Pazar gecesi ile Çarşamba 
gündüzünde etkili imiş. Feleğin kâtibi sayılır. İkinci felekte yer edinmiştir. Güzel söz 
ve yazı ile sanatkârlığın sembolüdür. Kâtip ve yazarların piri sayılırmış.” 125 

Zühre, Zühal, Venüs veya Çobanyıldızı olarak da bilinir. “Üçüncü felek 
Zühre’ye aittir. Cuma günü ve sah gecesi onun tesirindedir.Yeşil ve parlak renkler 
ona aittir. Feleğin sazendesi olarak bilinir. Efsaneye göre Zühre İranlı çok güzel bir 
kadındır.” 126 


125 İskender Pala, a.g.e., s.465. 

126 İskender Pala, a.y., 494. 
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Ahmed Nehrî Dîvânı’nda bir beyitte Utarid ve Zühre birlikte anılmaktadır. 
Beyitte Utarid katip özelliği ile anılmakta ve Zühre’nin güzelliğinin tasvirini 
yazacağı ifade edilmektedir: 

Şems-i kalbe Zühre tasvirin c Utârid yazıcak 
Bedr olup toğdı Kamer’den ahterânı devr ile 
49/10 


Mirrih, Müşteri yada Merih, Mars gezegenidir. “Neşe, yiğitlik, kızgınlık, 
sefahat, kuvvet, savaş, hıyanet, gazap gibi özellikler onunla ilgili görülürdü. Feleğin 
başkomutanı mesabesindedir. Elinde bir kılıç veya hançer ile tasvir edilir.” 127 

Aşağıdaki beyitte ise Mirrih ve Zühal birlikte ele alınmış, Mirrih hançeriyle 
tasvir edilmiştir. 

Çün Zühal kıldı tarab gülzâre oldı Müşteri 

Hançer-i Mirrih hâr-ı hün-feşânı devr ile 
49/9 


2.2.8. Deyimler, Özlü sözler 

2.2.8.1. Engüşt B er-leb 

Sözlükte, “engüşt ber-leb yada engüşt ber-dehan”; pannağı ağzında olan, 
şaşırıp kalmış, hayret etmiş anlamlarına gelmektedir. 

Ahmed Nehrî’nin bir beytinde bu deyimi görmekteyiz. Beyitte Behzad’ın 
şaşkınlığını dile getirmek için kullanılmıştır: 

Kalur engüşt ber-leb vâdî-i semt-i tahayyürde 
Temâşâ-yı hayâl-i nakş ile nezzâre-i Behzâd 
21/3 


127 İskender Pala, a.y., 323. 
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2.2.8.2. Mizacı Kötü Olana Bal Fayda Etmez 


Huyu iyi olmayan insan ne kadar bal yerse yesin değişmeyecektir anlamına 
gelen bu söz beyitte aşk ile birlikte anılmıştır. Muhtemelen şair beyitte zahide 
seslenmekte ve aşkın lezzeti senin mideni bulandırıyor zira mizacı kötü olana bal 
fayda etmez demektedir. Beyit şöyledir: 

c Aşkın mezâk u meşrebi mi c den bulandurur 
Zîrâ mizâc-ı faside virmez şifa e asel 
37/3 


2.2.8.3. Elini Eteğini Çekmek 

Sözlükte bir şeyden ilgisini kesmek, ondan uzak durmak manasına 
gelmektedir. 

Aşağıdaki beyitte Hatem-i Tayy’in kendisinden daha cömert birini görünce 
infak ve ikram etme işinden elini eteğini çektiği söylenmektedir: 

Sehâ vü cüd ile fer ü ziyâ-güster olup dehre 
Çekildi Hâtem-i Tayy’ün c itâdan dest ü dâmânı 
60/5 


2.2.8.4. Arşa Asmak 

Osmanlı’da “savaşlarda meydana yakın bir yere otağ kurulurdu. Savaşı 
kazanan komutan da kılıcını bu çadırın en yüksek yerine asardı.” 128 Arşa asmak 
deyimi de bu geleneği dile getirmektedir. 


128 Nihat Öztoprak, “Divan Şiirinde Osmanlı Geleneğinin İzleri”, Türk Kültürü İncelemeleri 
Dergisi, 2000, S.3, s. 155-168. 
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Nehri beyitinde, Mevlânâ’yı aşk ikliminin mansur ve muzaffer bir komutanı 
olarak nitelemiş, kılıçla birlikte şimşir ağacından yapılmış neyinin de arşa asıldığını 
anlatmıştır. 

Hünkâr-ı Rûmî Manşür-ı iklîm-i c aşk olup 
Şemşîr-i nâyı c arşa aşıldı niyâmıla 
50/12 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


3. SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ DÎVÂNI 

3.1.NÜSHA TAVSİFİ 

Ahmed Nehrî’nin çalışmamıza konu olan dîvân nüshası tespit edebildiğimiz 
kadarıyla elmizdeki tek nüshadır. Eserin orjinal nüshasını gönnek ve incelemek 
imkânı bulunmadığı için Rossi’nin kataloğundaki bilgilerden istifâde edilmiştir. 
Ettore Rossi’nin yaptığı katalogda Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmaları kısmı 235 
numaraya kayıtlı olan 40 varaklık eserin, 21,2 x 13,2 cm ebatlarında, deri ciltli 
olduğu belirtilmiştir. Rossi katalogda şairin yaşadığı dönemi II. Osman dönemi 
olarak belirtiyor. 129 Ancak eserde yer alan tarihlere baktığımızda Nehrî’nin 1600’lü 
değil 1700’lü yıllarda yaşadığını görmekteyiz. Arada neredeyse 100 yıla yakın bir 
zaman dilimi vardır ve bu mümkün değildir. Doğru olan Ahmed Nehrî’nin yaşadığı 
dönemde tahtta olan sultanın II. Osman değil, III. Osman olduğudur. 

Dîvân metni nes-talik ile iki sütun onsekiz satır olarak yazılmıştır. Dîvânın 
la sayfasında “Dîvân-ı Mecmü c a-i Şeyh Nehrî-i Kâdirî Tekfürtağı” yazmaktadır. 
Nüshanın 5a, 6b, 7b, 8b, 9b, 12a, 12b, 17b, 19a, 19b, 21b, 24b, 26a, 27a, 27b, 29a, 
30a, 34b, 35b, 38a, 38b sayfaları bütünüyle boş bırakılmıştır. 

Nüshanın lb, 3a, 3b, 4a, 5b, 8a, 20a, 21a, 28b, 29b, 37b, 39b sayfalarında 
Arapça, 2a, 2b, 26b sayfalarında ise Farsça manzumeler yer almaktadır. Bazı 
mısralar 2 farklı şekilde yazılmış, bazılarında ise kelimelerin üzeri çizilerek tashih 
yapılmıştır. 

Nehri dîvânında 44 Türkçe, 13 Arapça, 4 Farsça ve 1 tane de Arapça/Türkçe 
mülemma şiir bulunmaktadır. Türkçe şiirlerden 18 a ve b sayfalarındaki manzume 
Nehrî’ye ait olmamakla beraber, oğlunun şeyhliği döneminde tekkede yapılan 
yenileme çalışmalarına tarih düşünnek maksadıyla Arif isimli bir şair tarafından 
yazılmıştır. 


129 Ettore Rossi, Elenco Dei Manoscritti Turchi Delta Biblioteca Vaticana, Biblioteca Apostalica 
Vaticana, Vaticana, 1953, s. 204. 
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Yazdığı şiirlerin üç tanesinde başlık vardır. Bunlardan biri III. Osman için 
yazılmış olan cülûsiyye, bir diğeri Hekimoğlu Ali Paşa’nın sadrazam oluşu için 
yazılmış şiir ve Ahmed Nehrî’nin şeyhi olduğu tekkenin onarılıp yenilenmesi için 
yazılmış olan tarih manzumedir. 

Alfabetik sıraya göre tertîb edilmiş olan Dîvân’da £ (cim) harfi için 
Kafiyetü’l-Cim ve M harfi için Kafiyetü’l-Bâ şeklinde iki başlık vardır. Diğer 
harflerden kafiyeler için başlık yazılmamıştır. 

Dîvânda yer yer metin üzerinde tashih yapılmış, bazı kelimeler silinerek 
yerine yenileri yazılmıştır. Bazı beyitler ve mısralar tashih yapılmadan iki farklı 
şekilde yazılmıştır. Tarih manzumelerinin bir kaçının yanında düşürülen tarih de 
rakamla yazılmıştır. 

Eser lb de şu beyitle başlamaktadır: 

Le-kad leha şemsü’l-hakki berkan c aliT-verâ 

Edâet mâ havlehu’ş-şâmu ve’ş-şan c â 


40b’ de yer alan son beyti ise şöyledir: 

Gönül mülkini şâd eyle efendim zerre şevkünle 
Bu Nehri bendene feyzün sezâdur Hazret-i Mışrl 


3.2. METİN KURULURKEN TAKİP EDİLEN YOL 

a. Nazal n ile yazılan genitif eki yuvarlak vokal ile -un, -ün, -nun, -nün 
şeklinde yazılmıştır: 

ağa’nun (9/8) 

vücüdun (16/1) 

kudsiyânun (25/6) 
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b. Soru eki her zaman düz dar ünlü ile -mı, -mi şeklinde yazılmıştır: 
kemâlün mi (54/5) 

nihâlün mi (55/5) 

c. Bildirme eki yuvarlak ünlü ile yazılmıştır: 
rüşendür (16/7) 

yâridür (25/4) 

d. Geniş zaman kipinde -r ekinin aldığı vokaller dar yuvarlak olarak 
yazılmıştır: 

gelür (37/15) 

başılur (27/1) 

e. Arapça tamlamalar şu şekilde yazılmıştır: 

Beytü’l-Harâm (23/4) 

Semâu’l-Hüdâ (1/8) 

f. Farsça eklerle yapılan ve günümüzde kullanmadığımız kelimeler şu 
şekilde yazılmıştır: 

nev- resîde(9/l) 

Manşür-veş (13/12) 

g. 3. Tekil şahıs emir eki yuvarlak vokalle -sun, -sün şeklinde yazılmıştır: 
olmasun (16/6) 

kapansun (44/7) 
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h. Farsça aynı iki kelimenin arasına edat geldiğinde araya tire konularak 
yazılmıştır: 

fenâ-ender-fenâ (16/7) 

ser-te-ser (53/1/2) 

i. Farsçadaki vâv-ı ma’dûle “ v â” şeklinde gösterilmiştir: 
h v âhiş (18/10) 

j. Kelime sonlarında gelen elif-i maksûreler “â” olarak okunmuştur: 
c îşâ (22/6) 

Müsâ (29/12) 

k. Vezin gereği çıkarılan kısımlar ( ) içinde eklenen yerler [ ] içinde 
gösterilmiştir: 

kevn [ü] fesada (38/7) 

Muhammed [e] çün (40/10) 

c aklın(ı) der-miyân (13/10) 
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3.2.1. Transkripsiyon Alfabesi 

Metin kurulurken, Osmanlı Türkçesi alfabesinde olup bugünkü alfabemizde 
olmayan sesler için bilimsel çalışmalarda genel olarak kabul görmüş transkripsiyon 
alfabesi kullanılmıştır. 


ç- ; 

‘A, a 

-1- : 

T, t 

1 ; 

E, e 

İ ; 

Z, z 

i : 

Â, â 

t : 

c 

c_j ; 

B, b; P, p 

t : 

âğ 

k_ı ; 

P.P 

ı_i ; 

F, f 

Cj ; 

T, t 

ti : 

K, k 

Clı ; 

S, ş 

dİ : 

K, k; G, g; N, n 

e : 

C, Cj Ç, ç 

J : 

L, 1 

S : 

Ç,ç 

P : 

M, m 

C : 

âğ 

u : 

N, n 

C : 

H, h 

j : 

V, v; 0, o; Ö,ö; 

û ; 

D, d 


U, u; Ü, ü 

i ; 

z, z 

a : 

H, h; A, a, E, e 

j : 

R,r 

l s : 

Y, y; I, ı; İ, i 

J : 

Z, z 



j : 

JJ 



l>“ : 

S, s 



<_£ ■ 

Ş,ş 



: 

Ş, ş 



o: 

D, d; Z,z 
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SUYOLCUZÂDE AHMED NEHRÎ DÎVÂNI 


(Transkripsiyonlu Metin) 
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1 


fe c ülün mefâ c îlün fe c ulün mefa c îlün 


Bahr-ıtavil . — 


l b 

1. Le-kad leha şemsü’l-hakki berkan c ali’l-verâ 
Edâet mâ havlehu’ş-şâmu ve’ş-şan e â 

2. Şeküben mine’l-kenziT-hafiyyi ile’d-dücâ 
Feşayyerna eyyâmen bihe’l-leyletü’z-zulmâ 

3. Feyüdati envâri’s-sudâ kad temevveced 
Tebahhuran seylânen bihe’l- c advetü’l-kuşvâ 

4 . Bedâ zalike’l-envâru min nesli haşem 
Nebiyyün Kureyşiyyun tecellâ mine’l-Bathâ 

5. Teşadefe bedrü’l-murtezâ bidyâihâ 
Tela lâ emin envârihi zühretü’l-zehrâ 

6. Kekutbin yelîhi’l-ferkadânü levâihen 
c Alâ sâeri’l-esbâti min beyni zîl’l-kurbâ 

7. Meşâbîhu zî’l-kurbâ rucümuT-ecinneti 
Felem tekdirû en tenkuzü emvâeeT- c ulyâ 

8. Semâu’l-Hüdâ zatü’l-burüci Muhammedu 
Menâbirun fihe’s-suğrâ muziyyen c ale’l-kübrâ 
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2 


fe c ülün mefâ c îlün fe c ulün mefa c îlün 
Bahr-ı tavil -- 

1. Yesîrü me e a işney c aşera burcan el-eimmete 
Kudüru rahe’l-ektâbi lâ yunşiu’l-akşâ 

2. Tecidne zate’l-hubketî fî nehci seyrihi 
İlâ sudrati’l-kürsiyyi ma c ruşete’l-emvâ 

3. Turâşidu ahdâke’l-Süreyya medâruhu 
Yehîmu’s-suhâ en lâ yura sırrahu’l-ehfâ 

4 . Felemmâ tedellâ min hevâhu şirâreten 
Felem yesteta c nemakâhu’l-münkebu’l- c uzmâ 

5. Velev nüdilet c an kâbe kavseyni şe c ruhu 
Letenşaku ekmâru’n-nuhâ merraten uhrâ 

6. Feşettâne mâ beyne’s-semâ’i ve beynehu 
Lizâ zâti rue c in fehfehriyyun c inde vâdina 

7. Şalâtün mine’r-Rahmâni hatta selâmuhu 
c Alâ şâhibi’l-mi c râci ve’t-tâci ve’l-isrâ 

8. Bi en tücre’l- c aynâni dem c u’l-mahabbeti 
Terâ neş’ete’n-Nehrî ke’ş-şeceri’t-Tübâ 
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3 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - 


2 a 

1. Yâd-ı hürrem-i c aşk bî-nâmüs-i mâ 
Ân hayât-ı can Mesîhâ süs-i mâ 

2. Ez-demi ferhunde deryâ yâftem 
Fîlsüf-ı dehr ü Câlînüs-i mâ 

3. Kişver-i dil pîş-i u ender güşâd 
Ey livâ-yı şevket-i kâvüs-i ma 

4 . Peyrev-i ferzend-i Edhem-râ resîd 
Tâ rikâb-ı eşheb-i gerdüs-i mâ 

5. Ceyş-i şîrâneş ze-gurgân-i veğâ 
Pâs dârend reme-yi e emrüs-i mâ 

6. Turre-i zülfeş zi destem mîzened 
Dem-be-dem bâng-i ene’l-Hak küs-i mâ 

7. Gîr-i c aşkem enderin deyr-i vücüd 
In nüvis ser-levha-i kâmüs-i mâ 

8. Eş’şalâ ber-dâr-ı zülf-i yâr şö 
H v ândân Manşür-veş nâküs-ı mâ 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fa c ilün 
Remel -. - - 

1. Çün Nesîmî büy-ı c aşk âyed be-dil 
Câme-i hâb ten şeved kâbüs-i mâ 

2. Ger nebüd ez c aşk-ı hak şem c -i derûn 
Hiç negerdâned ten-i fânüs-i mâ 

3. Ez şerâr-i c aşk u güllâb-ı hevâ 
Tâ ezel tahmîr şüd tarmüs-i mâ 

4. Tâc u zerdüz-ı behişt dem derîd 
Çün redâ dâred ez Tn sündüs-i mâ 

5. Cennet-i hestî benâ büdî füruht 
An giriftâr-ı hevâ tâvüs-i mâ 

6. Büdem an şeydâ-yı leyli kâkülser 
Bend-i södâ-yı ser-i memsüs-i mâ 

7. Hiç dil nâyed ze zencîrem rehâ 
Kays-âsâ negseled meslüs-i mâ 

8. Kalzem-i c aşk yâftem Nehri revân 
Key şinâsed sâhileş câsüs-i mâ 


130 
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Târîh-i Cülûs-ı Sultân c Oşmân Bin Mustafa Hân 
müstef c ilün müstef c ilün 
Recez - -. - / - -. - 

2 b 

1. Minnet Hüdâ-ra şubh u şâm 
Bî-had durûd u bâ selâm 
Bir ravza-i fahr-ı eytâm 
Bir şahb u bir âl-i c abâ 

2. Şâhenşeh-i c âlî nejâd 
Ez-burc-ı es c âd kerde zâd 
c Âlem kamu ferhunde-bâd 
Çün reft hengâm-ı cefâ 

3. Mihr-i cihân rahşân şüde 
Rüy-ı zemân handân şüde 
Eflâk hoş-rakşân şüde 
Bâ-fart-ı şâdî vü şafâ 

4 . Âmed şeh-i vâlâ-neseb 
c Âlem kamu kerde tarab 
Genc-i c adil kân-ı edeb 
Hem-nâm-ı c Oşmân-ı hayâ 

5. Hande-koned ins ü melek 
Bâ-tumturâk-ı nüh felek 
Âğâz sâzed nây ü çeng 
Gülbang-ı kös-i merhabâ 
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6. Şâhân heme ser-heng-i ü 
Der-âsitân-ı seng-i ü 
Her rüz u şeb âheng-i ü 
îcrâ-yı şer"-i Mustafâ 

7. Gâlib-ter-i İskenderân 
Gümgeşte nâm-ı Kayserân 
Dâd-ı o râ ez Nüşrevân 
An mehdî-yi şâhib-livâ 

8. Yâ Rab bi-ha kk -ı c izzeti 
Bâ-fahr-ı c âlem hulleti 
Bisyâr e ömr ü devleti 
Şayeste kon Sultân-râ 

9. Ber taht-ı şâhl kerd karâr 
Goftend yâ Nehrî-yi zâr 
Yekpâre târîheş-i yâr 
Âyed şeh-i kişver-güşâ 


3 a 


6 


Târîh-i Yezıreş c Alî Pâşâ Hekımzâde Fi’d-Duf c ati’ş-Şâlişe 
fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


1. Ahmedu’llahe lehü’l-mülk ve nizamü’l-melekut 
c Aceze’d-derku c ani’z-zâti fühümu’l- c ukalâ 
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2. Ellezı ebda c a’l-ekvane bi-sun c i’l-kudarah 
Mehhede’l-erda bisâtân ce c ale’s-sekfa semâ 

3. Zeyyene ’ s- seb c a tıbâkân bi-nucümi ’ s- seyyar 
Ce c ale’l- c ömera nüran ce c ale’ş-şemse ziya 

4. Ve hüve’l-hâkimu lâ yüs’elu c ammâ yef c alu 
Yenzi c u’l-mülke mine’l-ba c zi ve yütî mâşâ 

5. Ellezı şerrafe’l-insâne bi-nüri’l- c akli 
Eyyede’ş- şer c a bi seyfin ve bi-zılli’l-hulefâ 

6. c Ayyene’l-ba e da li-emrin bi-kazâi’l-hikme 
Enşe’el- C adle bi’l-ecvâi ve bi-naşbi’l-umerâ 

7. Siyyeme’l-âşifu’l-esbaku ve summiye’l-Haydar 
Bâbuhu kehfü’l- c ibadi ve melâzü’l-fukarâ 

8. Ve hüve’l-âşifü’l- c azamu ve emînü’l-hâtemi 
Sevfe ye’vî bi-rikabeyhi fuhülu’l- c ulemâ 

9. Kad bene’l-mescide lillâhi bikra’l-akdemi 
Lem yümâşil ebeden mesciden illâ bi-Kubâ 

10. Ve huve’l-fâîku bi’l-ahzi bi-kaşşabi’s-sebki 
Hâtemiyyu’l-hulkı muzhiru ba e li’z-zehlâ 


11. Lem yefi’l-ğayete bi’l-beyyini mine’l-mekruma 
Keyfemâ bâleğa fı’l-medhi belîğu’l-fuşahâ 
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12. Barekallahu lehu şadre nizami’1- C alemi 
Şânehu’llâhu mine’l-kederi bi-hakki’n-nucebâ 

13. Ce c al’allâhu mede’d-dehri mukîme’l- c adeli 
Kad ra c ala’llâhu bihi zümrate hizbi’l-fudalâ 

14. Hayşümâ ekbele bi’l- c azmi makâme’l-âşafi 
Semi c a’l-hâtifu ze’n-Nehriyyi fahhare’ş-şu c arâ 

15. Kale târîhun bihi 
Cae e aliyyu’l-ğazi 

16. Zade tekmilete 
Ceddede şeyhe’l-vüzerâ 


7 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 

1. Târîhu velâdetü’s- seyyidi c atâi’llâh 
İbni’ş-şerîfi Muhammed el-kâdirâ 

2. Eşraka’d- dünyâ bi-şemsin tâli c a 
Lem yera’d-dehru meşîlen ahsenâ 

3. İn hiye illâ c atâ’allâhi câ’e 

Min kurünin me’t-tehazü’l-vesenâ 



3 b 
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[Târîh-i Vefât-ı Gâzi Baba] 
fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - 

1. Kutb-ı c âlem mefhar-ı abdâl-ı Hak 
Veys meşrep vâkıf -1 sırr-ı Hüdâ 

2. Ya e nT sultân-ı melâmet bî-nazîr 
Merd-i fakr-ı tâm derviş Mustafâ 

3. Terk ü tecridi kalender meşrebi 
Hac Bektâş-ı Velî’dir güyiyâ 

130 Bu kısım Arapça olması ve metnin okunaksız olması sebebiyle latinize edilememiştir. 
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4 . Mutu kable ente mutu 131 remzine 
Vâsıl idi ol veliyy-i bî-riyâ 

5. Tekye-i nâsütdan yâ Hü deyüp 
c Âlem-i lâhüta ol açdı livâ 

6. Buldı kudsîler makâmında mahal 
Mak c adii ’ş-şıdk 132 u vişâl-i kibriyâ 

7. Âh düşdi fevtine târih içün 

Göçdi eyvallah deyüp Gazı baba (1172 / 1758-59) 


9 

[Târîh-i Binâ-yı Nev-Minare] 
mefâ c ilün mefâ c ilün mefâ c ilün mefâ c ilün 
Hecez . — / . — / . — / . — 

4 a 

1. Te c âla’llâh zihî vâlâ menâr-ı serv-kad ra c nâ 
Riyâz-ı cennet içre nev- reşide c ar c ar-ı Tübâ 

2. Olup naşb âsitân-ı Kâdirî’de da c vet-i Hakk’a 
Küleh-püş u kemer-beste c alem-keş c âşık-ı şeydâ 

3. Beyâz câme bülend sikke ile müşkln c alem güyâ 
Külâh-ı Mevlevi üzre dökülmiş bir gül-i zîbâ 


131 “Ölmeden önce ölünüz” Hadis-i şerif, Aclûnî, Keşfü'l Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, Beyrut 2009, 
c.2 s.291. 

132 “Doğruluk meclisi” Kamer sûresi 55. ayetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: 
“Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı 
Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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4. Derunundan e alaya ehl-i sır devr ile yol bulmış 
Sema c ile bulup ifrât-ı cezbe hemçü Mevlânâ 

5. c Alâyık rışesini kat c idüp c ulyâya ser çekmiş 
Kılur m mâca da c vet ehl-i c aşkı Cebre’îl-âsâ 

6. İder Manşür-veş berdâr kandil kalb-i süzânı 
Tecerrüd ehlini eyler nesimi vâkıf-ı isrâ 

7. Göreydi tâk-ı zîbende binasın kadd-i mevzünun 
Nüzülın va c de-i Kaşr-ı Dımaşk itmez idi e Isâ 

8. Hemîşe Hac Mehemmed Ağa’nun z i kr i hayrolsun 
Bu dergâhı hulüş-ı kalp ile çün eyledi ihya 

9. Ki c uşşâka bu meydân-ı mahabbet içre taş dikti 
Nida eyler şaladır ehl-i c aşka rüz u şeb güya 

10. Cenâb-ı Şeyh c Abdülkâdir’ün rühını şâd itdi 
îki c âlemde zât-ı pâkini şâd eylesün Mevlâ 

11. Mukîm oldukça âşâr-ı celîli istikâmetle 

Ana göstennesün dünyâda hem c ukbâda gam aşla 

12. Nola reşk eylese ervâh-ı kudsiyye Mesîh-âsâ 

Geliirse Nehriyâ târihe nev minâre-i beyzâ (1166 / 1752) 
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10 

mefâ c ilün mefâ c ilün fe c ülün 
Hecez .-/ .-/ 

1. Lekad i c tâde zevvü’l-evtâdi ve yübdi’u 
Cidâlen bi’l-Hüdâ tülen medîdâ 

2. Femâ zâlet c ibâdu’İlâhi râmü 
Bi-zikri mâ ve yuncisüne’l-hadîdâ 

3. Birren c aleyke erdu’l-muşrife şabren 
Litüli’l-mukşi fi’d-dünyâ sa c îdâ 

4. Külî meraddu mâ kâne c aklen 

Bi ibni a c Tnete merşiyyân ve şa c îdâ 

5. Teşabri billezi ye’muruhu nefsehu 
Fetârikun fıhî şidden ve şedîdâ 

6. İnne’l-bünyâne merşüşan benâ 
Bihi fiFavnu kaşran meşîdâ 

7. Ve şümme’l- c ayşu limâ kâle Müsâ 
İnne lir c avnenâ şerhan cedîdâ 
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11 

[Târîh-i Vefât-ı Hâc Mehmed Aga] 
fâ c ilütün fâ c ilâtün fâ c ilün 


Remel - 


4 b 

1. e Umdetü’l-a c yân Şa c bânzâde kim 
Bânî-i bu tekye-i ferhunde câ 

2. Küdu hayfâ ol vücüd-ı nâzüki 
Zîr-i hâk eyyâm-ı dehr-i bî-vefâ 

3. Bülbül-i canın şadâ-yı c irci c ı 133 
Eyleyüp pervâz-ı gülzâr-ı beka 

4. Rüh-ı kudsi buldı cây-ı menzilin 
Âşiyân-ı mak c ad-ı şıdk 134 u şafâ 

5. Hak Te c âlâ kabrini pür-nür idüp 
Eyleye hem-sây-ı Fahr-ı Enbiyâ 

6. Geldi üçler didiler târihini 

Göçdi agâh Hâc Mehemmed Ağa (1179 / 1765) 


133 “Dön” Fecr Suresi 28. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli şöyledir: “ Sen O’ndan razı, O da 
senden razı olarak Rabbine dön!” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. 
Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

134 “Doğruluk meclisi” Kamer sûresi 55. ayetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli şöyledir: “ 
Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı 
Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009.) 
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13 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - / -. - - / -. - 


6 a 


1. Çün mezahir olımaz Hakk’a hicab 
c Ayn-ı zât-ı bahr olur cümle habâb 

2. Dâneler izhâr ider ki çün şadef 
Gâh mahv eyler dönüb çün âsiyâb 

3. Bunca cünbişler anun esmâsıdur 
Zâtına gelmez ebed hîç inkılâb 


135 Bu kısım Arapça olması ve metnin okunaksız olması sebebiyle latinize edilememiştir. 
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4. Vechini mir’at-ı c unşur gösterüp 
Eylemiş zâtını vechine nikâb 

5. Zâtı olmuşdur mezâhirde c ayân 

Zâtı bahş-ı hak durur mebde’ü ıue’âb 

6. Aslını fehm itmeyen hod zann ider 
Zâtını nâr u hevâ âb u türâb 

7. Şems-i zât işrâk idince c ârife 
Görinür gökler sehâb u yer serâb 

8. Zâhid-i har-tab c ı gör kecrev durur 
c Aşkı koyup cennete kılur şitâb 

9. Yüklenip C ucb u riyâ bârını hem 
Zann ider menzil olısar feth-i bâb 

10. Eyleyüp zünnâr-ı c aklın(ı) der-miyân 
Uçmağa c azme çeker çok ıztırâb 

11. Câm-ı vahdet nüş iden abdâl-ı Hak 
Bağrını hün eylemiş cismin kebâb 

12. Mest-i câm-ı c aşk olup Manşür-veş 
Olısar ber-dâr-ı zülf-i pıç-tâb 

13. c Âkıbet hem-çün Nesîmî soyunup 
Cübbe-i tenden bulısar insihâb 


14. Bünye-i c unşur tahammül eylemez 
Şem c - i zât edince kalbe lem c a-tâb 
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15. Çün Celaleddın şems-i zatını 
Göricek çarh urdı mânend-i tolâb 

16. Bâyezîd duydukda anun sırrını 
İsnı ü resmi cümlesi oldu müzâb 

17. Yâ İlâhî ol Hablbün c aşkına 
Teşne-kân-ı câm-ı c aşkuz sun şarâb 

18. CuUa-i c aşkun bizi bir katresi 
İde medhüş u harâb ender harâb 

19. Mahv-ı bahr idüb bu Nehrî bendenü 
Gark ide keştî-i cismin gird-âb 


14 

[Târîh-i Binâ-yı Nev-Kâşâne-i Küttâb] 

mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c Ilün 
Hecez . — / .-- - / . — / .- 


1. Te c ala’llah zihı kaşr-ı müferrih tarh-ı nev bünyad 
Hoşâ dilkeş binâ cây-ı ma c ârif mecma c -ı nâ-yâb 

2. Harâb olmuş idi târîk-i gamda bînevâ-âsâ 
İrince ana tevfîk-i Hüdâ çün mihr-i c âlem-tâb 



3. Ki ya c nı Hazret-i Hakim Efendi himmet itdikde 
Bu güne mevkbün ta c mîr ü ihyâsı ider îcâb 

4. Yüzünde pertev-i nür-ı siyâdet gün gibi zahir 
Zülâl-i nazma kilk-i dil-pezîri oldu çün mîzâb 

5. Hüdâ c ömrini efzün eylesün hem sa c yini meşkûr 
Sicili ü hücceti zabt eyledikçe kâtib u nevvâb 

6. Dahi zâtını bâkî kadrin c âlî eyleyüp dâ’im 
Der-i ümmldini ide güşâde Fâtihu’l-ebvâb 

7. Bulup tekmil her etrâfı dest-i pîşekârîden 
Heman târih ile ârâyiş itdiler ulu’l-elbâb 

8. Huşüşâ Hazret-i Tevfîk Efendi yazdı bir târih 
Ki her dü mısra c ı fer virmede çün şem c -i mihrâb 

9. Ne mümkün c arz-ı kâlâ-yı hüner Hüsnî vü Sırrî’ya 
Ziyâ-güster olur mı mihr ü mâha ahter-i bî-tâb 

10. Dedim bende tetebbu 0 eyleyüp târih içün Nehri 

Ne zıbâ mahfil-i zıbende nev kâşane- i kiiîîâb (1168 / 1754 ) 


143 



15 

fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 
Remel 

1. Habbezâ c aynerı tüsemmâ selsebıl 136 
Mâuhe’l-ehlâ elezzü min furât 
Câriyen fi’l-Mışri min yenbü c i Nîl 
Yestakı’l- C atşânu min fendü’n-nebât 

2. İnne men ecrâ bi haza’l-kevşer 
Ta’ifu’l-beyti sümmiye’l-mufahhar 
Nâlehü’l-Mevlâ bike’si’l-Haydar 
Min zülâli havzihi yevme’n-necât 

3. Kad se c a lillâhi c azmen li’ş-şevâb 
Hâlisen Tübe lehü hüsnü’l-meâb 
Ennecâ müsteşfbân yevme’l-hisâb 
Min şefı e a’l-halkı Fahri’l-kâinât 

4. Fidâi min ba c zi nefâdi’l-habar 

Fî sahihi’n-nekle c an hayri’l-beşer 
İnnehu men ye’ti misle ze’l-eşer 
Ecruhu lem yenkata c ba c de’l-memât 

5. c İnde hıtme’l-emri c an terşlhıh 
Şa c e ehli’l-nazmi min tevşlhıh 
İnşede’n-Nehriyyü lî târîhih 

Kad cerâ min ma c deni’l- c ayni’l-hayât 


136 “Orada bir pınar ki ona "sekebil" adı verilir.” İnsan Sûresi 18. âyet. (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 


144 



Kâfîyetü’l-Clm 

16 


mefâ c îlün mefa c îlün mefâ c Ilün mefâ c îlün 


Hecez .-/ .-/ .-/ .- 


9 a 


1. Gönül gel c aşka düş c aşka dahi gayrı hevadan geç 
Vücüdun nâr-ı c aşka yandurup külli sivâdan geç 


2. Cemal-i yarı levh-i dilde c aşkla eyleyüp tasvir 
Dü e âlem nakşını hakk eyle fikr-i mâ c adâdan geç 


3. Mahabbet cumasın nuş eyle cam-ı c ayn-ı vahdetden 
Şarâb-ı lem-yezelden mest olup evc-i c alâdan geç 


4. İdüp mi c rac-ı ruhani güzer kıl çar c unşurdan 
İrişüp c âlem-i kudse kamu arz u semâdan geç 


5. İkamet eyleme Cibrıl-veş e arş-ı ımriallada 

Sefer kıl refref-i c aşk ile sidr-i müntehâdan 137 geç 


6. Makam -1 kabe kavseyn ev edna 138 olmasun menzil 
Bir olup nür-ı zât-ı baht ile şümme denâdan 139 geç 


7. Kelam-ı Nehrı-i kaşır sülük ehline ruşendür 
Beka billaha ol vâsıl fenâ-ender-fenâdan geç 


137 "son noktada bulunan sidre" demektir. Terim olarak "Hz. Peygamberin Mi'rac gecesi yanında ilahi 
sırlara mazhar olduğu ağaç veya makam."(“SidretüT-Müntehâ”, Süleyman Uludağ, Diyanet Vakfı 
İslam Ansiklopedisi, 2009, e.37, s.151-152); Sidre kelimesi Kur’ân-ı Kerim’de de şöyle geçmektedir: 
'inde sidreti’I mürıtehâ “Sidretü’l-Müntehâ’nın yanında” Necm Sûresi 14. âyet. (Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

138 “İki yay kadar yahut daha az” Necm Suresi 9. âyetten iktibastır. Ayetin tamamının meali şöyledir: 
“(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu” (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

139 “Sonra yaklaştı.” Necm Suresi 8. âyetten iktibastır. Ayetin tamamının meâli şöyledir : “Sonra 
(ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, 
Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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17 

mef c ülü mefâ c îlü mefâ c îlü fe c ülün 
Hezec - 


1. Ya Rabbi bana kenz-i ma c arif kapusın aç 
Başımıza çün dürr ü güher ma c rifetin saç 

2. Feyz-i men ü selva 140 ile seyr eyle vücüdı 
Der-tîh-i sivâ kalmayalım gürsine vü aç 

3. 01 zât-ı kerem hürmetine eyle İlâhî 
c Aşkundan olan gayriyi kıl gencîn(e)den ihrâc 

4. Ümmîd budur senden İlâhî meded eyle 
c Uşşâk gürühına beni eylegil idrâc 

5. İşrine olup tâbi c ehlu’llâhun 141 

01 râh-ı Hak’ı eyleyeyüm kendüme minhâc 

6. Şevkiyle gönül beste kılup Ka c be-i vaşla 
İhrâm-ı fenâ-püş olup hem-reh-i hüccâc 

7. Bu Nehrî-i nâ-kâmı idüp kâmına nâ’il 
Bezmüne anı mahrem idüp eyleye vehhâc 


140 “Kudret helvası ve bıldırcın eti.” Bakara Süresi 57. âyetten iktibastır. Âyetin meali şöyledir: 
“Bulutu üstünüze gölge yaptık. Size, kudret helvası ile bıldırcın indirdik. ...” Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

141 Mısrada vezin kusuru vardır. 
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[Târîh-i Velâdet-i Şeyh Ahmed Nehrîzâde Mehemmed Muslihiddün] 
fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


10 a 

1. Bahr-ı vahdet feyz-i akdesden tecellî eyleyüp 
c Akl-ı evvel çün şadef oldı vücüd içre bedîd 

2. Gevher-i kânındaki kesret ta c ayyün bulmağa 
Ma c den-i c unşurda dürr-i şad hezârân âferîd 

3. Siyyemâ nev-cevher-i yekta nesib-i Hâşiml 
Geldi nesl-i silk-i Âl-i Murtazâ içre ferîd 

4. Gonca-i ferzend-i Seyyid Şeyh Ahmed Kâdirî 
Zirve-i tâc-ı ser-i c uşşâka gül-âsâ resıd 

5. Âfitâb-ı takatin burc-ı hamelden gösterüp 
Zümre-i c uşşâka oldı makdem-i nev-rûz-ı c ıyd 

6. Cezbe-i şevk-i kudümi ile kamu idüp semâ c 
Fart-ı şâdîden gam u ahzân-ı dâmen der-keşîd 

7. Böyle bir vech-i hasen nâdîde çeşm-i rüzgâr 
Böyle bir dürr-i c Aden güş-ı Şüreyyâ nâ-şemd 

8. İtmedi tab c -ı nüh eflâk böyle rühü’l-kudsi zâd 
Kılmadı mehd-i c anâşır böyle tıflı perverîd 
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9. Hak Te c ala rif c atin eflakdan c alı idüp 
c Ömrin efzün eyleye e âlemde ol Rabb-ı Mecîd 

10. Düşdi bir h v âhiş derüna Nehriyâ târih içün 

Nün c Abdiilkadir ma îâla c a burc-ı sa c ıd (1178 / 1764) 


19 

[Târîh-i Tecdıd-i Hankâh-ı Ahmed Kadiri] 
fâ c ilâtün fâdlâtün fâdlâtün fâ c ilün 
Remel - 

1. Bâreka’llâh habbezâ ferhunde rüh-efzâ makam 
Hânkâh-ı Kadiri zîbende dergâh-ı cedîd 

2. Ka c betü’l- c uşşâk nev dilkeş nazar-gâh-ı Halil 
Çün mutâf-ı Hicr-i İsmâ c îl hoş-cây-ı sa c îd 

3. Âsitân-ı Hazret-i Sultân e Abdülkâdirî 
Cây-ı İsma c îl-i Rûmî menzil-i râh-ı sedîd 

4. Oldılar ol şehsuvâr-ı rahş-ı esb-i rif c atün 
Pây-i kudsine rikâb-ı evliyâ-kerden keşîd 

5. Zevk-i bast u hâl-i vicdanı kamu kutb u rical 
H v ân-ı feyzinden o vâlâ himmetim lezzet çeşîd 

6. Ol hümâ-yı c aşk ile perrende-bâz-ı eşhebün 
Sâye-i bâl ü peri me’vâ-yı murğân-ı mürîd 
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7. Pertev-i Al-i e aba envar-ı mah-ı Murtaza 
Mihr-i ruhs arında mühr-i Mustafâ âşâr-ı dîd 


10 b 

8. Çün rikâb-ı pây-ı ikbâline reşk eyler mülük 
Fahr idüp hâk-i kudümi ile Hârünü’r-Reşîd 

9. Pâsbân-ı meşhedi olmağla Mışr-ı Kâhire 
Kabza-i tığı Selîm-i şevkettin rii kn -i şedîd 

10. Çünki şâhenşâh dârâ-yı zamân Hân Mustafâ 
Zâtına enva c -ı lutf u feyz-i rühânî resıd 

11. İdüp istimdâd o mâh kevkeb-i Bağdâd’dan 
Eyledi bu dergehin Dârü’s-Selâm-âsâ meşîd 

12. Hak Te c âlâ e ömr ü mülk ü devletin efzün idüp 
Eyleye zât-ı Hümâyün’ın hatâlardan ba c îd 

13. Şol emîn-i şehriyârı âb-ı rüy-ı h v âcegân 

Ya c m kim hemnâm-ı Zinnüreyn hasbe mâ yurîd 

14. Eyledi emr-i Hüdâvendîde cidd ü cehd ile 
Hıdmet-i dergâh-ı ehlu’llâhda sa c y ü mezîd 

15. Kevkeb-i bahtın Hüdâvendâ hemîn eyle güşâd 
Çün c Eltârid tâli c -i sa c d ile deryâb-ı ümîd 

16. Siyyemâ şol nahl-ı gülzâr-ı dil-i zehrâ olan 
Şâhib-i seccâde-i irşâdı yâ Rabbe’l-Mecîd 
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17. Müstedam-ı cay-ı irşad eyle ta olsun felek 
Ol Şerifîzâdenün devründe pîr kadd-i hamîd 

18. Meh cemâli gülşen-i handan olup bu ravzadan 
Şad-hezâr c uşşâk-ı şeydâya gül-i hoş-bü berîd 

19. Güş idüp ihyasını tıfl-ı dil i c eâz-ı sühan 
Matla c -ı târihi enfâs-ı Mesîh-âsâ demîd 

20. Nehriyâ ol beyt-i ma c mürunda her dü mışra e un 
Tâ’ir-i kudsı-veş evc-i sidreden bâlâ perld 

21. Himmet-i Sultân c Abdülkâdin kddı bedıd (1181 / 1767) 
Beyt-i Îsmâ c îl-i Rûmî oldı dergdh-ı cedıd (1181 / 1767) 


20 

Târîh-i Binâ-yı Şavma c a-i Fakır Nehrîü’l-Hakîr 
fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 
Remel - / ..- 


a 


1. Bareka’llah zihı şavma c a beyt-i dil-keş 
Cây-ı tevhîd ü şafâ-bahş müferrih ma c bed 

2. Ka c be-i râh-ı fenâ mesken-i ehl-i tecrîd 
Kanda mir e ât-ı muşaffâ ola kalb-i esved 

3. Gâr-ı Aşhâb-ı Kehf dinse yeri var âhir 
Seg-i dergâh-ı ricâl eyleye der-i merkad 



4. Hak mübarek ede banı-i geda na-çara 
Sırr-ı akdesden ire kalbine feyz-i sermed 

5. İrişe himmet-i kutbü’s-şamedânî her dem 
Matla e -ı kevkeb-i c irfan ola burc-ı es c ad 

6. Kıl tecelli dile eşyayı kemâhî göster 

Cân gözi e ayn-ı şühüdun ola görmeye remed 

7. Mak c adii ’s-şıdk 142 makâmım virüp ana Hüdâ 
Bâğ-ı Firdevs ola menzil-gehi kaşr-ı emced 

8. İhtitâm olduğı dem oldı tefekkür hâlim 
Gele yek mışra c -ı târih be-hesâb-ı ebced 

9. Hâtif-i ğaybdan irişdi semâ e a târih 

Beyt-i ma c mür -ı mu c allâ bu makâm-ı Ahnıed (1160 /1747) 

21 

[Târîh-i Binâ-yı Kaşr-ı Makâm-ı Hâc İbrahim] 
mefâ c Ilün mefâ c Ilün mefâ c Ilün mefâ c îlün 
Hezec . — / . — / . — / . — 

1. Te c âla’llâh zihî ra e nâ makâm-ı dilgüşâ âbâd 
Binâ-yı cân-fezâ zîbende kaşr-ı tarh-ı nev-icâd 

2. Virür âb u hevâsı ehl-i e aşka nev-be-nev hâlet 
Zemini şâhid-i gülzâr-ı yâre cây-ı istirsâd 

142 “Doğruluk meclisi” Kamer sûresi 55. ayetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: 
“Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı 
Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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3. Kalur engüşt ber-leb vadı-i semt-i tahayyürde 
Temâşâ-yı hayâl-i nakş ile nezzâre-i Behzâd 

4. Görüp mir c ât-veş havz içre c aks-i rüy-ı dildârı 
Habâb-âsâ hezârân e andelTb-i bî-nevâ-dilşâd 

5. Muşanna c ol kadeh kim kâse-i sakkâ-yı zemzemdür 
İder fevvârelerden fi sebili’İlâh ile feryâd 

6. c Aceb mi fahr ide kâşâne-i zâtü’l- c imâd üzre 
Olunca bânî bir ferhunde bâl-i evc-i isti c dâd 

7. Ki Şa c bânzâde İbrahim Ağa ser-çeşme-i a c yân 
Kibâr-ı hâşşınu pâdişâh-ı ma c delet mu c tâd 

8. Zimâm-ı himmetini şarf ile bu kaşr-ı zîbâya 
Gelüp zât-ı şerifi illet-i ğâ’iyye-i bünyâd 

9. Hüdâ kâşâne-i e âlemde ide c ömrini efzün 
Hemîşe mesnedinde ola c izz ü rif c ati müzdâd 

10. Der-i ümmid-i çeşm-i intizârı ber-güşâd olsun 
Kapandukca şeb-i târîk-i gamda dîde-i hussâd 

11. İrişe hânkâh-ı c âlem içre her umürunda 
Zülâl-i himmet-i Sultân c Abdülkâdir ez Bağdâd 

12. Didi itmâmına ehl-i ma c ârif Nehriyâ târih 

Bu m kaşr-ı makânı-ı Hac İbrahim mübarek bâd (1181 / 1767) 
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müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün 


Recez - . 


13 a 

1. Mir e ât-ı şâfı-gîneyem halk anı cism ü can görür 
Bir câm-ı âb-gîneyem e âlem-i hezârân şek görür 
Hâl-i derün-i slneyem ger küfr ü ger imân görür 
Halk içre bir âyîneyem herkes bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzi ger yahşi ger yaman görür 

2. Halk-ı cihâna bahr-ı NTİ çün rüh-fezâdur şübhe yok 
Fir c avn-meşreb olana hün u dimâdur şübhe yok 
Çünkim hayât-ı menşchm bî-levn mâdur şübhe yok 
Didi ulular levnu-mâ-levnu inâdur şübhe yok 
Kana boyanmış göz hemîn Nîl ü Fırât’ı kan görür 

3. Eflâk necm-i tâli c im rindinde bir heykel degül 
Âfâk-semend-i tabrimun e ayninde pek merhal degül 
Zilletden olmaz munfaril rizzetle dil münhal degül 
Medh ile zemmî c âlemün yanımda çün hardal degül 
Har ol durur hırmende ol buğdâyı kor şamân görür 

4. Deryâ-yı nutk-ı Mustafâ dürr ü güher izhâr ider 
Bü cehl-meşreb olana bir harfi sanma kâr ider 
Bin kerre kâmil nutkını güş eylese ışrâr ider 
Şol câhil [ü] nâdânı gör örter hakkı i nk âr ider 
Kâmil olan kâmillerim her bir sözin bürhân görür 
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5. Zindân-ı tenden zâhidâ gel Yüsüf-ı Ken c ân’a bak 
Germâbe cismim hücresinden ol meh-i tabana bak 
Yanmış gönüller sinesinden âteş-i süzâna bak 
Yakmış iken dervişi Hak anı yakan Sultâna bak 
Hammâm içinde dil-beri gönnez gözi külhan görür 

6. Ol ruh-ı c Işâ-tal c atün Nehrî-i şeydâ mirşadı 
Rüşen cemâli seyrine ehl-i fenânun meşhedi 
Tâ kaldırınca aradan deccâl ü mekkâr-ı bedi 
Ol dilberim Mehdi adı sükker virür halka dadı 
Mısrî çeker bu mihneti ol râhat-ı Rahmân görür 
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fârilâtün fârilütün fârilün 
Remel -. - - 

13 b 

1. Mest-i e aşk ol bezm-i rişretgâhı gör 
Câm-ı şahbâ-yı dil-i âgâhı gör 
Tal c at-ı hüsn-i cemâl-i şâhı gör 
Âdeme bak şenime vechu İlâhı 143 gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

2. Cümle-i e âlem zuhürâtı anun 
Zümre-i âdem şu’ünâtı anun 
Kâmil inşân çünki mir’âtı anun 

143 “Allah’ın yüzü işte oradadır.” Bakara Sûresi 115. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali 
şöyledir: “Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah'ındır. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte oradadır. 
Şüphesiz Allah, lütfü geniş olandır, hakkıyla bilendir.” Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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Ademe bak şenime vechu ’ilahı gör 
Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 

3. Kaşr-ı cismi bârgâh-ı bî-mişâl 
KürsT-i dilden akar feyz-i zülâl 
c Arş-ı kalb-i tahtgâh-ı Zü’l-Celâl 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

4. Çâr erkân üzre çün Beytü’l-Harâm 
Kıble-i eşyâ olup kılmış kıyâm 
Kaşları mihrâbma Cibril imâm 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

5. Binbir esmâna sıfat mahz u cüd 
Hep melâ’ik zâtına kılmış sucüd 
Görmeyen iblıs-veş oldı e anüd 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 

6. Devre-i eşyâya cây-ı müntehâ 
Nokta-i zât-ı cemâl-i Kibriyâ 

Sırr-ı er-Rahmdn c ale ’l- c arşı s-tevd 144 
Âdeme bak şenime vechu ’lldhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allâh’ı gör 


144 “Rahman, Arş'a kurulmuştur.” Taha Suresi 5. âyet. (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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7. c Alleme ’l-esmâya 145 ma c nâ isteyen 
Cümle esmaya müsemmâ isteyen 
Katre-i Nehrı’de derya isteyen 
Âdeme bak şenime vechu ’ilâhı gör 
Şüret-i âdemde ol Allah’ı gör 

24 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - 

14 a 

1. Vaşl-ı gülzâr isteyen bîdâr olur 
Bülbül-âsâ şüretâ der-hâr olur 

2. Feyz-i hak dil hanesin ma c mür idüp 
Hak bu kim ol vâkıf-ı esrar olur 

3. Pertev-i nür-ı tecellî c aksine 
Çâr c unşur perde-i estâr olur 

4. Ol yüzi keşretde key görmek neden 
Vechini gören ulu’l-ebşâr olur 

5. Varlığı kasrın yıkup vîrân iden 
Ehl-i e aşk içinde ol mi c mâr olur 

6. Çün Nesîmî varlığından soyunup 
c Asker-i tecride ol salar olur 

145 “ İsimleri öğretti” Bakara sûresi 31. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: “ Allah 
Adem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, "Eğer doğru 
söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin" dedi.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an- 
ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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7. Ta ezel bezm-i elestden mest olan 
c Âkıbet Manşür-veş ber-dâr olur 

8. Can u başından geçenler Nehriyâ 
Leşker-i e uşşâka ol serdâr olur 

25 

mefâ c îlün mefâTlün mefâ c îlün mefâ c îlün 
Hezec . — / . — / . — / . — 

1. Dilâ sanma taravet reng ü büy-ı gülde c ârîdür 
Hüviyyet neş’e-i mül nağme-i bülbülde sârîdür 

2. c Arüs-ı levh-i zâta kilk-i dil meşşâta olmışken 
Nikâb-ı vechine hat püd u hem kâkülde târîdür 

3. Virürse reng-i câme şahneye târ-ı tarf u dâmânun 
Bu vaz e ı çarh-ı dünün neş’e-dâr-ı mülde kârîdür 

4. Rikâbı hıdmetinde pür- c arak-sakkâ-yı bezm olmış 
Cenâb-ı şâh-ı verdün hazret-i sünbülde yârîdür 

5. Dil-i rindâna mantık gösterir semt-i Fenârî’de 
Müderris kâse-i mül sâğar-ı kulkulda kârîdür 

6. Sebük-bâr olmayınca irişilmez Ka c be-i vaşla 
Katâr-ı kudsiyânun mahmil ü düldülde bâridür 

7. Olunca lâne-i dil târ-mâr u gülşeni pür-hâr 
Dü c âlem c âşıkun hod-na e re-i ğulğulde mâridür 
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8. c Arak-rız-i ruhundan gördi gönlüm hal-i ruhsarun 
Zülâl-i feyz-i Nehrî şerbet-i tüllükle cârîdür 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


14 b 

1. c Ârız-ı ruhsâr-ı yârı şanına zülf-âsâ biter 
Şevket-i hüsnünde hatt-ı c anber-i sârâ biter 

2. Gülşen-i deyr-i sipihr içre neye kılsam nazar 
Şüret-i fikr ü hayâlümden büt-i tersâ biter 

3. 01 saçı leylâ ile başum mukayyed olalı 
Kays-âsâ slne-i serde ğam-ı sevda biter 

4. Hâl-i Hindü çîn-i zülf ile tefahur itmesün 
Kâkül-i sünbül hatâyî Rûm’da a c lâ biter 

5. Nefha-i saz rüh-ı kudsıden alup tohm-ı nefes 
Meryem-i tab c -ı derünumdan dem-i c Isâ biter 

6. Semt-i tanzîr-i nazımdan eylesem feth-i dehân 
Nehriyâ aşdâf-ı dilden dürr-i bî-hemtâ biter 
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fe c ilütün fe c ilâtün fe c ilatün fe c ilün 
Remel 


15 a 

1. Tâb-ı hurşîd ile çün şu e le-i âteş başılur 
Âb-ı engür ile keyfiyyet-i haşhaş başılur 

2. Vahdet-i zât-ı hakikat duyulunca dilden 
Nakş-ı esma vü mezâhirde keşâkeş başılur 

3. Fitne-i c âleme çün tır-i kazâdur bâ c iş 
Meşreb-i ehle dile nisbet-i tirkeş başılur 

4. Fitnat-ı ehl-i cedel olsa da hemçün nâmüs 
Rütbe-i pâye-i Ahmed’de müferreş başılur 

5. Faşl ider mağlata-i kesreti çün lâ-edrî 
Nîm-dânişle kamu müfrit-i ifhaş başılur 

6. Bezm-i rindâna n’ola pır-i muğân kılsa nazar 
Katre-i curasına zâhid-i ser-keş başılur 

7. Şehsuvâr esb-i rüh oldı çü ferz-i Nehri 
Mât olup pîl-i piyade har u seg-veş başılur 
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mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c Tlün 
Hezec . — / . — / . — / . — 


1. Gönül bir dil-rübâ-yı hoş-hırâm serv-i bülend ister 
Civân-ı c işve-ger mahbüb u mihr ü dil-pesend ister 
Ne la c li sükker ister ne cihanda lebi kand ister 
Gönül bir rind-i c âlem-süz şüh-ı şeh-levend ister 
Ki c aşk odına yanmağa dil ü candan sipend ister 

2. Şakın lâf u güzâfına rakîbün hergiz aldanma 
Cüdâ olup o meh-rüdan firâk u âteşe yanma 
Dilâ zencîre ursalar seni c âlemde uslanma 
Belâ-yı bend-i zülfünden beni hâlî olur sanma 146 
Esır-i mihnet-i c aşkun ne bend ü ne kemend ister 

3. Gönül bir sâ c at olmadı cihânda şâd u ferhunde 
Meyân-ı bend gibi her demde envâ c -ı mihen bende 
Esır-i c aşk olaldan kalmadı bir zerre dem tende 
Karâr itmez gönül murğı bu bâğun değme şâhında 
Nihâl-i kadd-i dilber gibi bir serv-i bülend ister 

4. O şâh-ı Mışr-ı dil hattın berât-ı Şâm u Belh itmiş 
Hülâgu tîr-i çeşmin fitne-i i c dâm-ı selh itmiş 
Gıdâsın bî-nevâ tek şerbet-i düşnâm-ı külh itmiş 
Mezâkın zehr-i kahr u mihnet-i eyyâm-ı telh itmiş 

15 b Lebünden c âşık-ı bî-şabr-ı dil bir pâre kand ister 


146 Bu mısra S. Küçük’ün hazırladığı tenkitli metinde şu şekildedir: “Bela-yı bend-i zülfünden halas it 
cân-ı miskini 
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5. Zarürî e âşıka lâzım olan âlâmı çekmekdür 
Hemîşe çâresi bu mihnet-i eyyâmı çekmekdür 
Ne çâre Nehriyâ cevr ü cefâ encâmı çekmekdür 
Murâdı sineye bir serv-i sîm-endâmı çekmekdür 
Semend-i tab c -ı Bâkî bir gümüşden sme-bend ister 


29 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - - / -. - 


16 a 

1. Zâd-ı dildür tâ ezel yek dâne-i ruhsâr-ı yâr 
Çün gönül üftâde bend-i kâkül-i zülf-i nigâr 

2. Hâl-i had zülf-i siyeh sevdâ-yı âdem olmasa 
Mübtelâ-yı c aşk olmazdı dil-i murg-ı hezâr 

3. Çine-i hâl-i ruhi ümmîd-i murğ-ı cân iken 
Bü’l- e acebdür dâm-ı zülfine dil-i e ankâ şikâr 

4. Ârzü-yı dâneden oldı giriftâr-ı felek 
Âsiyâb-ı çarh ile devr eyleyüp İdrîs-vâr 

5. Görmese tüfân-ı emvâc-ı serâb-ı c âlemi 
Olmaz idi keştî-i ebdâna Nüh-âsâ süvâr 

6. Çün Halil üftâde-tâb-ı âteş-i hicrân iken 
Tâ ola seyl-âb-ı eşk-i çeşm ile gülzâr-ı nâr 


7. Bulmasa pırahen-i c unşurda buy-ı vuslatı 
Neyler idi Mışr u Ken c ân’ı dil-i Ya e küb-ı zâr 
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8. Habbe-i sevda-yı hat ecza-yı terkıb olmasa 
İrmez idi hikmet-i kokman'’a dil-haste-nizâr 

9. Eylese âğâz evc-i c aşk-ı Dâvüd nefes 
Nây-veş dem-sâz olur seng ü dıraht-ı kühsâr 

10. Çün hevâ-yı c aşk ile cünbişde iklîm-i vücüd 
Kaşr-ı eyvân-ı Süleyman olısar encâm-ı kâr 

11. Sed olur İskender-i vahdet-serây-ı c âleme 
Her ne defilü keşret-i ye°cüc olursa bî-şumâr 

12. Nâr-ı Müsâ devr ile ol dâneden geldi şecer 
Sırr-i c unşur vâdî-i eymenden oldı aşikâr 

13. Gerçi hâk aşl-ı nihâdi fer-i hurşîd-i semâ 
Pertev-i tab e -ı Mesîhâ’dan dü c âlem neş’e-dâr 

14. Perr ü bâl-i Ahmedî Nehrî güşâd eylerse dil 
Dâğ olur dümbâle-i Cibril’e rlş-i şad-hezâr 

15. Çünki her kilk-i peri yazmakda işbu mışra c ı 
Lâ fetâ illâ c Alî lâ seyfe illâ Zülfikâr 147 


30 

fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


16 b 


1. Gün gibi gösterse ruyın ol şeh-i mehtabumuz 
İzdiyâd eylerdi seyl-âsâ çeşimden âbumuz 


147 “Ali’den başka genç (yiğit, er) Zülfıkar’dan keskin kılıç yoktur.” (Mehmet Yılmaz, 
Edebiyatımızda Islami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul, 1992, s.100.) 
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Kılmadı bir kez rahim bigâne vü aşhâbumuz 
Yandururdı e âlemi bu âh-ı âteş-tâbumuz 
Olmasa üstünde âb-ı dîde-i hün-âbumuz 

2. Bl-vefâdur sevdügüm sâdık degül ikrarda 
Vuslatın ümmıd idüp dil girye vü hem zârda 
Muntazırdur c âşıkun dâ’im hayâl-i yârda 
Gönnedik bir kerre lütfün c âlem-i bîdârda 

Düşde hiç mümkin degildür çünkü yokdur hâbumuz 

3. Ol ruh-ı gül-gün ile hem-dem olup bülbül misâl 
Gör nice reng eyledi dil-dâdeye bezm-i visâl 
c Aklı yağmaya virüp keyfiyyet ile bî-mecâl 
Mest olup râzım beyân itdi dil-i şürîde hâl 

Ki peşîmân eyledi ammâ bizi işrâbumuz 

4. Mantıkun ihyâ iderken halkı ey c Isâ-sühan 
Oldı bu c aks-i kıyâs küyunda bunca küşte ten 
Çünki sâ’il men c olunmaz şer°an ey sîmîn-beden 
Sâ’il-i vaşlun olan yolunda cân şarf itmeden 
Men c olunmaz fenn-i c aşkda böyledür âdâbumuz 

5. Bezm-i c işret idelüm uğra begüm meyhâneye 
Virme şahbâ-yı lebünden hişşe her mestâneye 
Şüret-i hüsnünle döndü gönlümüz put-hâneye 
Uğramaz bir dem sürürün bu dil-i ğam-hâneye 
İstemez k’ola perîşân meclis-i ahbâbumuz 

6. Tal c at-ı hüsne hicâb olmak ne mümkindür ğubâr 
Âfitâbun lcm c ine zerrât olımaz perde-dâr 
c Ârıza ma c düm-veş yokdur mahall-i i c tibâr 
Hüsn-i ruhsâra hicâb olmaz zuhür-ı hatt-ı yâr 
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Zahire kılmaz nazar zira ulu’l-el-babumuz 

7. El yetişmez ol mehün eyvanına eflâk-veş 
c Arz-ı hâl itmek diler çok Nehrî-i ğam-nâk-veş 
17 a Sürseler de bir kadem gitmez gönül hâşâk-veş 
Ârzü-yı pây-i büsunla kapunda hâk-veş 
Bekleriz tâ kim Kusürî ola feth-i bâbumuz 


31 

[Târîh-i Ârif] 

mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c Ilün 
Hezec . — / . — / . — / . — 


18 a 

1. Şuyolcuzâde na c tî Şeyh Mehmed Muşlihiddînün 
Hişâl-i pâki ta c dâd olsa gelmez hadd-i imkâne 

2. Cenâb-ı Hazret-i Sultân c Abdülkâdir’e zîrâ 
Mürîd ü bendedür mazhardur esrâr-ı lirâvâna 

3. Niçe dem mürşîd-i ehl-i sülük olur eb u ceddî 
Bu dergâh içre olmış pişâ erbâb-ı e iifâna 

4. Meşihat kendüye bâirş ü istihkâk geldükde 
Terakki kesb idüp meşğul-i irşâd oldı şeyhâna 

5. Velîkin hankâhı pek harâbe eyleyüp eşrâf 
Dil-i nâşâd-ı c âşık gibi olmış idi vîrâne 

6. Gören bir çilekeş merd-i harâbâtî şanur anı 
Nazar idince bir kerre sütün u sakf u hitâna 
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7. Hususiyle olunca ca-be-ca cem c iyyet-i tevhıd 
Kemâl-i rütbe zıyk olur idi züvvâr u ihvana 

8. Hemân himmet idüp ba himmet-i plrâni tecdide 
Erenler yoluna bezi etdi varın koydu meydâne 

9. Makâm-ı bî-bedel bir beyt-i ma c mür oldı eyvallah 
Gelürler kudsiyân bu dergeh-i vâlâyı seyrâne 

10. Gözler hayra muvaffak oldı c aşk olsun ana yâhü 
Hora geçtiğine şek yok bu hizmet cümle pîrâne 

11. Ne rütbe münkir-i erbâb-ı hâl ü c aşk ide şüfı 
Bu dergâh-ı görince şevk ile girmez mi devrâne 

12. Huda banisini ekdâr-ı gamdan eyleyüp mahfüz 
İder mazhar füyüzât-ı cenâb-ı şâh-ı merdâne 

13. Ne bir câ düşdi ana c Ârifâ bir mısra c -ı târih 

c Aceb pâkize vii ndzükyapıldı Kadiri-hâne (1228 / 1813) 

Semâ-hâne kapusı üzerine serîr olacak târîh-i diğer: 

c Ârifâ târîh-i tecdîdle bu dergâhun didim 

Kılındı bünyâd himmet-i Sultân c Abdiilkâdin (1228 /1813) 


32 

müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün müstef c ilün 
Recez - - 


20 a 

1. Yâ fâlika’l-habbi’n-nevâ yâ râfi c a’s-si mk i’s-semâ 
Yâ men c ale’l- c arşi’s-tevâ Ahmedü’l-zâtike mâ yelîk 
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2. Şalli C ale’n-nuri’l-ecelli Mahmude halkın ve’l- c amel 
Ke’ş-şemsü fî keffi’l-emşe li-makaşidi ğıyyihi’l-berîk 


3. Aşhabuhu necmü’l-Hüda evladuhu bedrü’d-düca 
Lasiyyemâ âlü’l- c abâ tübe’l-meşübehim hakîk 

4. Mâ ba c de temhîdü’l-hatâb an ze’l-makâmü’l-mustazâb 
Kad hâne eşrefü’l-hırâbi ke’l-mühcetü’l-kalbi’l-harîk 

5. Ez muşlihiddînü’l-mübîn muhtâru erbâbü’l- yakîn 
İhyâhu fi biz c a sinin hattâ li-kurbi’l-aşli sîyk 

6. Lemmâ medâ düru’z-zamân ez hüm tecdîdü’l-mekân 
Şeyhun müşarün bi’l-benân burhânu kânünu’t-tarîk 

7. Müşkâtü envâru’n-nebî mir’âtü esrâri’l- c ulâ 
Mirfâtü etvârü’l-velâ üstâdü bi’l-hayli’ş-şakîk 


8. Tayyarün baziyyun eşheb yağsubu nahlü esheb 
Tavşîfü vechi’l-enseb lem yesteta 0 hâza’n-nemîk 

9. Kutbu’r-ricâle’z-zahri nemütu’r-rihâle’s-sâfir 
Sultânu c Abdülkâdir mevle’n-Nehrlü’r-raklk 

10. Mâ ziltü ed c ü babehu ercü bihi feucâbehu 
Ehvâ bikalbî tâiben dehran tavîlen lâ yefrk 

11. Men himmete şeyhü’l-imâm bivasid şahnu ze’l-makâm 
Kad kâne vaktü’l-izdihâm min küşratü’l- c uşşâki zık 

12. Festekmelet erkânehu festahkemet cüdrânuhu 
Kad veskat bünyanuhu bi’l-himmeti şeyhi’l-vaşîk 
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13. Tevfıku Rabbe’l-meş c aru ihya bi-haze’l-me’şer 
Ehrâ limunşî illâhfü şükre’n-ni c ami mihmâ yatîk 

14. Yâ men ledeyhi’l-melcâu ahsen lenâ zevka’l-likâ 
Mâdâme erbabü’l-mirâi yemşüne fi’l-vâdi’s-sahîk 

15. Yessir lenâ âmâlenâ aşlah eemi c a hâlinâ 
Vec c al- C attâşe bi’n-nâriyyân ke’se’l-rahîk 

16. Yâ men tecellâ bi’l-vurüd fi c ayni mir’âti’l-vücüd 
El hak binâ ehle’ş-şuhüd ni c me’l-Hüdâ nkme’r-rafîk 

17. Lillâhi dürru men kefâ bi’l-beyti li’s-sâ c i’şafâ 
Tavfen bihi ehle’l-vefâ ye’tüne min fecci c amîk 

18. Leme’s-teve’s-sakfu’l-cedîd 
Nâccen e ale’l kaşru’l- meşîd 

19. Erahtü bi’l-bâ’il mezîd 
Kad cuddide’l- beytü’l- c atîk 


33 

müstef c ilün müstef c ilün 
Recez - -. - / - - . - 

20 b 

1. Mecnün-ı câm-ı vahdetem 
Âb u hevâ neme gerek 
Meftün-ı dâm-ı hayretem 
Kayd u sivâ neme gerek 
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2. Şahbâ-yı e aşkun cur c asın 
Nüş eyledüm yek katresin 
Giydüm melâmet hırkasın 
Tâc u kaba neme gerek 

3. Mahv oldı cümle kal u kıl 
Dermanda c akl u Cebra’îl 
e Ankâ olunca kâf-ı dil 
Şayd-ı hümâ neme gerek 

4. Zilletde buldum c izzeti 
Mihnetde buldum rahatı 
c Uzletde buldum vuslatı 
Rene ü c anâ neme gerek 

5. Keşretde Furkân olmuşum 
Vahdetde Kur’ân olmuşum 
Men e ayn-ı îmân olmuşum 
Kâlü belâ 148 neme gerek 

6. Ey münkir-i beyhüde gü 
Ta çend idersün güft ü gü 
Men hakkı gördüm sü-be-sü 
Çün ü çerâ neme gerek 

7. Aldanma hergiz şürete 
Sa c y eyle genc-i sırete 
Hızr ile girdim zulmete 

148 “Dediler ki evet” Araf Sûresi 172. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali ise şöyledir. “Hani 
Rabbin (ezelde) Ademoğullarmın sulplerinden zürriyetlerini almış, onları kendilerine karşı şahit 
tutarak, "Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti. Onlar da, "Evet, şahit olduk (ki Rabbimizsin)" 
demişlerdi. Böyle yapmamız kıyamet günü, "Biz bundan habersizdik" dememeniz içindir.” (Diyanet 
İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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Hergiz c ama neme gerek 


8. Dost yüzine mir’âta bak 
Yakın durur sanma uzak 
Lâhüta kurmuşum otak 
Arz u semâ neme gerek 

9. Nehri çü bahre mülhakam 
Miftâh-ı kenz-i muğlakam 
Men hod vücüd-ı mutlakam 
Vaşl u likâ neme gerek 

34 

fe c ülün mefâ c îlün fe c ûlün mefâ c îlün 
Bahr-ıtavil . — 

1. Leke’l-hamdü yâ ze’l-lutfi ve’l-mecdi ve’l- c atâ 
Te c aleyte mâdâme 1 i tarîkike’1 -mülk 

2. Ve şalli şalavaten dâ’imen kâmilen c alâ 
Muhammedi ’d-dâ 6 ! inna’llâhe mâlik 

3. Ve şerreftehu bi’l- c ilmi ve’l-hulmi ve’z-ziyâ 
Fedâilühü ke’l-bahri c ırkanehü’l-tulk 

4. Ve enzelte furkânen c aleyhi mü’eyyiden 
Tehaddâ bihi’l- c urbâ elâ kezibe yu’fek 

5. Ve âluhu ve’s-şahbu’llezlne tedü bihi 
Hüve’ş-şemsü hüm misle nücümi mesâlik 
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6. Ve kerremtehüm bi’n-nuri ve’ş-şıdki ve’t-tuka 
Ve evsi’l-ibrâen eleyse’l-menâsik 

7. Ve ba c de femâ yesiru’llâhu c abdehu 
Bitahrîri tefsirin bihi yütabârak 

8. Fevkadte min envâri tenzili lem c aten 
Racâe bifevzî lâ yülaka’l-mehâlik 

9. Kitabun belîğun zü’l-feşâhati lem tura 
c Uyünun ve lem tudrek hefahu’l-medârik 

10. Vemâ keşefe’l-kişâfü sitre kına c ıhi 
Vemâ hâme nahven kad yelîhi’l-habâ’ik 

11. c Ariyyün e ani’l-îcâzi ve’l-itnâbi cümleten 
Velem yelka ehli’l-fazli mişlen yüşârik 

12. Femâ şunnifet şanîhi kad lâ yuşannafu 
Ve mâ hüve illâ el hemetü’l-melâik 

13. Saka’llâhu bi’l-ğufrâni kabra’l-muşannifi 
Mukîmen na c îme’l huldi flhi’l-arâik 

14. Feli’llâhi dürrü’n-nâzirîne ve kad da c av 
Lenâ muktate’n-Nehriyyi fi’l-kıyri yutrak 

15. Felemmâ deneveti’l-hitmu eşğıytu hâtifen 
Yekulu lehu’t-târîhu hitâmuhu misk 



35 

fâ c ilütün fâ c ilütün fâ c ilâtün fâ c ilün 


Remel - - / -. - 


22 a 

1. Devre-i c arşiyyesi Mışrı-i c îsâ meşrebün 
Rüh-ı kudsîdür ki nefh itdi derüna Cebra’îl 

2. Mağz-ı Kur’ân-ı Kerîm u nağz-ı âşâr-ı Nebî 
Dâne-i heft-âsumân yek harfine olmaz c adîl 

3. Küt c utekâ-yı gönüldür sufre-i lâhütdan 
Eylemez hergiz tahammül gerden-i aşhâb-ı kîl 

4. Nutkı mişkât-ı tecellîdir zücâc-ı kalbine 
Nefha-i feyz-i İlâhî’den alup dühn ü fitîl 

5. İtdirür mi c râc-ı rühânî fezâ-yı akdese 
İstivâ-yı c arş-ı Rahman’a olup peyk-i celîl 

6. Tâb-ı hurşîd-i cemâli remz ile kılmış c ayân 
Mahşer-i mahv-ı fenâda ref e olup mikdâr u mîl 

7. Feyz-i akdesden revân eyler dile c i1m-i ledün 
Fehm iden erbâb-ı c irfâna gerekmez kâl u kîl 

8. Hızr-veş e aynü’l-hayât olmış Harîm-i Ka c be’de 
Mâ-i zemzem âb-ı İskender ana olmaz mişîl 

9. Teşne-kân-ı haşrı sîr-âb-ı harâret kılmağa 
Bezm-i me’vâdan çü havz-ı Kevser akdi selsebîl 
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10. Devre-i kübraya ba c iş şem c -i zat-ı Kibriya 
Müntehâ-yı haşr-ı ekber menzil-i ceyş-i rahîl 

11. Zât-ı hak mir’ât-ı esma zâta eşya rehnümâ 
Kesreti vahdetde kesret vahdet-i zâta sebîl 

12. Rüşenâdur devre-i c arşiyyede sırr-ı ebed 

Leyse fi ’d-dâr ğayruhu deyyâr 149 e yüz tutdı delîl 

13. Dest-i kudret levha-i dîvâna yazdı matla c ım 
Devr idüp Mışr-ı c ademden geldi Nehıî cüy-ı NTİ 
Devr idüp Mışr’ı c ademden Nehriyâ geldün çü NTİ 


36 

mef c ülü fâilâtü mefâ c îlü fâ c ilün 
Muzârî (--. / - / - .- ) 


22 b 

1. Bulmaz netice mağlata şüret-nümâ c amel 
Erbâb-ı c aşka eyledigün zâhidâ cedel 

2. Pervâne-vâre c ilm ü c amelle uçariseii 
Bulmaz hücüm-ı bâl ü peründen ziyâ halel 

3. c Aşkın mezâk u meşrebi mi c den bulandurur 
Zîrâ mizâc-ı fâside virmez şifâ e asel 


149 “Evde ve (kainatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur.” (Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda 
Islami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, sf. 114) 
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4. Çeşm-i şühuda kıyl u hayali hicab olup 
Telh-i dimağ-ı kal ile oldı kuvâ kesel 

5. Bulmaz mizâc-ı nahvet ile evc-i c aşka yol 
c Ankâ-yı tab c -ı c iffete olmaz hümâ bedel 

6. Küşe-nişîn-i c uzlet olan bî-riyâ olur 
Bîmâr-ı derd-i c aşka degül bu riya emel 

7. Zencîr-i c aşka rüz-ı ezel mübtelâ olan 
Gönnez derün-ı sinede kayd-ı sivâ c ilel 

8. Şehd-i beliğ ü şîr-i feşâhatde beslemiş 
Tab c -ı hasîb-i mu c cizi peyk-i Hüdâ ezel 

9. c Ankâ-yı murğ-ı nâmüsdur ğâlibâ gönül 
Buldı Mesîh-i tıfl ile hayret-fezâ melel 

10. Kayd-ı hayât ilen şür-ı dilden nefes alup 
Geldi derüna Nehri kalender eda gazel 


37 

[Târîh-i Velâdet-i Mehemmed Emin Sırrı Halil] 
mefâ c ilün fedlâtün mefâ c ilün fedlün 


(Müctes) / .. - 


23 a 


1. Cenab-ı hazret-i fahr-ı meşayih-i afak 
Nişîn-i kürsî-i dergâh-ı Şeyh İsmâ c îl 
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2. Mesıh-sıret ü bahr-ı Muhammedi meşreb 
Yegâne-i şadef-i âşiyân-ı Cebrâ’îl 

3. Çün erdi zâtına pervâz-ı bâz-ı eşhebden 
Hevâ-yı neş’e-i enfâs-ı şür-ı İsrafil 

4. Ümîd-i ğonca-i maksûda çeşm-i hasret iken 
Hayâl-i tal c at-ı Yûsuf’da hemçü Îsrâ’îl 

5. Peyâm-ı bûy-ı vişâli meşâma virdi haber 
Nesîm-i pîrehen-i nefha-dâr-ı peyk-i Celîl 

6. Ki ya c nî bu gül-i ferzendi bâğ-ı vahdetden 
Getürdi şahn-ı serây-ı vücûda Rabb-ı Cemil 

7. Cemâli dîde-i c uşşâka râhatü’l-ervâh 
Gubâr-ı makdemi kuhl-ı ziyâ-yı çeşm-i c alîl 

8. Bu rast mâye çü nev-şu c be-i şerîfıdür 
Olur bu peşrev ile zemzem-i Hicâz’a delil 

9. Bu c andelîbe nevâ-perde-i Hüseynî’dür 
Olur mı nağme-i şehnâz-ı bî-nevâya c adîl 

10. Alup nesîm-i şabâ şemıne gül- c izârından 
Çekildi evc-i hişâr-ı c Irâk’a büy-ı cezîl 

11. Tırâz-ı nahl-ı vücüdım eyleyüp Mevlâ 
Melâz-ı kehf-i verâ pîşvâ-yı râh-ı sebil 

12. c Alem-küşâde kemer-beste râh-ı c aşkında 
Ola çü Rüh-ı Kudüs reh-nümâ-yı ceyş-i rahîl 
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13. Vire Cenab-ı Hûda hankah-ı c alemde 
Sipihr-i devr-i felekden füzün c ömr-i tavîl 

14. Sema c -ı rüşd ü kudümünde olmağa güyân 
Dimağ zâde-i dilde velî bizâ c a kalîl 

15. Gelür hesaba şümâr olsa Nehriyâ târih 

Zihı vücüd-ı Mehemmed Emin Sırrı Halil (1174 /1760) 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


1. Duş olaldan c aşkuna Musa-yı medhuş-ı serem 
Nüş idelden 1 adlini c Isâ-yı güya sükkerem 

2. Hızr-veş c aynü’l-hayât oldı derünumdan revân 
Taht-gâh-ı dilde çün kişver-güşâ İskenderem 

3. Şadr-ı dilden cüş ider bahr-ı fütühât-ı ledün 
Faşş-ı hikmet nakşına tilmîz-i Şeyh-i Ekberem 

4. Muşhaf-ı c unşurda âyât-ı hurüf-ı asuman 
Cem c olur yek nokta-i zâtumda sırr-ı Haydaram 

5. Heykel-i âdemde şekl-i c âlemün intâcıyam 
Şüretâ şuğrâda vü kübrâda hadd-i aşğaram 

6. Pertev-i mir’ât-ı hurşîdem mezâhirde velî 

Berk uran burc-ı hamelden c ayn-ı mihr-i enverem 




7. Şems-i zatumdan zuhur itdi zerarı-i vücud 
Neş’e-i ülâda bu kevn [ii] fesada cevherem 

8. Evvelem âhirde âhir evvelümden keşf olur 

Men c aref 50 sırrına mahrem mahzen-i kenze dürem 

9. Zât u esmâ vü şıfâtumdan bulup külli fenâ 
Rüh-ı hakdan nefha-i şür ile hâlâ mahşerem 

10. Gevherümden baş açup doğdı mevâlîd-i şelâş 
Aşl-ı hayvân u nebât u ma c den-i sîm ü zerem 

11. Her biri bir ism ile nâtık olup virdi güvâh 
Pürsiş-i esmâ-ı eşyâya Nekîr ü Mıi nk erem 

12. Âb u mey şîr engübîn oldı zebânumdan revân 
Nüş iden erbâb-ı c irfâna çü havz-ı Kevşerem 

13. Cem c olup tahte’l-livâma binbir esmâ nüh şıfât 
Bir ayakdan yürüyüp dergâh-ı Ha kk a rehberem 

14. Cümlesi benden bulısar cânib-i Ha kk ’a vüşül 
İns ü cin içün şırât eşyâya eây-ma c berem 

15. Mâlik-i zindân-ı mülkem ravza-i Rıdvân-ı Hak 
Gerçi kim bu gülşen-i c âlemde verd-i ahmerem 

16. Necm-i gîsüdâr-veş kudretden oldum ser-nigün 
Kevkeb-i Tübâ-yı cennet bâğ-ı Firdevs’e berem 


150 “Men c arafe nefsehu fekad c arafe Rabbehu” (Nefsini bilen, Rabbini bilir.) Hadis-i Şerif, Aclûnî, 
Keşfü'l Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, Beyrut 2009, c.2 s.291. 
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17. Deşt-i hazretden nema buldun muşaffadur özüm 
Dest-i beyzâda c aşâyam mü nk irine ejderem 

18. Kaşr-ı c irfanımı der-bân-ı hakikat derk ider 
Nazmum efsâne gören Bü Cehl’e merd-i eş c aram 

19. Hemdem-i enfâs-ı c Isâ yek-dil-i Rühü’l-Emîn 
Murg-ı nâmus-ı Hüdâ peyk-i der-i peyğamberem 

20. Şâhbâz-ı c aşka hem pervâz olup murğ-ı gönül 
Âşiyân-ı sidreye hemçün hümâ-bâlâ perem 

21. İstivâ-yı c arş-ı Rahmân olalı kürsî-i dil 
Merkez-i eflâk ü encüm hem medâr-ı ahterem 

22. Beyt-i ma c mür-ı dilim gencîne-i vîrânede 
Hacc-ı ekber eyleyen ehl-i fenâya meş c aram 

23. Kabe kavseyn ii ev ednâ 151 da bulup mahv-ı şıfât 
Şenime vechu ’llâh 152 mihrâbında pîr-i perverem 

24. Zât-ı baht-ı envâr-ı yandırdı be-küllî varlığum 
Mâverâ-yı remz-i mâ evhâ 153 da sırr-ı serverem 


151 “ İki yay kadar yahut daha az” Necm Suresi 9.âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: 
“(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

152 “Allah’ın yüzü işte oradadır.” Bakara Süresi 115. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali 
şöyledir: “Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah'ındır. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü işte oradadır. 
Şüphesiz Allah, liitfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

153 “Vahyetti.” Necm Suresi 10. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli şöyledir: “Böylece Allah 
kuluna vahyedeceğini vahyetti.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. 
Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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25. Bahr-ı derya-yı Muhammed’de lisanum lal olup 
Tercümân-ı hazretem güya zebân-ı mefharam 

26. Levh-i dilden vahy olan âyât-ı c aşkı okuyup 
c Alleme ’l-Kur’âne Rahman 154 hutbesine minberem 

27. Evvel âhir bâtın u zâhir heme c aşk gördüğüm 
Mezheb-i c aşk içre hemrâh-ı İmâm Ca c ferem 

28. Bunca cünbişler kamu c aşkun tekâzâsı-durur 
Yeme men tennür-ı e aşkda Nehrî-i hâkisterem 
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mef c ülü fâilâtü mefâ c îlü fâ c ilün 
Muzârî (--. / - / - .- ) 


1. Vaşf-ı cemal-i şahda ağazdur sözüm 
Mazmün-gîr-i pençe-i şehbâzdur sözüm 

2. Güftâr-ı rüh-bahşa çü mehd-i belâğatum 
Tab c -ı Mesîhle bâl ü pervâzdur sözüm 

3. Dîvân-ı nazma dürr-i cevâhir-nişâr ile 
c Ukde-güşâ-yı gencîne-i râzdur sözüm 

4. Ruhsâr-ı gübizâra hüseynî perdesinde 

Her dem nevâ-yı bülbül-i dem-sâzdur sözüm 


154 “Rahman Kur'an'ı öğretti.” Rahman Suresi 1-2. (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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5. Remz-i nikat Şa’ib ü c Örfı eda ile 
Güya zebân-ı Hâfız-ı Şîrâz’dur sözüm 

6. Âşâr-ı kilk-i Nehri ma c ârif nişâr ile 
Kâlâ-yı nazm-ı Sırrî’ye enbâzdur sözüm 
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mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün 
Hezec. — / . — / - / . — 

1. Dil-i bîmâr-ı e aşkam zahm-ı sinem dâğ-ı müdğam gam 
Leb-i şahbâ-yı meyden çâre cüyam gayrı emsem sem 

2. Döküp hün-ı ciğerden eşk-i çeşmi süy-ı dildâra 
Bana bu girye-i hasretde mahrem dirı c hemdem dem 

3. O gül-güna rühun mestiyyeti işrâb idüp râzum 
Virür ağyara büy-ı kâküli ser-rişte şebnem nem 

4. Düşürdi zâhîd-i nâdân-ı zülf-i çâh-ı i nk âra 
Bu girdâr-ı felekde oldı âhir-kâr-ı Rüstem tem 

5. Halâs olmak ne mümkin intikâm-ı tîğ-ı Haydar’dan 
Hebâ encâm-ı kârı ger olursa İbn-i Mülcem cem 

6. Kemân-ı kadd-i c âşık çille-i düşnâmı çekdikçe 
İder büy-ı helâki tîr-i dilden zâğ-ı ahşâm şam 

7. Degildür nefh-i İsrâfîl’e nâzır neş’e-i c ârif 
Zuhür-ı emr-i Rabbânî’ye c âlem sür u âdem dem 
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8. Ezelden nık ü bed temyiz olındı mahzar-ı hakda 
Zebân-ı hâr idüp inkâr açar ikrara gülfem fem 


9. Dem-i tutı-i gûya dil-güşa-yı tab c -ı bülbüldür 
Açar mir’ât-ı dilden Seyyid İbrahim Edhem hem 

10. Yazılup Nehriyâ na c tı Muhammed [e] çiin inginimde (1173 / 1759) 
Nigin-i la c l-i Nehriyâ yazup Muhammed na c iı (1173 / 1759) 
Görüldi gevher-i c İsâ olınca tab c -ı Meryem yem (1173 /1759) 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 

1. Murğ-ı kudsem şebper-i makt olmazam 
Tâb-ı mihrem kevkeb-i baht olmazam 
Bende-i c aşkam cem-i taht olmazam 
İbn-i vaktam ben ebu’l-vakt olmazam 
c Abd-ı mahzam ben tasarruf bilmezem 

2. Cümle esma ve şıfatun cünbişi 
Devr-i dâ’ündür ğadat ile c aşî 
Bulmak içün âfitâb-ı dilkeşi 
Ân-ı dâ’ündür hakikat güneşi 
Anıyım ben gitmezem ben gelmezem 

3. Nefh urup dil mülkine rühu’l-enâm 
Hâmil-i c Isâ-yı c akl oldı meşâm 



Nüh felekden eyleyüp devrim temam 
Meryem içre ben toğurdım bir gulâm 
Hem bikir hem bir gülüm kim şolmazam 

4. Matla c -ı âyât-ı kübrâ cümleten 
Toğdı ol hurşîd-i esma cümleten 
Zâtıdur mir’ât-ı eşya cümleten 
Vaşfıdur esmâ-yı hüsnâ cümleten 
Bu sözi işbâta C âciz olmazam 

5. Bir gören şuğrâ ile kübrâyı hem 
Çeşm-i dildür bildim ol ma’nâyı hem 
Bilmezem Âdem ile Havva’ yı hem 
Ben toğurdım ataşız c Isâ’yı hem 
İttisalim var ana ayrılmazam 

6. Ol mesîhâ dem ki bir içim şudur 
Kaydıran halkı zülâl-i nutkudur 
Halk-ı c âlem didiler Mehdî budur 
Sanma kim Mehdî menem Mehdî odur 
Adı Yahyâ’dur anun yanılmazam 

7. Âsumân-ı dilde her dem anılur 
Genc-i esrâr-ı ma c ârif toylanur 
c Unşür-ı Nehrî’de şüret bağlanur 
Sırr ile bana içimden söylenür 
Mışriyâ ben toğmazam ben ölmezem 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


26 b 

1. Adem âmed nokta-i Kur’ân ân 
c Âlem ender nüsha-i c irfân fân 

2. Bâş der-i fakr u fenâ fânî dilâ 
Hânkâh-ı c aşk-res mihmân emân 

3. Şabr kon der külbe-i rene ü c anâ 
Tâ reşidi enderin dükkân kân 

4. H v ân-mân u c izzet-i dünyâ beneh 
c Âşıkân râ küşe-i külhân hân 

5. Ârzü-yı nefs-i emmâre medeh 
Tâ horî ez ni c met-i Mennân nân 

6. Kâni c -i yek rüze şev ferdâ mehor 
Rahş-ı kâri ber rehî şükrân rân 

7. c Âşiyân-ı c aşk cü ger âdemi 
Veme gülzâr-ı cinân zindân dân 

8. Mahvî kon keştî-i tü der bahr-ı e aşk 
Gevher ü kânî boved mercân cân 

9. Der harîm-i c âşıkân cây-ı Hüdâ 
Nehrî-i üftâde râ ihsân sân 
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[Târîh-i Vefât-ı Ahmed Nehri] 


fâ c ilâtün fa c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


1. Bende-i Sultan c Abdülkadirı 
Ahmed-i Nehri enîs-i c âşıkân 

2. Gevher-i gencîne-i mahfî iken 
Oldı bahr-ı feyz-i akdesden c ayân 

3. On sekiz bin c âlemi seyr eyleyüp 
Tekye-i c unşurda buldı nutkı can 

4. Şem c a-i tevhîd-i zâtı devr ile 
Oldı fanüs-ı vücüd içre nihân 

5. Gördi encâm-ı hevâ-yı c aşk ile 
Fülk-i ten müstağrak-ı deryâ-yı ân 

6. “Başlayup âğâz-ı nutka tıfl-ı dil 
Oldı bahr-ı vahdete Nehri revân 

7. Aşla âgâz eyleyüp tıfl-ı gönül 

D idi bahr-ı vahdete Nehri revân (1183/1768) 
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[Târîh-i Binâ-yı Cây-ı Emin] 
fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


28 a 

1. Habbezâ nev hâne-i ra c nâ zihî şirin eda 
Bül- C aceb bir tarh-ı zîbende binâ-yı turfe çîn 

2. Kaşr-ı cennetden zeban âsâ didi her revzeni 
Hâzihî cennâtü c adnin fadhulühâ hâliclîn 

3. Ger C aceb mi reşk fermâ-yı cinân olsa dilâ 
Bânî-i ferhundesi hemnâm-ı Fahrü’l- c Âlemîn 

4. Hak mübarek eyleyüp bu dil-güşâ kasrı ana 
Pîr-i fâni eylesün dehr içre Mevlâ-yı Mu c In 

5. Rüzgârın genn ü sermâsın Hüdâ göstermesün 
Bâd-ı sarsardan emin olsun Hüdâvend hemîn 

6. Niçe demler zevk ü şevkiyle bu nüzhet-gâhda 
Zümre-i c irfân ile yâ Rabbi olsun hem-nişîn 

7. Şohbet-i yârân ile oldukda bunda dil-güşâ 
Ser-nigün olsun kapansun çeşm-i c adâ-yı mühîn 

8. İhtitâmın güş idüp Nehri didim târihini 

Sidre-veş oldı bu kaşr-ı bı-behâ cây-ı Emin (1159/1746) 
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fâ c ilütün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - 


28 b 

1. Nahmedu men faza vucudu’l-verâ 
Minhatehu ezhebe c anne’l-hazan 

2. İz tale c a’l-bedru c aleyne’l-münîr 
Kevkebuhü yüşbihu durre’l- e aden 

3. Muktebise’n-nüra bi-şemsillezi 
Münteşire’l-fazlu eemi c a’l-vatan 

4. İnne mine’ş-sa c di şadra’l-kadat 
Sahibu’l-efşâhu veliyyü’l-minen 

5. Ef’idetü’r-Rüm yubâhâ bihi 
Fahrun Yemânin bi-Üveysi’l-Karan 

6. Kad velede’l-sebtü lehu bi’l-şeref 
Kurretü 7 °aynîhi 155 ve c ayni’l-haten 

7. TüsemmT bi’ş-şâhibi Muhammed 
Bi-ismi Nebiyyü’l-Haram ve’l-Yemen 


155 "Göz aydınlığı” manasındaki ibâre Furkan Sûresi 74. Âyette iktibastır. Âyetin tamamının meali 
şöyledir: “Onlar, "Ey Rabbimiz! Eşlerimizi ve çocuklarımızı bize göz aydınlığı kıl ve bizi Allah'a 
karşı gelmekten sakınanlara önder eyle" diyenlerdir.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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8. Dame mesunü’l-kederi dehruhu 


Es c adahu’llahu bi-tavli’l-vemen 

9. Men hademi şer c an reliyyi vellezî 
Câhedu fi’l-lâhi bi-keseri’l-veşen 

10. Câ’e mine’l-levhi’l-târîhu 
Enbetehu’llâhu nebâte’l-hasen 
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[Târîh-i Vefât-ı Seyyid Mehemmed İbn-i İbrahim] 
mefâ c îlün mefâ c Tlün mefâ c îlün mefâ c îlün 
Hezec. — / - / . — 


1. Beka iklimine kıldı sefer nev-ğoncamız hayfa 
Riyâz-ı akdese c azm eyledi gülzâr-ı zehrâdan 

2. Meşâyihzâdemiz Seyyid Mehemmed İbn-i İbrahim 
İrişdi c âlem-i ıtlâka geçdi lâ vü illâdan 

3. Olup tecdîd-i matem c âleme mâh-ı Muharrem’de 
Şehîd-i Kerbelâ-veş nüş idince câm-ı şahbâdan 

4. Hüdâ kabrini gülşen eyleye beyt-i mukarnes-veş 
c Arûs-ı cennet-âsâ kâm ala havrâ-yı ğarrâdan 

5. Didim pervâz idince rüh-ı pâki Nehriyâ târih 

Kavuşdı aslına Nün Mehemmed mülk-i dünyâdan (1174/1760 ) 
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fâ c ilatün fa c ilâtün fâ c ilün 
Remel -. - - 
29 b 

1. Nahmedu min faze vucudu’l-verâ 
Minhatehu ezhebe c anne’l-hazan 

2. İz tale c a’l-bedru C ale’l-encümi 
Kevkebuhü yeşbehu durre’l- c aden 

3. Muktebise’n-nüra bi-şemsillezi 
Matla c u’l-envâru ve kutbu’z-zamân 

4. İn hüve’ş-şeyhu c ale’l-himem 
Mürşidü’l afaki veliyyü’l-minen 

5. Ekmiletü’r-rümi yubâhâ bihi 
Fahrun Yemânin bi-Üveysi’l-Karan 

6. Dâretü’l-ekdâhu medâmâtuhu 
Nâ vel Nehriyyun esiru’l-mihen 

7. Lem ecdi’r-riyye velâ ebrahu 
Eşrebu ka’t-tıfle radı c u’l-leben 

8. Mâ nefidet cuEatuhu lem efık 
Küntü lede’n-nâsi keşîre’l-fiten 

9. Zümretü’l-ihvâni telümünenl 
Heybetü dehrin keğarîbu’l-vatan 
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10. Kad veheballahu lehu ni c meten 
Buşşire bi’l-ibni melihe’z-zekan 

11. Câe ile’l-kevnü Muhammed Emin 
Neslü nebiyyi’l Harami ve’l-Yemen 

12. Katratü verdin bi-riyâdi’r-Rasül 
Menba c uhâ c aynün c aliyye’l haten 

13. Hâmun meşünü’l-kederi kalbuhu 
Es c adahu’llâhu selîmu’l-beden 

14. Câ’e lede’l-mevlidi târîhuhu 
Enbetehu’llâhu nebâte’l-hasen 
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fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


30 b 


I 

1. Yüsuf-ı can c âkıbet âzâde-i zindan ola 
Mışr-ı ten murğ-ı hezâra külbe-i ahzân ola 


2. Der çeh-i eflak c aks-i mihr ü meh encüm iken 
Âfitâb-ı matla c -ı şems ü meh-i taban ola 


3. Sureta pervane-i şem c -i hayal-i yar olup 
Dehr-i fânüs-ı sipihre kevkeb-i sultân ola 
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4. Aşiyan-ı vahdete c azm eyleyüp çün c andelıb 
Tağıla bu lâne-i c unşur kafes tâlân ola 

5. Rüh-ı sultânı gönül mülkinde şâh-ı Mışr iken 
Bârgâh-ı evce âgâz eyleyüp güyân ola 

6. Devr idüp geldim cihâna yine bir devrân ola 
Ben gidem bu ten serâyı yıkılup vırân ola 

II 

1. Çün hümâ-yı c izzete c azm eyleye şâh-ı nefer 
Bâğ-ı iklim-i vücüdı vâdî-i hicrân ola 

31 a 

2. Çün Sikender eyleyüp şahn-ı cihânı cüst u cü 
Teşneler tâ âb-ı Hızr ile dil-i reyyân ola 

3. Bâd-bân-ı himmeti deryâ idince rüzgâr 
Kân-ı dil gencîne-i dürr-i güher mercân ola 

4. Kim nesîm-i c aşk ile girdâb-ı bahra düş olan 
Keştî-i nâsüt-ı âhir lücce-i c ummân ola 

5. Tür-ı c aklum eyleyüp emvâc-ı deryâ dil-şikest 
Çünki fülk-i ten yem-i lâhütdan ğavtân ola 

6. Cüş idüp c ummân-ı cân cismüm gemisin tağıda 
Yirler altında tenim toprağ ile yeksân ola 
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III 


1. Çar erkanım bulup biribirinden in (İsal 
Her birisi milket-i hüsnimde vâlâ şan ola 

2. Şür-i âfâk ile hemdem ola ser-heng-i nefer 
Pış-tâb ile matar âb-ı hayât-ı can ola 

3. Âteşim germiyyetinden devr idüp çarh-ı felek 
Mihr-i c âlem-tâb-veş nârum şerâr-efşân ola 

4. Çün niyâm-ı cismini bend-i miyân-ı hâk ide 
Hançer-i rüh-ı revânum tığ-veş c üryân ola 

5. Ref c olup eflâka c Isâ-yı dem-i Rühü’l-Kudüs 
Çünki bu cism-i heyülâ şüretüm bî-ân ola 

6. Dört yanumdan nâr u bâd u âb u hâk ide hücüm 
Benliğüm anler olup bu varlığum tâlân ola 

IV 

1. Dökülüp burc-ı bedenden encüm-i vehm ü hayâl 
Bükülüp kaddi hilâlün top iken çevgân ola 

2. Bulıcak mâh-şıfâtum maşrık-ı tenden husüf 
Şems-i zâtum mağrib-i dilden yine rahşân ola 

3. Zerre zerre göklere ağmakda ihsâs-ı kavî 
Katre katre yerlere yağmakda çün bârân ola 


190 



4. Ber-heva varlık cibali mevc ura derya gibi 
Seyr iden fülk-i felekde rüh-ı keştî-bân ola 

5. Şeş cihetden kurtılup derya ola şahrâ-yı dil 
Çünki iklim-i vücüda neş’e-i tüfân ola 


6. Bu vücudum tağı kalka atıla yünler gibi 
Şeş cihâtum açıla bir haddi yok meydân ola 


31 b 


y 

1. Feth olan şahrâ-yı dilden gevher-i dürr-i vücüd 
Nazm u terkîb ile tâ mecmu c a-i dîvân ola 


2. Nur-ı Hak’dan devr idüp c arş-ı dil-i Ruhü’l- Emin 
Levh-i kürsı-i kalemden şüret-i Rahmân ola 

3. Tal c at-ı seb'a ’l meşânl 156 seyr-i eflâk eyleyüp 
Muşhaf-ı c unşurda tâ dîbâce-i Kur’ân ola 


4. Pes huruf-ı encüm ayat-ı sema kaf-ı süver 
On sekiz bin c âlemi yek noktada pinhân ola 

5. Nutkı sırr-ı nokta mir’ât-ı Muhammed neş’emün 
Çünki terkîb-i nefes otuz iki dendân ola 


156 “Tekrarlanan yedi”. Hicr Süresi 87. âyetten iktibastır. Âyetin tamamı şöyledir: “Andolsun, biz sana 
tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur'an'ı verdik.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, 
Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009); “Fakat genellikle kabul edildiğine göre bunlar 
Fatiha’ nm yedi âyetidir. Her namazda bir bütün olan iki rek’atın ikisinde de okunduğu için bu sürenin 
ayetleri ikişerli yedi ayet vasfını almıştır.” Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, 
Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, sf. 139.) 
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6. Tağıla terkibim otuz iki harf ola temam 
Nokta-i sırrum kamunun gevherine kân ola 


VI 

1. Kenz-i esrâr-ı derünum keşf ola c âlemlere 
Neşr olup âfâka mercan u güher fürkân ola 

2. Keştî-i ervâh-ı cism ola zemîn-âsâ karâr 
Bula zürriyât andan perveriş yek nân ola 

3. Katre katre âblar aşdâf-ı bahr-ı cân olup 
Zerreler aktâr-ı cismümden kamu püyân ola 

4. Ten kesâfetden me c âdin-veş gehî ola cemâd 
Dem letâfetden gehî enhâr-veş cüyân ola 

5. Âdemiyyet tıynetümden cümle eşcâr-ı kavî 
Her biri baş kaldıra ten bâğ ile büstân ola 

6. Cümle efkâr u havâsum haşr ola bu c arşada 
Kalkalar hep yeniden şankim bahâristân ola 

VII 

1. Nokta-i tenden zuhür iden mevâlid-i şelâş 
Pâ-bürehne bî-kabâ abdâl-veş c üryân ola 

2. Hırkasın bâd-ı hevâya virdigün likr eyleyüp 
Vâdî-i levh-i hecâda vâlih ü hayrân ola 
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3. Kesb idüp harf-i ta c ayyün ta bulam kendüm deyü 
Hırmen-i e âlemde pâ-mâl bî-ser-i saman ola 

4. Âdeme şarf-ı c inân içün çeküp haylî emek 
Mekteb-i c irfana tâ kim tıfl-i ebced-h v ân ola 

5. Âyet-i nür ile hikatler giyüp İdrîs-veş 
Çünki isti c dâd-ı ma c nâ şüret-i elvan ola 

32 a 

6. Yevnıe tiiblâ 157 dır o gün her ma c nâ bir şüret giyer 
Kimi nebat kimi hayvan kimisi insan ola 

VIII 

1. Nüsha-i sipâre-i etfâle ma c nâ-yı kıdem 
Şüret-i hih'at ile püşıde-i imkân ola 

2. Çün benâtü’n-na c ş-ı gülzâr-ı nebât rüşen olup 
Gül c izâr-ı ğonça-i c âlenı gül-i handân ola 

3. Çâr-ı erkân-ı c anâşırdan gelüp rüh-ı revân 
Gerçi İbrâhîm-veş üftâde-i nîrân ola 

4. Çünki nâr u bâd u âb u hâkden tecrîd olup 
Şem c a-i süzân-ı c aşka nür-ı bî-ebdân ola 


157 “Bütün sırların yoklanacağı gün” Târik Süresi 9. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali 
şöyledir; “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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5. Nev-be-nev ruh-ı revanum nurdan hil e at giyüp 
Ka c be-veş mir’ât-ı kabrim meşhed-i yârân ola 

6. Kabrime dostlar gelüp fikr ideler ahvâlimi 
Her biri bilmekde hâlüm vâlih ü hayran ola 

IX 

1. Neş’e-i nahl-i vücüd-i meşhedi ehl-i Hüdâ 
Gülşen-i gülzâr-ı hazret ravza-i Rıdvan ola 

2. Sinesinde bedr-mâh-ı kevkebi ümmü’l-kitâb 
Pertev-i hurşîd-veş âyîne-i devrân ola 

3. Şems-i hurşîd-i derüm c aksini seyr eyleyüp 
Şeşper-i envâr-ı Rühü’l-Kuds ile hem-lân ola 

4. Mışr-ı dil şehrini seyrân eyleyüp Nehri gönül 
Mecma c ü’l-bahreyn kânından ledün Ceyhân ola 

5. Gevher-i dürr-i ma c ârif sırr-ı nutkumdan toğup 
Çünki aşdâf-ı tenüm hâk-i c ademde fân ola 

6. Her kim ister bu Niyâzî derd-mendi ol zamân 
Sözlerini okusın kim sırrına mihmân ola 
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49 


fâ c ilâtün fa c ilâtün fa c ilâtün fa c ilün 
Remel - 
32 b 


1. Goncalar oldukda handan busitanı devr ile 
e Andelîb olmakda nâlân dâsitânı devr ile 


2. Lane-i lahutdan pervaz urup bu gülşene 
Murğ-ı dil geldi hezârân gülsitânı devr ile 

3. Çün ezel olmış idi sırr-ı tılısm-ı küntü kenz 158 
Tâ dil-i viranede bulınca kânı devr ile 

4. Kenz-i mahfiden 159 tecellî eyleyüp bahr-ı kıdem 
Feyz-i Hakk’a çün şadef açdı dehânı devr ile 

5. Evvelâ ol feyz-i akdesden muhabbet gevheri 
Dürre-i beyzâ olup genc-i nihânı devr ile 

6. Per açup Cibrîl-veş e arş üzre eylerken tavâf 
Sidrede tutdı vatan ol âşiyânı devr ile 

7. Çün kalemden med olup yazıldı kürsı levhine 
Nahl-ı Tübâ’ya konup bâğ-ı cinânı devr ile 

8. Şayd-ı dâm-ı dâne-i zülf-i dilârâ olmağa 
Encüm-âsâ raks idüp heft âsumânı devr ile 


158 “ Ben (gizli) bir hâzineydim”. 

159 “ Gizli hazine” Bu sözü, ünlü hadis bilginleri (İbn-i Teymiye, Zerkeşî, İbn-i Hacer.Suyuti ....) 
uydurma hadisler arasında gösterirler. Aliyü’l Kari, “ Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk 
etsinler (beni bilsinler) diye yarattım” (Zariyat, 51/56) ayetine dayanarak manasının doğru olduğunu 
iddia eder. ( Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 
1992, sf.91.) 
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9. Çün Zühal kıldı tarab gülzare oldı Müşteri 
Hançer-i Mirrîh hâr-ı hün-feşânı devr ile 

10. Şems-i kalbe Zühre tasvirin c Utârid yazıcak 
Bedr olup toğdı Kamer’den ahterânı devr ile 

11. Âteş-i c aşk ile dökdi ebr-veş bârânını 
Baş gösterdi nebat âb-ı revanı devr ile 

12. Hırmen-i c âlemde haşıl eyleyince rüzgâr 
Geh esüp gehî şavurdı bâdbânı devr ile 

13. Göklere ağdı zemin üzre çıkup gâhî buhar 
Yirlere yağdı sehâb-ı nâvdânı devr ile 

14. Ma c dene kân oldığın idrâk idüp hayvân-veş 
Geldi şekl-i âdeme şahn-ı cihânı devr ile 

15. Zeyn olup gâhî açıldı c âleme güller gibi 
Gâh bülbül-veş kılup zâr u fiğânı devr ile 

16. Geh harâbâta düşüp çekdi melâmet çillesin 
Geh c ibâdâta koşup şarf-ı rinânı devr ile 

17. Gâh nüş itdi şarâb-ı la c l-i nâbından zülâl 
Gâh güş itdi hitâb-ı len terânı 160 devr ile 


160 “Beni asla göremezsin" A’raf Süresi 143. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir; 
“Mûsâ, belirlediğimiz yere (Tûr’a) gelip Rabbi de ona konuşunca, “Rabbim! Bana (kendini) göster, 
sana bakayım” dedi. Allah da, “Beni (dünyada) katiyen göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o 
yerinde durursa sen de beni görebilirsin.” dedi. Rabbi, dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. 
Mûsâ da baygın düştü. Ayılınca, “Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe ettim. Ben 
inananların ilkiyim” dedi.” (Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil 
Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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33 a 

18. Gâh ins ü geh melek gâhî kevâkib geh felek 
Eyleyüp c arz-ı dilek her âsitânı devr ile 

19. Cüst ü cü kılmakda çok toğdı tolandı mâh-veş 
Takunıban şad hezârân nâm u şâm devr ile 

20. Sü-be-sü geşt ü güzâr eylerdi şahn-ı c âlemi 
Buldı âhir dergeh-i kutbu’z-zamâm devr ile 

21. İrişince cezbe-i Sultân c Abdülkâdire 
Hızr-veş buldı hayât-ı câvidânı devr ile 

22. Hânekâh-ı Şeyh c Abdülkâdir-i Geylânî’de 
Devr-i gül buldı sema c -ı c âşıkânı devr ile 

23. Mazhar-ı esmâ olan e uşşâk-ı Zât-ı vahdettin 
Buldı kesret şüreti mir’ât-ı câm devr ile 

24. Cümle esmânun medârı bâtınında sırr-ı Zât 
Geldi esmâ vü sıfat ma c nâda anı devr ile 

25. Evvel âhir bâtın ü zâhir izâfât-ı şuver 
Neş’e-i esmâda evşâf-ı me c ânî devr ile 

26. Devr idüp nür-ı Cemâl’e pertev-i yâ Hü ile 
Güyiyâ pervânelerdür şem c adânı devr ile 

27. Her biri üftâde-i şem c -i ruh-ı gülgün olup 
Bâtını hem-reng-i gül rüh-ı revânı devr ile 


197 



28. c Aşk meydanında ser-baz olalı çevgan-ı dil 
Kapdı elden töp-veş kevn ü mekânı devr ile 

29. Nüş idüp şahbâ-yı Hü’dan bâde-i hamr-ı ezel 
Mest olup bildi kamu sırr u c ayânı devr ile 

30. Gördi ancak devr iden mir’ât-ı dilde c aşk-ı Hak 
c Âşık u ma c şük olur çeşm ü zebanı devr ile 

31. Halka-i tevhldden buldı hakikat noktasın 
Oldı hatt-ı istiva c ilm ü beyânı devr ile 

32. Men c aref’ 161 den ders alup bildi hüviyyetden haber 
c Aşk ile bâkî kamu c uşşâk-ı fâni devr ile 

33. Leyse fi ’d-dâr ğayruhu deyyâr 162 okur Nehri gönül 
Nüsha-i kübrâ olup verdi nişânı devr ile 
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mef c ülü fâilâtü mefâ c îlü fâ c ilün 
MuzârI (--. / - / - .- ) 

33 b 


1. Aldı hezar ademi yek zülf-i damıla 
Başdan çıkardı c âlemi sevdâ-yı hâmıla 


2. Her dem heva-yı hatt-ı perışan-vezan iken 
Gülşende hâl ü hadd görünmez nizâmda 


161 “Kendini bilen Rabb’ini bilir." Hadis-i Şerif, Aclûnî, Keşfü'1 Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, 
Beyrut 2009, c.2 s.291. 

162 “Evde ve (kainatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur.” (Mehmet Yılmaz Edebiyatımızda 
İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, sf. 114) 
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3. c Iyş u şafayı zahide haş eyleyüp felek 
Cevr ü cefayı c âşıka vird’ iltizâmda 

4. Girdâr-ı çarh dâye-i esb ü har olmasa 
Olmazdı İbn-i Mülcem’e perver licâmıla 

5. Nüş-ı hüsünle tâs-ı felek kala mı tehî 
Âmâde zehr-âlüde camı simâmıla 

6. Bir Kerbelâ Hüseyn içün ancak hezâr belâ 
Hün ider ehl-i c aşk derimin sihâmıla 

7. Aldı libâs-ı cism Nesîmî hevâ-yı c aşk 
Berdâr idince Manşür’ı sekr-i müdâmıla 

8. Yağmaya virdi bâd-ı hevâ İbn-i Edhem’ün 
Eyvân-ı kaşr u bârgehin inhidâmıla 

9. Meftün kıldı Kays’ı temâşâ-yı e aşkda 
Oldukda nakş-ı Leylâ nigâh-ı hırâmıla 

10. Şeh Bâyezîd murâkıb-ı dergâh-ı e aşk iken 
Ser-ceyb-i cübbesinde(n) gözikdi (i İlâm ila 

11. Baş virdi Şems-i Tebriz e aşkun penâhına 
Gördükde lad-i meygüm şahbâ-yı câmıla 

12. Hünkâr-ı Rûmî Manşür-ı iklîm-i c aşk olup 
Şemşîr-i nâyı c arşa aşıldı niyâmıla 


13. Sultan-ı baz-ı eşheb-i kös ü kudümüne 
Geldi rikâb-ı cümle-i aktâb kıyâmıla 


199 



14. Rayat-ı e aşkı Şah-ı Rusul dest-i Haydar’a 
Virüp serâ-yı kudse çekildi hıyâmıla 

15. e Isâ-yı Rüh-ı Kudsı hümâ ile hem-kadem 
Tâvüs-ı murğ-ı c aşka erilmez dü kâmda 

16. Yahya kemend-i zülfüne başın feda ider 
Çevgân-ı c aşka top-ı ser-i in z imamda 

17. Ser-rişte virdi c aşk Zekeriyyâ’da râz iken 
Daman u cismi çak oldı dest-i enâmıla 

18. Eyyüb zar u giryede rencür-ı dil iken 
Hengâm-ı sıhhat erdi meserret peyâmıla 


19. Uymış heva-yı c aşka Seba’dan yelüp gelür 
Belkls pây-i taht-ı Süleyman meramda 

20. Dâvud Zebür-ı e aşk ile âğâze bahş olur 
Eflâk girdi raksa tuyür u hevâmıla 

21. Müsâ-yı Tür c aklı tecellî fenâ virüp 
Buldı dıraht-ı dilde(n) vişâli kelâmda 

22. Yûsuf penâh-çâh-ı harâbâta irmese 
Şâh olmaz idi Mışr-ı dile kaşr-ı şâmıla 

23. Ya c küb-ı dil zülâl-i lebünden cüdâ ise 
Aldı şafâ-yı büy-ı cemâli meşâmıla 



24. Virdi Halil’e ateş-i sevda-yı kakülün 
Firdevsi malikâne berât-ı selâmda 

25. Çün Nüh pîş-i fütâde-i her rüzgâr idi 
Tâ fülk-i dil bulınca hevâ iltiyâmıla 

26. İblîs görince hâk-i mezelletde Âdem’i 
KürsT-nişîn-i kibr olup c örf-i dzâmıla 

27. TJcb ile düşdi dahi u ta c aşşub belâsına 
Düşnâm-ı haşm u cehd-i şıfât-ı kirâmıla 

28. İnkârı devr-i Ahmed’e dek âşikâr olup 
Nâşih olurdı halka müdâm dek ü dâmıla 

29. Geldükde va c iz-ı dehir oldı nihân yine 
İcrâ ider rüsümum kâ’im makâmıla 

30. Lâ-bud gerekdür âdeme iblise uymayup 
Üstâd-ı c aşkı rehber ide ihtirâmıla 

31. c Ayn-ı hayât-ı dil durur ehl-i kemâl bil 
Tahkik Hızr’ı buldı eren merd-i kâmıla 

32. Keştî-i dil telâtum-ı mevcden rehâ bulur 
Nehri hevâ-yı Hızr ile küşt-i ğulâmıla 
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[Târîh-i Binâ-yı Mescid] 
fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 
Remel 


35 a 

1. Şâhibü’l-hayr Hac Mehemmed Ağa 
Aslahu’llâhu şânehü ve hamâh 

2. Gördi bu mescidi harâb olmış 
Ke kulübu’l-muhibbi vâ esefâh 

3. Kaşd-ı tecdîd içün idüp niyyet 
Şere e a’l-emra halisan li’llâh 

4. İmtisal idüp emr-i Mevlâ’ya 
Ezina’llâhu yürfe c u bînâh 

5. İntisâb-ı Resül-i Hazret içün 
Rütbü’l emre lîhî nahve minâh 

6. Sa c y idüp yapdı nev bina vâlâ 
Mescidim iissise c alâ-takvâ 163 h 

7. Kafeş-i e andelîb ider tahsîn 
Ma telâ lîhî kâriün ve da c âh 


163 “Temeli takva üzerine kurulan mescid.’Tevbe Suresi 108. âyetten iktibastır. Âyetin ilgili kısmının 
meali şöyledir : “...İlk günden temeli takva (Allah'a karşı gelmekten sakınmak) üzerine kurulan 
mescit (Kııba mescidi), içinde namaz kılmana elbette daha layıktır. ..."(Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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8. İde Hak e ömr ü devletin efzun 
ZâHfa’llâhü ecrehü vü cezâh 


9. Yevme tiibla 164 da zıll-i rahat ola 
Mustezıllen bi mâ kaddemet yedâh 165 

10. Vire şol kasrı kim buyurmışdur 
Verede’l-va c du e an-Habîba’llah 

11. Dedi itmamını görüp Nehri 
Münşiden bi’l-bizâ c ati’l-müzcâh 

12. Geldi târihe vahy-i hakla şeref 

înnema ye c muru mesâcida ’(l)ldh 166 (1166/1753 ) 
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[Târîhb-i Vefât-ı c Ayntâbızâde el-Hâc Mehemmed] 
fâ c ilâtün fâdlâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 


1. c Ayntabızade el-Hac Mehemmed kim anun 
Zikr-i Mevlâ pişesi olmuşdı küllü’l bâriha 


164 “Bütün sırların yoklanacağı gün” Târik Süresi 9. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali 
şöyledir; “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!” Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 
Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

165 “Önceden elleriyle yaptıklarına” Nebe Suresi 40. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meâli 
şöyledir: “Şüphesiz biz sizi, kişinin önceden elleriyle yaptıklarına bakacağı ve inkarcının, "Keşke 
toprak olaydım!" diyeceği günde gerçekleşecek olan yakın bir azaba karşı uyardık” Diyanet İşleri 
Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

166 “Allah’ın mescidlerini ancak...” Tevbe Suresi 18. âyetten iktibasır. Âyetin tamamının meâli 
şöyledir : “Allah'ın mescitlerini, ancak Allah'a ve ahiret gününe inanan, namazı dosdoğru kılan, zekâtı 
veren ve Allah'tan başkasından korkmayan kimseler imar eder. İşte onların doğru yolu bulanlardan 
olmaları umulur.” Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş 
v.d., Ankara 2009). 
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2. Hazret-i Sultan c Abdülkadir’ün dergahına 
Hıdmet-i merdân ile bulmışdı berk-i lâmiha 

3. Bülbül-i canı vedâ c -ı şahn-ı kesret eyledi 
Bâğ-ı vahdetden meşâmma irince râyiha 

4. Hak Te c alâ kabrini slr-âb-ı rahmet eyleyüp 
Ola meşhürı hümayun envâr-ı zât-ı lâyiha 

5. Kabrini üçler ziyâret eyleyüp târihini 

Dicliler Hacı Mehemmed rühırıa el-Fâtiha (1169/1756 ) 


53 

fâ c ilâtün fâdlâtün fâ c ilâtün fâ c ilün 
Remel - 

36 a 


I 


1. Şem c -i hurşıd-i Hûda ayıne-i kalb-i veli 
Sırr-ı zâtından kamu mir’ât-ı c âlem müncelî 


2. Buldı ayat-ı şu c unat-ı mezahir ser-te-ser 
Nokta sırrından ta c ayyün kesb ile kadr-ı celi 

3. Mebde-i zâtı libâs-ı harfden e ârî iken 
Biçdi nessâc-ı kalem pîrâhen-i c akl-ı külli 

4. Nev kabâ-yı mekteb-i levh-i hecâ taksim olup 
Giydi etfâl-i şuver eşkâl-i lafz-ı mühmeli 
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5. Bunca tefsır-i mücellıd şerh iderken noktanun 
Bâtınında dere olan âyât-ı vahy-i münzeli 

6. Sırr-ı nokta merkez-i nündan tecelli eyleyüp 
Buldı âhir neş’e-i inşândan ser-menzili 

7. Geldi inşân şüret-i âyîne-i sırr-ı elest 
Eyledi ikrâr-ı Hak her kim dedi ana belî 167 

8. Şüretâ gehvâre-i c unşurda kılmış perveriş 
Mâder-i tab c -ı cihân ol zâde-i rüşen dili 

9. Kiintü kenz 168 esrârı taht-ı bâ ile mahfı iken 
Geldi işbu beyt ile keşf oldı esrâr-ı c Alî 

10. Şekl-i adem nokta-i zatun tılısm-ı heykeli 
Şerh ider bu nüsha-i c âlem o metn-i mücmeli 


II 

1. Matla e -ı şems-i hakikat şem c a-i nür-ı beşer 
Pertevinden rüşenâ gülşen serây-ı bahr u ber 

2. Bunca esmâ cünbiş-i ef c âle ârâyiş virüp 
Her şıfatdan hüsn-i zâtına irişdi zîb ü fer 


167 “Dediler ki evet” Araf Sûresi 172. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali ise şöyledir. “Hani 
Rabbin (ezelde) Ademoğullarmın sulplerinden zürriyetlerini almış, onları kendilerine karşı şahit 
tutarak, "Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti. Onlar da, "Evet, şahit olduk (ki Rabbimizsin)" 
demişlerdi. Böyle yapmamız kıyamet günü, "Biz bundan habersizdik" dememeniz içindir.” Diyanet 
İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

168 “ Ben (gizli) bir hâzineydim”. 
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3. Dem-be-dem guş-ı dil Musa’ya eşyadan gelür 
Na e ra-i inrii ena ’llâh 169 birle gülbang-ı şecer 

36 b 

4. Evc-i dilde gerdiş-i şems-i mesîhün seyrine 
Nahvetiyle bulmadı cây-ı raşad ehl-i nazar 

5. Kevkeb-i dürrî-i burc-ı Ahmedî şemşîr-veş 
Eyledi çâk-ı girîbân-ı felek şakk-ı kamer 

6. Bârgâh-ı lı ma c a İlahî 170 dc cevlân itmeğe 
Hayretinden bulmadı Nâmüs-ı Ekber bâl ü per 

7. Mâh-ı nev hurşîd-i c âlem devr ider perv-veş 
Şem c -i envâr-ı cemâl-i âdemi şâm u seher 

8. Nakd-i c ömrin kevkeb-i ikbâline çarh-ı felek 
Hare idüp kıldı nücüm-âsâ nişâr-ı sîın ü zer 

9. Tıfl-ı dil virdi dem-i c Isâ’dan işbu beyt ile 
Nefha-i ihyâ-yı feyz-i akdesi remz ü haber 

10. Şekl-i adem nokta-i zatun tılısm-ı heykeli 
Şerh ider bu nüsha-i c âlem o metn-i mücmeli 


169 “Şüphesiz Ben Allah’ım” Kasas Sûresi 30. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: “ 
Mûsâ, ateşin yanma gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ tarafındaki ağaçtan şöyle seslenildi: "Ey 
Mûsâ! Şüphesiz ben, evet, ben âlemlerin Rabbi olan Allah'ım.” Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı 
Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

170 “Benim Allah ile...” “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de 
gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.” mealinde rivayet edilen sözden alınmadır. 
(Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İsiami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, 
sf. 115.) 
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III 


1. Lücce-i derya-yı vahdet mülk-i dil tahtında şah 
Keşret-i emvâc serâb-ı c âleme cây-ı penâh 

2. Teng târîk-i c amâ olmuşdı a c yân-ı cihan 
Buldı ol derya dilün e aksinde nev çeşm-i nigâh 

3. Nefh-i enfâsı nesîminden alur seyr-i felek 
Olmasa âdem bulurdı zevrak-ı c âlem tebâh 

4. Âdem ü c âlem gönülden mecma c ü’l bahreyn olup 
İktiran itdi hamel burcında hurşîd ile mâh 

5. Aşikâr oldı fem-i Meryem’de bir bahr-ı nefer 
Heft deryâ katresi yanında mânend-i kiyâh 

6. Anda peydâ oldı aşdâf-ı heme sâlâr-ı cân 

Zât-ı Âdem c alleme ’l-esmâda 171 ser-hayl-i sipâh 

7. Ma e den-i kân-ı şadef deryâ-yı sırr-ı men c aref 172 
Ol güher gencînesinden keşf olur bî-iştibâh 

8. Gülşen-i c âlemde âdem dâne-i fer c -i şecer 
Aşl-ı eşyâdur hakikat zâde-i nutk-ı güvâh 

9. İşbu beyt-âsâ dür-i la c l-i ma c ârif nazmına 
Mülk-i dilden buldı ol deryâya Nehri şâh-râh 


171 “İsimleri öğretti” Bakara sûresi 31. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: “ Allah 
Adem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları meleklere göstererek, "Eğer doğru 
söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin" dedi” Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı 
Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 

172 “Kendini bilen Rabb’ini bilir.” Hadis-i Şerif, Aclûnî, Keşfıi'l Hafâ, Daru’l Kitabü’l İlmiyye, 
Beyrut 2009, c.2 s.291. 
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10. Şekl-i adem nokta-i zatun tılısm-ı heykeli 
Şerh ider bu nüsha-i e âlem o metn-i mücmeli 


54 

mefâ c ilün fe c ilâtün mefâ c ilün fe c ilün 
müctes :. -. - / .. - . -. - /.. - 

1. Tabak tabak gül-i zîbâ ruh-ı cemâlün mi 
Kadeh kadeh mül-i ra e nâ leb-i zülâlün mi 

2. Siyeh siyeli şanemâ levh-i deyr-i hüsnünde 
Bölük bölük hat ü yâ c anberîn hâlün mi 

3. Taraf taraf sipeh-i c aklum eyleyen târâc 
Vakit vakit nigeh-i dîde-i ğazâlün mi 

4. Delik delik cigerüm gamzesi nişane iden 
Takım takım müje yâ fitne-i hilâlün mi 

5. Fasıl fasıl kütüb-i c unşur içre her mevcüd 
Varak varak şuhuf-ı âyet-i kemâlün mi 

6. Sebak sebak dile seb'a ’l-meşânî 173 şerhinde 
Şinik şinik bu gönül nokta-i celâlün mi 


173 “Tekrarlanan yedi”. Hicr Süresi 87. âyetten iktibastır. Âyetin tamamının meali şöyledir: 
“Andolsıın, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur'an'ı verdik.” (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009); “Fakat genellikle kabul 
edildiğine göre bunlar Fatiha’ nın yedi âyetidir. Her namazda bir bütün olan iki rek’atın ikisinde de 
okunduğu için bu sürenin ayetleri ikişerli yedi ayet vasfını almıştır.” Mehmet Yılmaz, 
Edebiyatımızda tsiami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, sf. 139.) 
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7. Kızıl kızıl lebünün ateşiyle her muyım 
Parıl parıl şerer-i şem c a-i hayâlün mi 

8. Seher seher eşer-i dâğ-ı sîne-i Nehrî 
Satır satır rakam-ı nâme-i vişâlün mi 


55 

mefâ c ilün fe c ilâtün mefâ c ilün fe c ilün 
müctes :. -. - / .. - . -. - /.. - 

1. Sebak sebak okunan muşhaf-ı cemâlün mi 
Varak varak yazılan nakş-ı rûy-ı âlün mi 

2. Tabak tabak çekilen nukl-ı bezm-i büse midür 
Yanık yanık bu gönül teşne-i zülâlün mi 

3. Bütün bütün dil ü can mülkini musahhar iden 
Yanın yanın nigeh-i pür-füsün u âlün mi 

4. İçin için yanarak girye-i şerer eşerün 
Sönük sönük çekilen âh-ı bî-nevâlün mi 

5. Kadem kadem ne bu tarz-ı hırâm-ı reftârun 
Ayak ayak gelişün cünbiş-i nihâlün mi 

6. Kırık kırık ne bu etvâr u nâzükâne kim 
Kuhul kuhul bu reviş nâz-ı i c tidâlün mi 

7. Kaçan kaçan çekilüp bezmden ırağ olmak 
Kucak kucak bana âğüş-ı ittişâlün mi 
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8. Taraf taraf sana tahsın-i hulk ey hakim 
Cihan cihan leb-i şîrînî-i makâlün mi 


56 


fe c ülün mefâ c îlün fe c ulün mefa c îlün 


Bahr-ı tavil -- 


1. Le-kad şeraka’d-dünya bi-şemsin iza sevva 
Yadîu’z-zalâmuT-bedru min nurin bi’l-cedvâ 

2. Keenne’s-Şüreyyâ zâte tabin C ale’d-dücâ 
Leda’ş-subhi min ağşânihâ tuzharu’s-selvâ 

3. İzâ mâ enâret lem c uhâ müsnedü’l-verâ 
Adâet bihi mâ havlehu hâsilu’l-fehvâ 

4. Fema Mevlâna kevkebü’l- e ışkı tâlbân 

c Alâ huttatihiT-Bağdâdi min ma c deni’t-takvâ 

5. Hüve’l-kutbu tezhu’l-ferkadânü bi-kurbihi 
c Alâ encümi’l-eflâki merfîbateT-me’vâ 


6. Futuhatu Muhyiddıni min babi feydıhı 
Metâ faddı hatmü’l-evliyâu ruf c atu’l-fetvâ 

7. Ve sayahu yeştî sadra dînüT-Muhammedî 

Fe min hayşü sâlet minhümeT- c udvetüT-kuşvâ 

8. Fe mâ neş’etü’l- c ankâi illâ vücüduhu 

Fe mâ ke’l-cenâhayniTlezI yebsutu’n-necvâ 



9. Feza seyyidü’l-ahrari kanet kudumuhu 
c Aleyke’r-rikâbu’l-evliyâ ü bilâ necvâ 

10. Fekülli veliyyin tahte hükmi kazâihi 
Meta şâ n c vechu’l-ardi fi kabzihi yutvâ 

11. Ve zâlike menşubi’l-livâi bi-nuşratin 
c Alâ mak c adü’s-sıdkülezî etyebu’l-meşvâ 

12. Setîru c uyübü’s-sâlikîne tarîkuhu 
Velev kâne men fi hîrati habteti’l- c aşvâ 

13. İzâ kâme ğavlün an yedüle murîduhu 
Fe-lem yesteta c men şavnihi lem yekid yuğvâ 

14. c Asa’llâha an yehdî ke’se midân 
İlâ C abdihi’n-Nehrî iz cârahu ehvâ 

15. Femâ ziltü ercü cuFate min zülâlihi 
İnnenî rahîka mâ yezülü bi-hi’şekvâ 

16. Füadî ada’llâhe yervî bi-feyzihi 
Bi-akdahi nesîmâihi yekşifü’l-belvâ 

17. Femâ dâmeti’l-eyyâmü evşd selâmenâ 
İlâ c umdetü’l- c uşşâki ya fâdiye’d-da c vâ 

18. Fenüru’l- C ulâ min dav’i şemsi’l-Muhammedî 
Bidâi sırri c Abdülkadiri’l-eşhebi’l-ekvâ 
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57 

[Târîh-i Vefât-ı Seyyid Halil Efendi] 
müstef c ilün fe c ülün 
muzârî: 

1. Şeyh-i şüyüh-ı devrân 
Şâhib sülük u c irfân 
Tahkîk-i ender cihan 
Gelmez dahi menendi 

2. Şadr-ı der-i vilâyet 
01 menba c -ı c inâyet 
Hem meşhed-i siyâdet 
Mahbüb-ı serbülendi 

3. Hulk-ı hamîde-mu c tâd 
Mensüb-ı Şâh-ı Bağdâd 
Mesned-nişîn-i irşâd 
01 şüh-ı şehlevendi 

4 . Hükm-i Hüdâ mübeddel 
Olmaz budur müdellel 
Âh şayyâd-ı ecel 
Kürdi ana kemendi 

5 . Üçler çıkup didiler 
Nehri zamâna târih 
Me’vâ edindi c Adn’i 

Seyyid Halil Efendi (1145/1732 ) 
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58 


[Târîh-i Vefât-ı Vâlid-i Ahmed Nehri] 
mef c ülü fâ c ilâtün 
muzârî 


1. Şeyh-i güzîn-i devrân 
Ehl-i şafâ vü vicdan 
Gark itdi bahr-ı c ummân 
01 pîr-i ercümendi 

2. Çün şerbet-i şehâdet 
Nüş eyledi cihanda 
Sunsun ana cinânda 
Mevlâ şarâb-ı kandı 

3. Hayy ismi ile oldı 
Enfâs-ı pâki itmâm 
Kim olmış idi pîrün 
Şıdk ile cân-ı bendi 

4 . Teslim idince rühın 
01 vâlid-i c azîzüm 
Geldi dile bu târih 

Şeyh Mehe(m)med Efendi (1155/1742) 

59 

fâ c ilâtün fâdlâtün fâ c ilün 
Remel - - / -. - 

39 b 

1. Hâmiden lillâhi hamden nüruhu 
Yemle’u beyne’s-sema’i ve’l-berâ 
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2 . Ellezı evha ila mir’atihi 
Enzele-1 furkâne fi ğâri’l-Hirâ 

3. Eşbetet mi c râcuhu fevka’l- c ulâ 
Naşşa subhanellezl leylen sera 

4 . Kâne e aynü’z-zâti veçhe Ahmedin 
Kad rae’l- hakka yaklnen men raâ 

5. Câe eşbahu’s-sevâ tefsîruhu 

Min tuhhümi’l- c arşi ilâ tahti’ş-şerâ 

6. Zade kalbî muhcetehu min zura eytu 
Mâ kezzebe c aynü’l-fuadi mâ raâ 

7. Meeme c u’l- bahreyni havzu feyzihi 
îz şüyûhu’d-dehri enhârun cerâ 

8. Siyyemâ şeyhî c aliyyü’l-vâhidî 
Kalbuhu yenbü c u Nehri’1- C urâ 

9. İbtelâhu Rabbuhu bi’l-hicrati 
Misle hayrı’l-halkı c an ummi’l-kurâ 

10 . Küntü mecruha’l-fuadi muddeten 
Külle curhen c anhu yelîhi’l-berâ 

11. Sırtu c atşânen fi biz c a sinîna 
Min zülâli feyzihi teku urâ 

12 . En c ama’llâhu c alâ ahbâbihi 
İncele’ş-şemsü kad inhalle’l-mirâ 
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13. Kad ra’eytü’l beldete kad tuyyibet 
Kültü verahhan câe men yeşîhu’l-verâ 


60 

[Târîh-i Cülüs-ı Kırım Giray] 
mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c Ilün 
Hezec . — / - / . — / . — 


1. Mübarek bad taht-ı han-ı zışan al-i Cengiz Han 
Cülüsun ile handan eyledün iklim-i Kirman’ı 

2. İdince taht-ı ecdâd-ı hümâyün baht-ı nüzhet-gâh 
Görindi şevket-i Efrâsiyâb İskender-i şânî 

3. Yazup kilk-i c Utârid matlaüın dâdâr-ı fıtratdan 
Kalemden nesh olur Nüşirevân’un dâd ile şanı 

4. Dimez dil cüy-ı ihsânunda şebnem Nehri Ceyhün’a 
Nice deryâ-yı lutfa kıla nür-ı bahr-ı Geylânî 

5. Sehâ vü cüd ile fer ü ziyâ-güster olup dehre 
Çekildi Hâtem-i Tayy’ün c itâdan dest ü dâmânı 

6. Olupdur ser-nigün âl-i şafâ tir ü kemânundan 
İdüp şemşîr-i bürrânun dü nüne taht-ı İran’ı 

7. Cemâlün heybetinden düşdi Nemçe çâh-ı endüha 
Celâlün dehşetinden itdi Moskov terk-i tuğyanı 



8. Nizam-ı devletimle beyt-i ma c mur oldı Akmescid 
Geçirdi ehl-i bağyı Kılburun’dan emr-i fermanı 


9. Kırım vadı-i haş bağçe seray-ı cennet olmışdur 
O dârâ serv tek oldukda pây-i taht-ı Sultanî 

10. Hüdâ taht-ı serîr-i şevketinde eyleyüp dâ’im 
Kamu a c dâ-yı dîn üzre muzaffer eyleye anı 

11. Bu resme tıb c -ı memduhu’ş-şiyem cud u şeea c atde 

Yazar bin yılda bir târîh selâtın-i Kırım Hân ’ı (1171/1758 ) 

61 

fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilâtün fe c ilün 
Remel: — / ..— 

1. Yâr ağyâre nigâh ile sözümden çıkdı 
Âb-ı rüyum dökülüp yire gözümden çıkdı 

2. Leb-i meygüm hayâlimde kurup huy-kerde 
Pür- C arak bezme o inbih-i özümden çıkdı 

3. Âteş-i c aşkum ile girdi Şüreyyâ çarha 
Cây-ı dilde şerer-endâz gözümden çıkdı 

4. Zâde-i tab c ıma üftâde olup duhter-i rez 
Hâne-i câna revân oldı özümden çıkdı 

5. Şîr-i mâderle bulup hürmet o bâğîzâde 
Hüşeden kat c -ı zimâm ile düzümden çıkdı 
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6. Micmer-i dilde görüp dud-ı c abır-i hattın 
Nehriyâ der mi o müşk-nâb yüzümden çıkdı 

62 

mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c îlün mefâ c Ilün 
Hezec. — / - / . — 

40 b 

1. Zuhür-ı pertev-i nür-ı Hüdâ’dur Hazret-i Mışrî 
Tecellî-i cemâl-i Kibriyâ’dur Hazret-i Mışrî 

2. Meşâyih encüm-âsâ cümle hâdî-i sübül gerçi 
Ziyada güyiyâ şems-i duhâdur Hazret-i Mışrî 

3. Fenâfi’llâh makamında kamu demler tutup mesken 
Harîm-i Ka c be içre pür-şafâdur Hazret-i Mışrî 

4. Dimişdir kanda birler Mışrî’yi inkâr iden Hakk’ı 
Müdelleldür sözi sırr-ı Hüdâ’dur Hazret-i Mışrî 

5. Tabîb-i derd-i c aşkdur sîne-i mecrüh bulur dermân 
Nazar itse dilâ dârü’ş-şifâdur Hazret-i Mışrî 

6. Odur ol Mışrî-i şâhib-zamân ü nokta-i devrân 
Gubâr-ı dergehi kuhl-ı cilâdur Hazret-i Mışrî 

7. Ezel bezminde nüş iden şarâb-ı c aşk-ı Mevlâ’dan 
Ol c uşşâk-ı Hüdâ’ya reh-nümâdur Hazret-i Mışrî 

8. Nazar itse dil-i c uşşâk-ı ğam-nâk ü şikestâne 
Nühasın ider altun kîmyâdur Hazret-i Mışrî 
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9. Kamu aktab u evtada taşarrufda müsellemdik 
Celîs-i taht-ı ğavşiyyet-fezâdur Hazret-i Mışrî 


10. İdüp seyr-i ila’llah ile bulmış lı ma c Allah ’ı 174 
Fenâ-ender-fenâda müntehâdur Hazret-i Mışrî 

11. O mihrâb-ı makâm-ı kah e kavseyn ü ev ednâdcı 175 
Cemî c -i kudsiyâna muktedâdur Hazret-i Mışrî 

12. Ki bismillah ile çekmiş c alem erbâb-ı c irfâna 
Gürüh-ı c âşıkâna pîşvâdur Hazret-i Mışrî 

13. Nüvîs-i midhatünde eyledüm vâfirce küstahlık 
Hatâmun c afvı şânuna revâdur Hazret-i Mışrî 

14. Ümîd-i sırr-ı ruhaniyyetündür ba c iş-i güftar 
Bana feyz-i zülâlün mültecâdur Hazret-i Mışrî 

15. Gönül mülkini şâd eyle efendim zerre şevkünle 
Bu Nehrî bendene feyzün sezâdur Hazret-i Mışrî 


174 “Benim Allah ile...” “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de 
gönderilmiş bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.” mealinde rivayet edilen sözden alınmadır. 
(Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitapevi, İstanbul 1992, 
sf. 115.) 

175 “ İki yay kadar yahut daha az” Necm Suresi 9. âyetten iktibastır. Ayetin tamamının meali şöyledir: 
“(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” (Diyanet İşleri Başkanlığı 
Kur’an-ı Kerim Meali, Haz. Doç. Dr. Halil Altuntaş v.d., Ankara 2009). 
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SONUÇ 


Suyolcuzâde Ahmed Nehri 18. asırda Tekirdağ’da yaşamış aynı zamanda 
Kâdirî şeyhi olan bir şairdir. Çalışmamıza konu olan Dîvânı’nm tespit edilen tek 
yazma nüshası Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazma Eserler 235 numarada kayıtlıdır. 
Bu çalışma ile Nehrî’nin bizim kütüphanelerimizde olmayan eserinin ortaya 
çıkarılması ve gelecekte yapılacak klâsik edebiyat çalışmalarına kaynaklık etmesi 
sağlanmaya çalışılmıştır. 

Bugüne kadar Nehrî’nin Arapça, Farsça, Türkçe bütün şiirlerinin yer aldığı ve 
hayatının ayrıntılı şekilde ele alınarak incelendiği bir çalışma yapılmamıştır. Biz 
çalışmamızla hem hayatı hakkında detaylı bir çalışma yapmış hem de şiirlerinin 
tümünü muhteva ve şekil açısından değerlendirmiş olduk. 

Nehrî’nin İstanbul’da değil de Rumeli’de yaşıyor olması ile klâsik şiirin 
sadece belli bir zümrenin ya da sarayın değil tüm Osmanlı coğrafyasının şiiri olduğu 
bir kez daha ortaya çıkmıştır. Nehri bir şeyhtir ve vaazları ile olduğu kadar şiirleri ile 
de etrafını irşad etme aydınlatma çabasındadır. Şiirlerinin ekseriyetinde tasavvuf 
düşüncesinin hakim olduğunu net bir şekilde görmekteyiz. Nehri tevhid düşüncesini 
şiirlerinde satır satır işlemiş, vahdet-i vücud düşüncesini benimsemiş, Hz. 
Peygamber’e gönülden bağlı ve bu sevgiyi de manzumelerine taşımış bir şairdir. 
Şiirlerinin ihtiva ettiği konular ve nazım şekilleri olarak tekke-tasavvuf edebiyatı 
özellikleri gösterdiği ama aynı zamanda aruz vezni ile dîvân edebiyatı nazım 
formlarını kullanarak şiirler yazdığı için onu, hem klâsik Türk edebiyatı hem de 
tekke tasavvuf edebiyatı şairleri arasına dahil edebiliriz. 

Tarihi sadece arşivlerdeki tarih belgelerinden öğrenemeyeceğimiz 
muhakkaktır. Şairlerin dîvânlarında yer alan tarih şiirleri de tarihî konularda 
araştırma yapılırken hesaba katılmalıdır. Şairin, Dîvân’da yer alan çok sayıdaki tarih 
manzumesinde vefât tarihlerini verdiği şahıslar, bugün ayakta olmayan tekkesinin 
yapım-onarım işlerinin tarihleri, muhakkak ki yaşadığı dönemle ilgili yapılan tarih 
çalışmalarına da kaynaklık edecektir. 
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Ayrıca Nehrî, Kâdirî tarikatının Rûmiyye koluna mensup bir şeyhtir. 
Şiirlerinde de bunu sıkça dile getinniştir. Manzumelerinde tarikatı ile ilgili verdiği 
bilgiler, tarikatler tarihi hakkında yapılan çalışmalarda da faydalı olacaktır. 

Yazdığı nazireler ve tahmislerin tespiti ile Nehrî’nin dönemin şartlarında 
kendisinden uzakta yaşayan şairlerin şiirlerini bildiği, onları örnek alarak şiirler 
yazdığı ve onlarla kendini mukayese ettiği açıktır. Yine bu durum da klâsik şiirin 
saray gibi küçük bir alanda değil geniş bir coğrafyada hüküm sürdüğünün ve rağbet 
gördüğünün açık ve net bir kanıtıdır. 

Son söz olarak, bu çalışmada 18. yüzyıl şairlerinden olan Suyolcuzâde 
Ahmed Nehrî ve Dîvânı ortaya konmuş, edebiyat tarihi içinde kendisine bir yer 
edinmesi amaçlanarak ilim dünyasına tanıtılmıştır. 
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